
  
    
      
    
  


 

 

 

Laurian weet dat ze heeft geboft. Ze is aantrekkelijk en intelligent, en ze maakt snel carrière als modeontwerpster. Slechts op één gebied is ze minder succesvol: de liefde. Weliswaar is Robert dol op haar, maar het zou te ver gaan om van een hartstochtelijke romance te spreken, en Laurian verwacht toch wel wat meer van de liefde dan de geborgenheid die hij haar kan bieden. Plotseling doet Oliver Thornham zijn intrede in haar leven. Hoewel Laurians hart sneller gaat kloppen zodra ze hem ziet, schrikt ze wanneer ze erachter komt dat hij degene is die haar als kind zo veel verdriet heeft gedaan. Toen kon ze hem niet vertrouwen; waarom zou ze dat nu wel kunnen? Bovendien, in de jaren waarin ze opgroeide van kind tot jonge vrouw heeft hij nooit meer naar haar omgekeken!
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De middag voor de avond waarop de Prinses van Wales tijdens een galadiner de fel begeerde prijs voor de ontwerper van het jaar zou uitreiken, deed Laurian Bradford, een van de kandidaten voor de onderscheiding, inkopen. Ze had een uurtje vrij genomen om een verjaardagscadeautje uit te zoeken voor het jongste lid van de familie in Yorkshire die haar had geadopteerd.

In de wetenschap dat ze Susie nergens zo’n groot plezier mee zou doen als met een stapel boeken, had Laurian besloten naar Hatchards in Piccadilly te gaan. De bekende boekwinkel bevond zich op loopafstand van haar atelier in Albemarle Street, waar ze het de hele ochtend druk had gehad met het geven van interviews aan de pers en het treffen van maatregelen die ervoor moesten zorgen dat er tijdens haar afwezigheid geen crisis zou ontstaan.

Morgen zou ze, voor het eerst in jaren, twee weken met vakantie gaan. Ze had er nog geen flauw idee van wat het doel van haar reis zou zijn. Robert wilde het haar niet vertellen. Het enige dat hij kwijt had gewild, was dat ze niet veel mee hoefde te nemen. Een badpak, een short, een luchtig bloesje en iets voor als ze gingen dansen, dat zou voldoende zijn. Omdat ze wist dat hij dol was op snorkelen, vermoedde ze dat ze naar de Malediven in de Indische Oceaan, of mogelijk naar de Seychellen zouden gaan. Waar ze ook heen gingen, het kon haar niets schelen zolang ze lekker in de zon kon liggen en in een warme blauwe zee kon zwemmen. Het enige waar ze naar verlangde, was twee weken op haar lauweren rusten.

Want ook al zou de onderscheiding vanavond naar een van de andere mededingers gaan, dan nog kon ze zich tot de grote namen in de Engelse modewereld rekenen, iets dat zeker geen geringe prestatie was voor iemand van zesentwintig.

Susie Lingfield was nog maar een baby geweest toen Laurian als meisje van dertien in Engeland was aangekomen om haar eerste ongelukkige jaar op kostschool door te brengen. Zelfs nu, na al die jaren, keek ze nog niet graag terug op die tijd, waarin ze niet alleen werd gekweld door heimwee, maar waarin ze ook te maken had gehad met de problemen van elk meisje op die leeftijd. Bovendien rouwde ze om het verlies van haar vader en werd ze verteerd door een machteloze haat jegens de meedogenloze indringer die voor haar verdriet en ellende verantwoordelijk was.

Langzaam maar zeker was ze haar bitterheid en haat te boven gekomen, mede doordat de schoolarts en zijn vrouw haar tijdens de vakanties in huis hadden willen nemen.

Met haastige pas liep ze door Mayfair, een lange, slanke jonge vrouw naar wie de mannen omkeken. Niet omdat ze zo’n schoonheid was, maar omdat haar gezicht karakter en intelligentie uitstraalde, omdat ze zich met stijl en gratie bewoog, omdat ze zich smaakvol kleedde en omdat ze prachtig verzorgd, dik, donkerbruin haar had. Ze liep door Mayfair en ze dacht aan Robert Adstock. Ze vroeg zich af of ze er onverstandig aan had gedaan door met hem op vakantie te gaan, terwijl ze er eigenlijk weinig voor voelde de relatie met hem te verdiepen. Nu waren ze hele goede vrienden die elkaar vertrouwden, en dat wilde ze eigenlijk wel zo houden.

In de boekhandel duurde het niet lang voor ze twee mooie boeken voor Susie had gevonden, er een verjaardagswens in had geschreven en het adres aan de verkoper had gegeven. Ze kon ervan op aan dat Susie haar boeken per post zou krijgen. Daarna ging Laurian naar de kelder om voor zichzelf een paar pockets uit te zoeken voor de vakantie.

Toen ze de trap afliep, zag ze een opvallend lange man bij de toonbank staan waar een verkoper bezig was de prijskaartjes uit een grote stapel boeken te halen die de man kennelijk had verzameld. Naar zijn bruine gelaatskleur te oordelen, kwam hij uit een warme, zonnige streek. Het was begin oktober. De zomer was koud en nat geweest. Zelfs mensen die tijd hadden gehad om in de zon te zitten, waren er niet in geslaagd een kleurtje op te doen. Het kon zijn dat hij zojuist teruggekeerd was van zo’n heerlijk zon en zee vakantie die zij nog voor de boeg had.

Terwijl al deze gedachten door haar hoofd schoten, keek de man even op van zijn boeken. Hij zag Laurian, die hem recht aanstaarde. Hij had grijze ogen. Op het moment waarop ze elkaar aankeken, moest Laurian denken aan een liedje over twee onbekenden die elkaar in een druk vertrek intens opnemen. Zo voelde het dus: een plotseling heel sterk besef van je tot de ander voelen aangetrokken, een vreemde sensatie van herkenning alsof ze elkaar al eerder hadden gezien.

Het was zo’n overweldigend gevoel dat ze als vanzelf was blijven staan. Haar azuurblauwe ogen bevonden zich op gelijke hoogte met zijn grijze ogen; ze wachtte tot hij iets tegen haar zou zeggen.

Maar hoewel er een klein glimlachje rond zijn mondhoeken verscheen en ze aan zijn ogen zag dat hij zich tot haar voelde aangetrokken, zei hij niets.

Snel wendde Laurian haar blik af; ze liep haastig naar de verste uithoek van de pocketafdeling waar ze enkele minuten met niets ziende ogen naar een rij boeken bleef staren. Nog nooit had een man haar zo van haar stuk gebracht. Ze had even tijd nodig om de beroering die hij in haar teweeg had gebracht te overwinnen.

Ze kende veel mannen die er wat voor over zouden hebben een avondje met haar uit te mogen. Afgezien van het feit dat ze daar helemaal geen tijd voor had, interesseerden die mannen haar ook niet. Ze hield erg veel van de familie die haar had geadopteerd en ze was erg gesteld op Robert Adstock, maar verder liet haar medemens haar koud. Ze kon een man aantrekkelijk vinden, dat wel, maar dat gevoel raakte haar nooit diep. Soms vroeg ze zich af of ze door hetgeen ze op haar veertiende had meegemaakt, gewoon niet in staat was echt van een man te houden.

Dit was dan ook de eerste keer dat een man zo’n uitwerking op haar had, en ze moest zich bedwingen om niet over haar schouder te kijken om te zien of hij er nog stond.

Toen ze voor haar boeken betaalde, was hij nergens meer te bekennen. Ze liep de trap op naar de begane grond en bedacht dat ze tussen de middag nog niets had gegeten en dat het avondeten vanavond pas heel laat zou zijn. Aangezien haar ontbijt uit een sinaasappel en een klein bakje yoghurt had bestaan, was het misschien geen slecht idee nog gauw ergens een hapje te gaan eten. Ze besloot naar het nabij gelegen restaurant van Fortnum en Mason’s te gaan waar ze lekkere kaastoastjes hadden.

In de veronderstelling dat de man met het gebruinde gezicht de winkel al lang had verlaten, keek Laurian op weg naar de uitgang naar de tafel vol bestsellers waar ze langs kwam. Pas toen de deur voor haar werd open gehouden en ze opkeek om te bedanken, zag ze wie hem vasthield.

‘O... dank u,’ stamelde ze geschrokken, op een vreemde manier opgewonden omdat hij kennelijk op haar had gewacht. Of verbeeldde ze zich dat alleen maar? Misschien was er wel een andere verklaring voor het feit dat hij nog in de winkel was.

Om dat te controleren stapte ze de winkel uit, bleef staan, keek in beide richtingen en trok toen de manchet van haar jasje omhoog om te zien hoe laat het was.

Het horloge was een gouden Cartier, een van de weinige persoonlijke eigendommen die ze na de dood van haar vader toegestuurd had gekregen. Ze kon zich niet herinneren dat Archie Bradford het ooit had gedragen. Jarenlang had ze het in haar bijouxdoosje laten liggen. Toen ze een jaar of twintig was, had ze het klokje opnieuw ontdekt, en toen bleek dat het uurwerk het nog deed, was ze ermee naar Cartier’s in Bond Street gegaan om het gouden bandje op maat te laten maken. Daar vertelden ze haar dat het een model uit 1919 was, waaruit ze de conclusie trok dat Archie het op zijn eenentwintigste, voor de ruzie met zijn vader, moest hebben gekregen.

Als hij niet op haar had gewacht, dan zou ze de man nu hebben moeten zien weglopen. Maar nadat ze nog eenmaal snel naar links en naar rechts had gekeken en ze zijn brede rug nergens had kunnen ontdekken, was ze er zeker van dat hij nog achter haar in de deuropening moest staan om te zien waar zij heen zou gaan.

Met vlinders in haar buik sloeg Laurian linksaf. Hij ging achter haar het restaurant binnen.

‘Een tafel voor twee?’ vroeg de kelner, die als vanzelfsprekend aannam dat het lange, slanke meisje en de nog langere man die schuin achter haar stond bij elkaar hoorden. Geen van beiden zeiden ze iets, en de kelner bracht hen naar een tafeltje in een rustig hoekje.

De man trok een stoel voor Laurian achteruit. ‘U heeft er toch niets op tegen een tafel met mij te delen, hoop ik?’ Zijn accent was Engels, niet Amerikaans.

‘Helemaal niet. Op dit moment van de dag is het al moeilijk genoeg om een tafeltje te vinden. We hebben geboft,’ zei ze glimlachend.

Ze zette de tas met boeken onder haar stoel, en haar kleine, Italiaanse schoudertasje op de tafel tegen de muur. Het tasje maakte deel uit van haar herfstcollectie.

Laurian ontwierp voor vrouwen zoals zijzelf, vrouwen met een drukke werkkring die van kleren hielden en er goed uit wilden zien, maar die niet de tijd en de energie hadden om eindeloos te winkelen. Het label ‘Laurian’ bespaarde hen vermoeiende speurtochten; haar ontwerpen waren, hoewel ze niet goedkoop waren, stijlvol en klassiek zodat ze lange tijd mee gingen.

Er stond maar een menukaart op tafel. Ze pakte hem op en keek hem snel even door, hoewel ze al wist wat ze wilde hebben. Toen gaf ze hem aan de man tegenover haar.

Terwijl hij de kaart bestudeerde, had zij de kans hem wat aandachtiger te bekijken. Ze had al gezien dat hij een jaar of tien, twaalf ouder was dan zij, maar ondanks dat vertoonde zijn achterover gekamde zwarte haar nog geen spoortje grijs. Ze vroeg zich af of hij haar misschien zo vertrouwd voorkwam omdat ze hem ooit op de televisie had gezien.

Maar als ze elkaar al eens eerder hadden ontmoet, dan zou ze zich dat toch zeker kunnen herinneren?

Hij had het soort gezicht dat je niet snel vergat. Er waren niet veel mannen van tegen de veertig die zo’n krachtig gezicht en zo’n slank lichaam hadden. Hij zou atleet kunnen zijn, maar daar zag ze hem niet voor aan. De eerste atleet die een boekenwurm was, moest ze nog tegenkomen.

In de showbiz of in de politiek zat hij ook niet, dat wist ze zeker. Wie was hij? Waar had ze die zware wenkbrauwen, die mooie, rechte neus en die gulle mond eerder gezien? Zijn kin beviel haar ook. Eigenlijk beviel alles aan hem haar, van zijn schone, kort geknipte vingernagels tot zijn donkerblauwe zijden das en nonchalant gevouwen pochet van rode met rosé Paisley-katoen. Zou ze die zakdoek in een winkel hebben gezien, dan zou ze hem meteen hebben gekocht voor haar uitgebreide verzameling stoffen met fraaie kleuren en motiefjes.

Er kwam een serveerster om hun bestellingen op te nemen. Laurian zei wat ze hebben wilde en voegde eraan toe: ‘Gescheiden rekeningen, graag.’

De serveerster knikte. Ze maakte een verhitte, vermoeide en kribbige indruk. Maar toen de man tegenover Laurian haar glimlachend aankeek, veranderde haar houding op slag.

‘Dank u, meneer.’ Kennelijk was ze zich ervan bewust dat deze klant er niet zo maar een was.

Toen ze weg was, zei hij: ‘Je begrijpt natuurlijk wel dat het geen toeval is dat ik hier zit. Ik ben je van Hatchards hier naar toe gevolgd.’

‘Ja, zo iets vermoedde ik al,’ antwoordde Laurian.

‘Dat overkomt je zeker wel vaker, hè?’ De blik in zijn ogen was dezelfde als toen ze elkaar in de boekenwinkel hadden aangekeken. De boodschap was niet mis te verstaan: hij voelde zich evenzeer tot haar aangetrokken als zij tot hem.

Ze beantwoordde zijn vraag met een glimlach en een kort hoofdschudden.

‘Nee? Dat verbaast me. Ik zou denken dat het je voortdurend overkomt. Wat is er tegenwoordig toch aan de hand met de Engelse man?’

‘Bent u niet Engels? U heeft anders wel een Engels accent.’

‘Ik ben Engelsman van geboorte, maar zoals je aan mijn zonnige kleur wel kunt zien, woon ik hier niet.’ Voor ze hem kon vragen waar hij dan wel woonde, vervolgde hij: ‘Toen ik je nog niet had horen praten, dacht ik dat je Amerikaanse was.’

‘Echt? Hoezo?’ vroeg ze verbaasd.

‘Prachtige benen, haar dat eruitziet als haar en niet als een vogelnest... Je kleren, alles wat je uitstraalt...’ ‘Hetzelfde kan ik van u zeggen. Een button-down boord, een blazer en een grijze flannel broek, het uiterlijk van de Amerikaanse zakenman op reis. Ik heb uw schoenen nog niet gezien, maar ik durf te wedden dat het loafers zijn... met een muntje of met kwastjes. ’ Hij glimlachte en stak een lang been uit in het gangpad zodat ze kon zien wat hij aan zijn voeten had: een keurig gepoetste loafer van bruin kalfsleer. Een schoen die, net als zijn overige kledingstukken, van dure makelij was. Hetgeen nog niet wilde zeggen dat hij rijk was, misschien was het wel zo dat hij wist, net zoals de vrouwen die de kleren van ‘Laurian’ kochten, dat goedkoop uiteindelijk duurkoop was.

‘Dus dan kopen we onze kleren allebei in Amerika,’ zei hij, er kennelijk vanuit gaand dat zijn vermoeden aangaande haar kleren juist was. ‘Ga je daar voor je plezier of voor zaken naar toe?’

‘Voor zaken. En u?’

‘Ook. Veel van mijn beste klanten zijn Amerikanen. Ik ben hoteleigenaar.’

Opnieuw was Laurian verbaasd. Ze had een heel ander beroep verwacht. Ondanks zijn charmante glimlach, had hij helemaal niets van de vleierigheid die je van een hoteleigenaar zou verwachten. Ze kon zich niet voorstellen dat deze man voor een lastige gast in het stof zou kruipen. Iets in de vorm van zijn kin suggereerde dat hij erg weinig geduld zou kunnen opbrengen voor verwende mensen.

‘Ik zit in de confectie,’ zei ze. ‘Kunnen we elkaar niet eens eerder hebben ontmoet? In New York misschien? Ik heb sterk het gevoel dat ik u al eens heb gezien. En ik had het idee dat u ook iets dergelijks dacht toen we elkaar in de kelder van Hatchards aanstaarden.’

‘Onmogelijk. Als ik jou eerder had ontmoet, dan zou ik dat niet zijn vergeten. Tenzij je op een afgrijselijke manier was vermomd met een blonde pruik en te veel make-up op je gezicht. De confectie... ben je model?’

Die vraag deed haar denken aan de regelmatig terugkerende opmerking van Robert over haar gebrekkige eetlust. Even schoot het daarbij door haar heen dat het feit dat ze zich zo voelde aangetrokken tot deze onbekende, voldoende zou moeten zijn om haar duidelijk te maken dat ze haar relatie met Robert niet moest verdiepen. Zelfs wanneer hij haar kuste, deed hij haar nog niet zo veel als deze man deed door alleen maar tegenover haar te zitten en haar aan te kijken alsof hij haar zou willen kussen.

‘Nee, dat ben ik niet. Ik werk achter de schermen. Ik ontwerp kleding,’ zei ze.

‘Niet alleen knap, ook nog getalenteerd. Hoe komt het dat je niet getrouwd bent?’ vroeg hij. Kennelijk was het hem opgevallen dat ze geen trouwring droeg. ‘Of woon je samen?’

‘Nee, ik woon niet samen.’

Ze vroeg zich af hoe Robert zou reageren wanneer hij haar dit hoorde zeggen. Het was waar, maar ze wist dat Robert hoopte dat hun vakantie samen zich zou ontwikkelen tot een soort huwelijksreis. Hij had het weliswaar niet met zoveel woorden gezegd, maar ze wist wat hij dacht.

‘Bent u getrouwd?’ Op het moment dat ze die vraag stelde, realiseerde ze zich dat dit wel een heel vreemd gesprek was voor twee mensen die niet eens van elkaar wisten hoe ze heetten.

‘Geen echtgenotes, geen ex-echtgenotes, geen vriendinnetjes.’

Waarom niet, vroeg ze zich af. Op dat moment kwam echter de serveerster terug, en ze keken stilzwijgend toe terwijl deze de toast met kaas en de ijskoffie voor Laurian, en het broodje met gerookte ham en een glas bier voor haar tafelgenoot neerzette.

‘Op Hatchards,’ zei hij, zijn glas heffend zodra ze weer alleen waren. ‘En op het gelukkige toeval dat ons daar vanmiddag op hetzelfde moment naar toe heeft gevoerd,’ voegde hij er met fonkelende ogen aan toe.

Een lichte blos kleurde haar huid. ‘Op Hatchards, een uitstekende boekhandel,’ antwoordde ze, waarna ze een slokje van haar koffie nam.

‘Denk je niet dat het een kwestie van geluk was... of een speling van het lot?’ vroeg hij zacht. De geamuseerde fonkeling in zijn ogen had plaatsgemaakt voor een serieuze blik.

‘Nee, in het lot geloof ik niet. In geluk wel,’ antwoordde ze vrolijk, haar mes en vork opnemend om haar toast aan te snijden.

Van de honger die ze eerder had gehad, was niets meer over. Maar ze moest iets te doen hebben, al was het maar om niet steeds in die doordringende, grijze ogen te hoeven kijken.

‘Misschien wordt het tijd dat ik mijzelf voorstel. Ik ben Oliver Thornham.’ Hij zweeg om haar de kans te geven te zeggen wie zij was.

Oliver Thornham. Een naam die ze in jaren niet had gehoord, maar die ze nooit was vergeten... die ze ook nooit zou kunnen vergeten, al werd ze negentig. Oliver Thornham... de man die hen hun eiland had afgenomen.

De schok was zo groot dat ze haar vork en mes uit haar handen liet vallen. Hoe was het mogelijk dat de man die, nog geen drie seconden geleden, het antwoord op haar mooiste dromen had geleken, uitgerekend de enige mens op aarde was die ze ooit en volkomen terecht had gehaat!

Toen ze opkeek naar het gezicht tegenover haar, realiseerde ze zich hoe het kwam dat hij haar bekend was voorgekomen.

Toen ze hem voor de eerste keer had gezien, was ze dertien jaar oud geweest. Hij had een wilde baard gehad, die duidelijk sinds het begin van zijn lange reis over de Atlantische Oceaan geen schaar of kam had gezien.

Die eerste keer, toen hij van zijn zeewaardige jacht de ‘Euphrosyne’ naar het eiland was komen roeien, had hij eruit gezien als een piraat. En na verloop van tijd was gebleken dat hij dat ook was.

 

Hij scheen te denken dat haar stilzwijgen te maken had met het eten op haar bord.

‘Smaakt het niet goed?’

Laurian schudde haar hoofd. Nu ze wist wie hij was, kon ze zich niet voorstellen dat het haar niet meteen was opgevallen dat zijn gezicht duidelijk maakte dat hij een man was die nam wat hij wilde hebben, ongeacht of hij daar anderen verdriet mee deed.

Hoe had ze kunnen geloven, al was het maar voor een half uurtje, dat ze eindelijk haar ware Jacob had gevonden! Ze werd misselijk van zichzelf in het besef dat ze Roberts vertrouwen in haar had verraden. Ze had in haar hart de beslissing al genomen dat ze morgen niet met hem mee zou gaan.

Intussen scheen Oliver Thornham door te hebben dat er met haar eten niets aan de hand was.

‘Als je iets tegen de naam Oliver hebt, dan kan je me ook bij mijn tweede naam noemen... James,’ zei hij glimlachend.

Als een fragment uit een hele oude film zag ze opeens iets voor zich dat zich in het verleden tussen hen had afgespeeld. Ze zag zichzelf als een magere bonenstaak van dertien tegenover de bebaarde vreemdeling staan, enkele seconden nadat deze zichzelf aan haar vader had voorgesteld.

In die tijd was haar kennis beperkt tot datgene wat Archie haar had geleerd, en hetgeen ze had gelezen in de boeken die naar het eiland waren gestuurd, en die afkomstig waren uit de bibliotheek van Kingscote Abbey, het landgoed dat ze had moeten erven. In haar onschuld had ze Oliver een mooie naam gevonden. Ze had onmiddellijk moeten denken aan de Oliver die een van de ridders van Karel de Grote was geweest, en een vriend van de legendarische Rolando die in 778 te Roncesvalles werd verslagen. Maar als er iemand de tegenpool kon zijn van een ridder die zijn leven wijdde aan de minderbedeelden, dan was het wel deze intens laaghartige charmeur met zijn eeuwige glimlach en zijn pijnlijk tekort aan scrupules.

De woede die ze lang geleden had gevoeld, welde in alle hevigheid weer in haar op, en ze wist dat ze zich niet zou kunnen beheersen. Als ze niet snel maakte dat ze hier wegkwam, zou er een lelijke scène volgen die, in het geval, dat iemand haar zou herkennen, schade zou kunnen toebrengen aan haar carrière.

Ze maakte haar tasje open, pakte een briefje van vijf pond en gooide het op tafel.

‘Dat moet voldoende zijn voor mijn broodje en de koffie. Ik heb opeens bedacht dat ik een belangrijke afspraak heb.’ Ze schoof haar stoel naar achteren en sprong op.

De kortste weg naar de uitgang liep langs zijn kant van het tafeltje. Oliver Trornham had een razendsnel reactievermogen; nog voor ze ook maar één stap had kunnen doen, was hij opgestaan om haar de doorgang te versperren.

‘Kun je niet opbellen en zeggen dat er iets heel belangrijks is tussen gekomen?’

‘Nee, dat gaat niet. Wilt u mij alstublieft doorlaten?’ Ze balde haar handen tot vuisten. Ze was zo nijdig dat ze in staat was tot lichamelijk geweld als hij niet snel opzij ging.

‘Ik help je wel een taxi vinden. Ik ga met je mee.’ Zijn hand ging naar de achterzak van zijn broek waar hij een portefeuille uithaalde.

Hij geloofde werkelijk dat ze een belangrijke afspraak had. Ze wilde hem wel toeschreeuwen: hoepel op, met je valse praatjes! Als ik had geweten wie je was, had ik je geen blik waardig gekeurd!

In plaats daarvan keek ze hem ijzig aan en zei ze met alle hooghartigheid en beleefdheid die ze kon opbrengen: ‘Ik kan zelf wel een taxi vinden, ik heb uw hulp werkelijk niet nodig. Goedemiddag.’

Ze zag dat het hem begon te dagen dat ze niets met hem te maken wilde hebben. Maar kennelijk kon hij zijn oren niet geloven, want in plaats van een stapje op zij te doen, pakte hij haar bij de pols en zei: ‘Hoe heet je? Wat is je telefoonnummer? Ik moet je terugzien. ’

‘Laat me los! ’ beet ze hem toe.

Zijn greep verslapte, maar hij liet haar niet los voordat ze met het allerlaatste beetje zelfbeheersing dat ze kon opbrengen op ijzige toon zei: ‘U neemt te veel voor vanzelfsprekend aan, Mr. Thornham. Dat we gedwongen waren een tafel te delen, wil helemaal niet zeggen dat ik u nader zou willen leren kennen. Het is niet mijn gewoonte onbekende heren in restaurants op te pikken, en bovendien bent u mijn type niet.’

Het werd stil om hen heen, van verschillende tafeltjes werd er naar hen gekeken. Laurian had het fijne gevoel dat ze hem op zijn nummer had gezet. Ze zou graag verder zijn gegaan, maar dat was onmogelijk. Hoe boos ze ook was, ze was niet vergeten dat ze om haar eigen reputatie moest denken.

Tot haar voldoening zag ze een bedenkelijke rimpel op zijn voorhoofd verschijnen, hij klemde zijn kaken opeen. Er lag een ijzige blik in zijn ogen die verried wat hij in werkelijkheid voelde. Ze twijfelde er niet aan dat hij haar op dat moment met alle plezier een mep zou hebben gegeven.

‘U bent heel duidelijk.’ Hij liet haar los en maakte een formeel buiginkje.

Met hoog opgeheven kin en haar gezicht strak in de plooi, alsof ze een mannequin was die een modeshow liep, maakte ze dat ze het restaurant uit kwam. Uiterlijk was ze de kalmte zelve, innerlijk was ze een instorting nabij.

 

Ze had geluk. Ze stond net bij de stoeprand toen er een taxi aankwam die op haar wenken stopte.

‘Rijdt u alstublieft om het park heen,’ verzocht ze de chauffeur voor ze snel achterin dook. Ze was doodsbang dat Oliver Thornham haar achterna zou komen en zich bij haar in de taxi zou dringen. Hij moest woedend op haar zijn, dat wist ze zeker.

Maar het was niet druk, en de taxi reed meteen weg. Zenuwachtig keek ze door de achterruit naar buiten, doch van Oliver was geen spoor te bekennen. Ze liet de lucht uit haar longen ontsnappen en leunde met gesloten ogen achterover. Ze was werkelijk zeer van streek door wat haar was overkomen.

Het zou al erg zijn geweest wanneer ze hem op een normale manier had ontmoet, wanneer ze door een derde aan elkaar zouden zijn voorgesteld. Maar dat ze hem had aangezien voor een bijzonder iemand van wie ze nog wel had gedacht dat hij haar leven zou kunnen veranderen, dat was ondraaglijk.

‘Hyde Park of Green Park, miss?’ vroeg de chauffeur door de opening in de glazen scheidingswand.

Laurian deed haar ogen open en probeerde haar kalmte te herwinnen. ‘O... rijdt u maar om Green Park en dan hierlangs terug naar Berkeley Street.’

Haar kapper was in Berkeley Street, ze had later die middag een afspraak. Ze wilde er vanavond op het banket op haar mooist uitzien. Het gaf niet als ze veel te vroeg bij de kapper kwam. Ze was een bekende klant. Hoe druk ze het ook hadden, ze zouden wel een plaatsje voor haar vinden en haar een kop koffie en een tijdschrift geven. Daar zou niemand haar lastig vallen. Als ze terugging naar kantoor, zou ze de telefoon moeten opnemen en vragen moeten beantwoorden van haar personeel, en daar was ze nog even niet aan toe.

De taxi reed langs de indrukwekkende colonnade van het Kitz Hotel, langs de poorten van Green Park en langs de weg die naar het onzichtbaar achter de bomen liggende Buckingham Palace voerde. De eerste blaadjes waren al gevallen. Laurian keek er met nietsziende ogen naar. In gedachten beleefde ze een scène die ver in het verleden had plaatsgevonden. Hoewel ze toen nog maar dertien was geweest, kon ze zich alles nog zo levendig voor de geest halen alsof het gisteren was gebeurd.

 

‘Archie... Archie... waar ben je?’

Laurians opgewonden stem weergalmde door het stenen huis dat Archie Bradford op zijn eiland in het Caraïbisch gebied had gebouwd. Ze had hem altijd Archie genoemd, nooit pappa of vader. Goed beschouwd was hij oud genoeg om haar grootvader te kunnen zijn, hoewel hij er altijd veel jonger had uitgezien en zijn schouderlange haar en lange baard pas in de laatste jaren grijs waren geworden.

Met zijn gebruinde huid, zijn wapperende lokken en vrolijke ogen, had hij alleen nog een kroon en een drietand nodig om zijn gelijkenis met Neptunus, de god van de zee, compleet te maken.

Dat was de reden waarom de schilder die lange tijd geleden naar het eiland was gekomen en een portret van de kleine Laurian op de rotsen bij de zee had geschilderd, zijn werk de titel van ‘Dochter van Neptunus’ had meegegeven.

Het schilderij hing, niet ingelijst, in de zitkamer van het grote huis, en het was het enige familieportret dat nog in hun bezit was. De kostbare schilderijen van Archies voorvaderen waren verkocht; met de opbrengst ervan had hij zijn extravagante leven in de vijftiger jaren kunnen bekostigen.

Laurians moeder, Ninette, was zijn laatste bevlieging geweest. Ze was een beeldschoon meisje geweest, dat afstamde van Creoolse planters op het Franse eiland Martinique. Ze was drie jaar bij Archie gebleven en ze had hem een dochter geschonken. Daarna was ze met een jongeman die haar het hoofd op hol had gebracht door te zeggen dat ze een vermogen zou kunnen verdienen als fotomodel, naar New York vertrokken.

Hij had geen leugens verteld. Het was een tijd geweest waarin Amerikaanse modellen in Parijs en Rome bijzonder populair waren. Ninette had haar vermogen verdiend. Laurian had uit tijdschriften afkomstige foto’s van haar knappe moeder in haar slaapkamer hangen, maar ze had haar nooit meer in levende lijve gezien.

Ninette Bonnieux - zij en Archie waren nooit getrouwd - was nimmer naar het eiland teruggekeerd, en ze had ook nooit blijk gegeven voor enige belangstelling voor haar kind. Toen Laurian negen was, had Archie haar verteld dat haar moeder bij een ongeluk om het leven was gekomen. Hij was een tijd verdrietig geweest, maar haar had de tragedie onberoerd gelaten. Het was moeilijk te rouwen over een moeder die ze alleen van foto’s kende.

‘Archie, er komt iemand aan.’

Laurian holde de brede stenen trap op die door werklieden van het grotere, naburige eiland gemaakt was. Ze vond haar vader op het grote balkon boven de veranda op de begane grond. Hij gluurde door zijn telescoop naar het rubberen opblaasbootje dat door de smalle opening in het rif was heen gevaren.

Achter het rif, waar de zee vandaag nog blauwer leek dan anders, lag een sierlijk jacht voor anker.

Haar vader deed een stapje achteruit en keek glimlachend neer op zijn dochter die er op dat moment meer uitzag als een jongen dan als een meisje. Een paar weken tevoren had ze, in een plotselinge opwelling van ergernis over het altijd weer moeten borstelen van haar lange haar, de schaar gepakt en haar vlechten afgeknipt. Ze droeg een T-shirt dat ooit rood was geweest, maar dat door het zoute water was gebleekt tot een rosé tint, en een sjofel kaki short waaraan een Zwitsers legermes bungelde. Ze droeg geen schoenen, en omdat ze dat bijna nooit deed, had ze prachtige tenen en mooie soepele voeten, precies zoals de natuur had bedoeld. Ze stond op het randje van de puberteit, haar schouders waren breder dan haar heupen, haar armen en benen waren veulenachtig lang, en haar borst vertoonde nog geen spoortje van enige zwelling.

‘Kijk maar,’ zei haar vader.

Hij was één meter negentig. Laurian moest op een kist gaan staan om door de telescoop te kunnen kijken. Het duurde een paar seconden voor ze het kleine bootje in beeld had. Het was door de lagune op weg naar hun strand. Ze richtte haar aandacht op degene die het bootje bestuurde, en ze zag een lange man die, net als haar vader, gebruind was en een baard droeg, maar die een stuk jonger was.

‘Een aardige jonge vent, zo te zien. Laten we hem gaan begroeten,’ zei Archie. Hij woelde door haar ongekamde haren toen ze van de kist stapte.

Ze vond het fijn dat ze bezoek kregen. Het zou hem goed doen. In de afgelopen weken was Archie minder vrolijk geweest dan anders, vaak verviel hij tijdens het eten of als hij een verhaal aan het vertellen was, in lange momenten van stilzwijgen. Laurian kon nooit genoeg krijgen van de avonturen van haar vader, die begonnen waren toen hij, als jongen van zestien, had gejokt over zijn leeftijd om bij het uitbreken van de Eerste Wereldoorlog bij de marine te kunnen komen. Vanaf dat moment was zijn leven een aaneenschakeling van avonturen geweest die ze voor het grootste gedeelte uit haar hoofd kende, maar die ze steeds opnieuw verteld wilde hebben omdat ze het zo heerlijk vond naar hem te luisteren.

Misschien bleef de man in het bootje wel eten, dan bestond er een goede kans dat Archie aan het vertellen zou slaan en hij naar hartenlust zou eten, drinken en lachen zoals hij tot voor kort altijd had gedaan.

Zo kwam het dat ze de nieuwkomer, nadat hij haar vader een hand had gegeven en zich had voorgesteld, een stralende glimlach schonk.

‘Hoe maakt u het, Mr. Thornham,’ zei ze, zijn hand schuddend.

Dag, Laurian.’

Hoewel ze nooit problemen had in haar contacten met anderen, maakte zijn nabijheid haar op een vreemde manier verlegen. Om de aandacht van zichzelf af te leiden, zei ze snel: ‘Wat een prachtige boot. Hoe heet ze?’

‘Euphrosyne.’

‘Weet je nog wie Euphrosyne was, Laurie?’ vroeg haar vader. In plaats van sprookjes had Archie haar verhalen en mythen uit de Griekse mythologie verteld.

‘Natuurlijk. Ze was een van de Drie Gratieën. De andere twee waren Thalia en Aglaia. Thalia was “zij die bloemen bracht”. Wat Aglaia was, dat weet ik niet meer, maar Euphrosyne was de verpersoonlijking van vreugde.’

Toen ze dat zei, trok er een vreemde uitdrukking, het had pijn kunnen zijn, over het gezicht van de jongeman.

Misschien had hij kiespijn of last van zijn maag, hoewel hij er niet uitzag als iemand die van dat soort kwaaltjes last had. Toen hij glimlachte, had ze zijn tanden kunnen zien. Ze waren even wit en gezond als de hare. Zijn magere gespierde gestalte wees niet op een al te gezonde voeding, maar als hij lange tijd op zee was geweest, dan had hij misschien geen vers fruit en groente gegeten.

Misschien had ze zich die blik alleen verbeeld...

 

‘Waar in Berkeley Street, miss?’

De vraag van de taxichauffeur deed haar uit haar dromen ontwaken. Even later stopte de taxi voor een van Londens beroemdste kapsalons.

Bij het zien van de stapel tijdschriften op het tafeltje in de salon, herinnerde ze zich de boeken die ze had gekocht en die ze in het restaurant onder haar stoel had laten liggen.

‘Verdorie,’ fluisterde ze hardop terwijl ze op weg was naar de garderobe.

De salon bood haar klanten lange katoenen kimono’s ter bescherming tegen haren en shampoovlekken.

Laurian ruilde haar pakje en zijden bloes voor een ruime kimono. Terwijl ze de ceintuur dichtknoopte, vroeg ze zich af of de boeken nog steeds onder de stoel lagen, of de serveerster ze had opgemerkt, of dat iemand ze had gestolen. Ze had nog tijd genoeg om, voor haar afspraak, naar het restaurant terug te gaan, maar ze wilde het risico dat ze Oliver Trornham tegen zou komen tot elke prijs vermijden.

Bij de balie vroeg ze of ze even mocht opbellen. Nadat ze van het restaurant te horen had gekregen dat de boeken voor haar apart waren gelegd, belde ze een koeriersdienst en vroeg of ze iemand wilde sturen om ze van het restaurant naar de kapsalon te brengen.

Nog geen half uur later kwam een gehelmde, geheel in het leer gestoken man de salon binnen met een pakje boeken. Hij werd naar haar verwezen.

‘Miss Bradford?’ Hij gaf haar het pakje met de boeken. ‘Ik heb ook een brief voor u.’ Hij ritste zijn zak open en haalde er een enveloppe uit.

Laurian wachtte tot hij weg was en tot het meisje klaar was met het uitspoelen en kammen van haar haar. Toen pas scheurde ze de enveloppe open. Ze haalde er een briefje van vijf pond uit en een velletje papier.

 

Ik kan je niet laten betalen voor een maal waarvan je zo goed als niets hebt gegeten omdat ik je op de een of andere manier van streek heb gemaakt. Als ik morgen niet uit Londen weg moest, dan zou ik je hebben gezocht - er kunnen in Londen niet veel ontwerpers met jouw uiterlijk rondlopen - om uit te zoeken waarom je houding zo onverwacht veranderde. Mocht je bij nader inzicht tot de conclusie komen dat ik recht heb op uitleg- je hebt me in eerste instantie behoorlijk aangemoedigd, weet je -dan kan je me tot morgenmiddag twaalf uur op dit nummer bereiken. Ik geloof ook niet in het lot, maar ik heb sterk het gevoel dat we elkaar terug zullen zien.

Oliver Thornham.

 

Onder zijn naam stond een telefoonnummer met het kengetal van Mayfair. Dat betekende dat hij ergens vlakbij moest logeren, mogelijk in de Ritz of in het Brown’s. Eerder had ze gedacht dat hij, ondanks zijn dure kleren, misschien helemaal niet rijk was. Nu was ze ervan overtuigd dat hij steenrijk was.

Dertien jaar geleden, toen hij nog in de twintig was, had hij de ‘Euphrosyne’ bezeten, en zeewaardige jachten waren verschrikkelijk duur. Toen had hij haar vader zo ver weten te krijgen dat hij het eiland voor een schijntje van de feitelijke waarde aan hem verkocht. Waarschijnlijk had hij het daarna met vette winst door verkocht. Hij zei dat hij hoteleigenaar was, maar waarschijnlijk bedoelde hij daarmee dat hij een hele keten hotels bezat.

Bij de herinnering aan hoe Oliver Thornham had gespeculeerd op Archies angst dat hij - hij was toen al midden zeventig - dood zou gaan voor Laurie oud genoeg was om voor zichzelf te kunnen zorgen, werd ze weer even misselijk van woede als al die jaren geleden.

Met trillende vingers scheurde ze het briefje in stukken.

 

Laurian zwom door het blauwe water van de lagune. Zwemmen kon ze als de beste; dank zij Archies lessen kon ze het met gemak tegen elke jongen opnemen.

Nadat Archie Oliver had gevraagd om bij hen te blijven zo lang als hij wilde, had hij de ‘Euphrosyne’ door een van de grotere openingen in het rif de lagune in gevaren en haar daar voor anker gelegd. Het schip lag nu op ongeveer een kilometer van hun eiland, en op ongeveer dezelfde afstand van het grote eiland waar Oliver ’s avonds wel eens naar toe ging.

‘Je kunt niet van hem verwachten dat hij altijd optrekt met zo’n oude walrus als ik en met zo’n snotneus als jij,’ zei Archie, nadat Oliver voor de eerste keer had aangekondigd dat hij niet met hen zou eten, maar dat hij naar de barbecue op Emerald Beach ging.

‘Ik was graag meegegaan,’ had Laurian dromerig gezegd. ‘Jij niet?’

‘We zouden hem alleen voor de voeten hebben gelopen,’ zei Archie grinnikend. ‘Hij gaat echt niet voor de spareribs, hij gaat voor de meisjes. Een knappe vent als hij heeft af en toe behoefte aan wat vrouwelijk gezelschap.’ Hij zuchtte. ‘Ik zou er niets op tegen hebben weer vijfentwintig te zijn.’

Dat was een paar dagen geleden geweest. Tot op heden was Laurian even blij geweest met Olivers gezelschap als haar vader, maar nu wenste ze dat hij nooit bij hen was gekomen.

Tegen de tijd dat ze de ‘Euphrosyne’ had bereikt, was ze buiten adem. Oliver, die haar had zien aankomen, stond klaar om haar aan boord te helpen.

‘Wat brengt jou in zo’n tempo hierheen, zeepaardje?’ vroeg hij nadat hij haar aan dek had getrokken. Het was de bijnaam die hij haar een paar dagen na zijn aankomst had gegeven.

Ze moest eerst even op adem komen. Ze had een kilometer gezwommen en ze had geen lucht meer. Ze schudde haar hoofd als een hond, en talloze kleine waterdruppeltjes vlogen in het rond. Haar borst ging hijgend op en neer, haar oude, half vergane en op talloze plaatsen gerepareerde badpak spande strak over haar lichaam.

Toen ze kon spreken, riep ze: ‘Jij naarling! Afschuwelijke man! ’

Oliver trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dat is krachtige taal, zeepaardje. Wat is er aan de hand?’

‘Nog lang niet krachtig genoeg,’ beet ze terug. ‘Ik vind je een... een regelrechte schoft!’ Ze gooide het scheldwoord, het ergste dat ze kende, eruit met alle minachting die ze kon opbrengen.

Oliver was haar held geweest, een dappere, knappe avonturier die uit hetzelfde hout was gesneden als haar voorgaande idolen, met het verschil dat die allemaal dood of verzonnen waren, en dat Oliver een man van vlees en bloed was die heftige emoties in haar wist los te maken. Dat hij, uitgerekend hij, het plan zou hebben bedacht dat Archie haar zojuist had voorgelegd, was meer dan ze kon verdragen.

‘Ik neem aan dat Archie je heeft gezegd dat hij je naar school wil sturen,’ zei Oliver, die de scheldpartij gelaten over zich heen had laten komen.

‘Alleen maar omdat jij hem op dat idee hebt gebracht! Mijn opvoeding gaat je niets aan. Ik word hier opgevoed. Toen jij zo oud was als ik, kon jij toen Frans en Spaans lezen?’

Archie, met zijn geweldige talenknobbel, had haar behalve Engels ook die beide andere talen geleerd. Er waren dagen waarop ze alleen Frans met elkaar spraken, of Spaans. Laurian had het verhaal van Don Quichote in het Spaans gelezen, en de door zijn dienaar geschreven geschiedenis van de Chevalier Bayard in het Frans.

‘Nee, dat kon ik niet,’ bekende Oliver. ‘Ik heb niet zo’n talenknobbel als je vader, hoewel ik mij aardig kan redden.’

‘Zie je wel! Jij bent wel naar school geweest, maar je hebt niet half zo veel geleerd als ik! ’

‘Ik heb de beginselen van de exacte vakken geleerd, waarvan jij, op een beetje biologie na, in het geheel niets schijnt te weten.’

‘Ik kan optellen en ik ken de tafels van vermenigvuldiging.’

‘Maar je weet niet hoe een calculator werkt, en dat is in het leven van vandaag iets waar je niet omheen kunt. Je weet niets van geometrie, algebra, scheikunde en natuurkunde,’ antwoordde Oliver redelijk.

‘Dat wil ik ook niet,’ luidde haar snelle antwoord. ‘Ik weet wat ik later wil worden. Schilderes. Daarvoor hoef ik van al die vervelende vakken niets te weten.’

‘Hoe weet je dat ze vervelend zijn?’

‘Omdat Archie dat heeft gezegd.’

‘Omdat hij ze vervelend vond, hoef jij ze nog niet vervelend te vinden, dat geldt zowel voor jongens als voor meisjes. Je bent nog veel te jong om nu al te kunnen weten wat je met je leven wilt gaan doen. Nee, hou je mond en laat me uitspreken,’ beval Oliver streng toen ze hem in de rede wilde vallen.

‘Zoals jij leeft, past niet in deze tijd, mijn kind. Los van de groffe woorden die je kent en los van het feit dat je er de meeste tijd bijloopt als een vogelverschrikker, heb je meer weg van een kind uit de vorige eeuw dan van een uit deze tijd. Het is noodzakelijk dat je leert omgaan met andere meisjes en dat je leert hoe je je in de wereld staande moet houden.’

‘Dat kan ik al,’ verklaarde ze vurig. ‘Ik kan zwemmen en vissen en brood bakken. Ik kan zeilen en surfen. Naaien gaat me niet zo best af, maar ik maak een heerlijke ratatouille en andere Franse schotels. Ik ben niet bang in het donker en ik kan met Archies pistool overweg. Als hij weer eens weg moet, zoals dat vaak gebeurde toen ik nog jonger was, dan hoeft er geen meisje van het hotel meer te komen om op te passen. Dan kan ik alleen blijven. Ik weet zeker dat er in Engeland weinig meisjes van mijn leeftijd zijn die dat allemaal' kunnen.’

‘Daar heb je misschien wel gelijk in,’ was hij het met haar eens. ‘Maar het is een feit dat Archie ouder is dan de meeste vaders van meisjes van jouw leeftijd. Hij zou wel eens voorgoed weg kunnen gaan... hij kan doodgaan, Laurian. En wat moet je dan?’

De gedachte aan de mogelijke dood van haar vader deed haar innerlijk ineenkrimpen, maar uiterlijk liet ze niets merken. ‘Gewoon, wat ik nu ook doe. Hier blijven, waar ik thuishoor. Op ons eiland. Ik wil nergens anders naar toe. Ik ben volkomen gelukkig hier. Tenminste, dat was ik totdat jij mijn vader zo nodig op verkeerde ideeën moest brengen. Waarom zou hij doodgaan? Hij is nog niet één keer echt ziek geweest. Zijn vader is bijna negentig geworden, alle Bradfords worden heel oud.’

Daar kon Oliver geen antwoord op geven. Na een korte stilte zei hij: ‘Het was niet mijn idee jou naar school te sturen, zeepaardje. Hij loopt al lang met dat plan rond. Kijk me niet zo boos aan. Heb je zin in een ijskoude cola?’

In de warme middagzon waren Laurians badpak en haar haren al bijna gedroogd. ‘Nee, dank je,’ antwoordde ze geërgerd.

Oliver keek grinnikend op haar neer. ‘Als je eenmaal op school bent, zul je het enig vinden. Je zult leren tennissen en paardrijden. Je komt in het zwemteam van de school. Er ligt een hele nieuwe, opwindende wereld op je te wachten.’

‘Hoe moet het dan met Archie?’ vroeg ze kribbig. ‘Wat zal hij doen als ik er niet meer ben? Jij blijft hier ook niet eeuwig. Dan is hij helemaal alleen! ’

‘Hij zou het huis kunnen sluiten en met mij kunnen gaan zeilen. Of misschien verhuur ik mijn boot wel voor een paar maanden en blijf bij hem. Ik kom hem helpen de boel een beetje op te knappen. Het huis is behoorlijk slecht onderhouden, of was je dat nog niet opgevallen?’

‘Dat maakt ons niet uit, wij houden van het huis zoals het is.’ In haar hart wist ze dat hij gelijk had. Het huis begon erg in verval te raken, en in vergelijking met zijn keurig schone en opgeruimde boot was het ook vies en vuil. Maar zowel zij als Archie hadden betere dingen met hun tijd te doen dan poetsen en vegen, en spinnenwebben en kakkerlakken uit kamers halen die niet meer in gebruik waren.

Ze had de cola afgeslagen, en het speet haar dat ze daar nu niet meer op kon terugkomen. De lange, inspannende zwemtocht had haar dorstig gemaakt. Haar hoofd deed pijn en ze had een zeurderig gevoel in haar buik, dat de afgelopen dagen wel vaker de kop had opgestoken. Voor Archie met het grote nieuws was gekomen, had ze zich al een tijdje vreemd onrustig gevoeld. Opeens stond het huilen haar nader dan het lachen.

‘O, waarom ga je niet weg en laat je ons niet met rust? We willen je hier niet! We willen niet dat je je met ons leven bemoeit en alles verandert! ’ riep Laurian boos uit.

Ze kon zijn aanblik geen seconde langer meer verdragen. Daarom dook ze weer in de zee en zwom terug naar het eiland.

Later die dag was ze voor de eerste keer ongesteld geworden. Ze was er niet van geschrokken; Archie had haar verteld wat ze kon verwachten. Nu was ze geen kind meer maar een vrouw. Ze kon een baby krijgen. Over dat aspect was haar vader minder duidelijk geweest. Hij had gezegd dat ze alles wat ze weten wilde in de medische encyclopedie zou kunnen vinden, een boek dat vijfenveertig jaar oud was en waarin meer stond over de behandeling van slangenbeten dan over wat het bedrijven van de liefde was.

Een paar dagen tevoren had ze Oliver over bepaalde dingen om opheldering willen vragen. Een paar dagen geleden had ze gemeend dat ze verliefd op hem was, en ze had zich afgevraagd hoe lang het nog zou duren voor hij haar oud genoeg zou vinden voor de liefde. Zestien? Zeventien? Maar zou hij er dan nog steeds zijn?

Hoe anders waren haar gevoelens nu. Ze had het gevoel alsof hij haar had verraden. Ze was ervan overtuigd dat het zijn idee was geweest haar naar dat koude, natte en eenzame Engeland te sturen.

 

In de taxi die haar van de kapper naar het huis bracht dat ze met Robert Adstock deelde, moest ze toegeven dat Oliver achteraf bezien overal gelijk in had gekregen.

Nog geen jaar na haar aankomst in Engeland was ze plezier gaan krijgen in haar nieuwe leven en in het contact met jongens en meisjes van haar eigen leeftijd. En zonder de goede cijfers die ze voor al haar vakken had weten te halen, zou ze zeker ook nooit zijn aangenomen op de kunstacademie.

Wat ze Oliver niet kon vergeven, was het ware motief waarom hij Archie ervan had overtuigd dat hij haar moest wegsturen. Oliver had het uit zelfzuchtige overwegingen gedaan, hij had geweten dat het eiland een goudmijntje was en hij had het ver onder de marktprijs van haar vader gekocht.

De taxi reed door het drukke centrum van de stad naar Spitalfield, waar Laurian woonde. De wijk maakte deel uit van het vroegere East End waar, tot voor kort, alleen arme mensen hadden gewoond. Nu was de buurt zeer in trek.

Zij, Robert en drie andere kunststudenten hadden het bouwvallige wevershuis gekocht toen er nog maar weinigen waren die de charme van de oude buurt herkenden. Met zijn vijven hadden ze het huis opgeknapt. Elk hadden ze hun eigen kamer, de badkamer en de keuken deelden ze.

Na enige tijd kreeg een van hun huisgenoten een baan aangeboden in New York en hij vertrok, waarop de overige vier bewoners besloten het huis van een extra badkamer en keuken te voorzien, zodat het geheel kon worden opgedeeld in twee afzonderlijke woonruimtes. Laurian en Candida woonden boven, Robert en Pete beneden.

Aan die situatie was een eind gekomen toen Candida trouwde en Pete een ander onderkomen vond. Toen waren van de oorspronkelijke vijf bewoners alleen Robert en Laurian nog over. De van lambriseringen voorziene hal en het achttiende eeuwse trappenhuis waren nu de enige gemeenschappelijke ruimten. Toen Laurian haar sleutel weg stak en op het haltafeltje keek of er post voor haar was, ging de deur achter haar open en verscheen er een blonde man van begin dertig op de drempel.

‘Wat zou je zeggen van een drankje voor je naar boven gaat om je te verkleden?’ vroeg hij. ‘Je haar zit geweldig, maar je ziet er een beetje pips uit, mijn lieve kind. Een zware dag gehad? Kom even binnen en ontspan je een half uurtje.’

‘Dag, Robert.’ Ze glimlachte en volgde hem de kamer in terwijl ze het tasje met boeken omhoog hield. ‘Pockets voor tijdens onze reis en voor op het strand. Ik heb er voor jou ook een paar gekocht.’ Haar geweten stak toen ze zich herinnerde hoe ze er, ook al was het maar heel even, over had gedacht van deze vakantie af te zien.

‘Dank je, dat is heel attent van je. Misschien koop ik er nog wel een paar op Heathrow - daar hebben ze de grote bestsellers al voordat ze in de winkels verschijnen. Wat drink je? Gin en tonic?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Alleen tonic. Gin zou me meteen naar het hoofd stijgen, want ik heb niet geluncht. Ik kan beter iets eten voordat ik alcohol drink.’

‘Ik maak wel even een broodje met rosbief voor je.

Ga zitten en doe je benen omhoog.’ Hij duwde haar zachtjes op de bank, pakte haar enkels beet, trok haar de lage pumps uit en legde haar voeten op een krukje. ‘Je eist veel te veel van jezelf. Je had voor zo’n avond als deze de hele dag vrij moeten nemen.’

Toen hij naar de keuken was, liet Laurian de lucht uit haar longen ontsnappen en ontspande haar spieren. Niet dat dit gespannen gevoel iets was waar ze veelvuldig last van had. Ze eiste inderdaad veel van zichzelf, daar had hij gelijk in, maar zelf deed hij dat ook. Ze waren beiden workaholics, maar dat kwam waarschijnlijk omdat hun privé-leven nauwelijks interessant was.

Robert was grafisch ontwerper; zijn grootste klant was een keten warenhuizen waarvoor hij een geheel nieuw image had ontworpen. Daarmee was hij zo succesvol geweest, dat de omzet van het bedrijf met miljoenen was gestegen. Maar zoals hij waren er talloze ontwerpers, Roberts kantoor zou alleen goed in de markt blijven liggen zolang hij en zijn medewerkers erin slaagden dergelijke briljante ideeën te blijven produceren.

Robert wilde dat hij en Laurian een paar zouden worden, maar hoewel ze veel dingen met elkaar gemeen hadden en ze ook altijd voldoende gespreksstof hadden, was hun smaak wat betreft de inrichting van huizen totaal verschillend.

Robert was modern, zijn interieur werd aangepast aan elke nieuwe trend. Laurian had een klassieke smaak. Zijn woonruimte was in strak zwart en wit gehouden, veel van zijn meubels waren in art decostijl. Aan zijn muren hingen surrealistische schilderijen waar Laurian de kriebels van kreeg. Haar kamers hadden een heel andere uitstraling: antieke meubels, traditionele Engelse chintz, grote planten in mooie potten en soms ook boeketten bloemen uit de tuin van haar familie in Yorkshire. Overal lagen boeken en stapels modetijdschriften.

Robert kwam terug met een bordje met broodjes en een groot glas melk.

‘Dit is het allerbeste voor een lege maag,’ zei hij, een laag glazen tafeltje tot naast de bank schuivend. ‘Heb je je koffer al klaar?’

Ze knikte. ‘Ik heb gisteravond gepakt. Hoe was jouw dag?’

Hij vertelde het haar. Laurian luisterde belangstellend, want hoewel ze elk op hun eigen terrein werkzaam waren, hadden ze veel met elkaar gemeen.

‘Ik kwam Celie vanmorgen tegen in Oxford Street,’ voegde hij eraan toe. ‘Ze zag er goed uit.’

Laurian wist alles van zijn ex-vrouw Cecilia, zijn vroegere buurmeisje met wie hij op zijn negentiende was getrouwd nadat Celie had ontdekt dat ze zwanger was, en hun beider ouders op een huwelijk hadden aangedrongen. Ze kwamen uit een klein stadje in het noorden waar verlovingen en huwelijken een vaste gewoonte waren. Celie was met Robert naar het zuiden verhuisd, maar hun huwelijk was een mislukking gebleken. Twee jaar later had ze een ander leren kennen, een oudere man die door zijn vrouw in de steek was gelaten en die iemand nodig had om voor zijn zoon en voor zijn bungalow in een Londense buitenwijk te zorgen. Celia had nu ook een kind van haar tweede man, en Roberts dochter beschouwde haar stiefvader als haar echte vader. Robert zag ze als een soort oom die ze wel aardig vond.

Robert had vrede met deze situatie. Hij was blij dat de fout die hij in zijn jeugd had gemaakt, voor alle betrokkenen goed was afgelopen. Misschien kwam het door wat hij had meegemaakt, maar hij wilde geen kinderen meer.

Dat was een onderwerp waar Laurian zich zorgen over maakte. Door de vijf jaren die ze bij het grote gezin van Dr. en Mrs. Lingfield had doorgebracht, was ze erg veel van kinderen gaan houden. Ze hoopte er een aantal te zullen krijgen.

Het lag op het puntje van haar tong hem te vertellen dat ook zij vandaag iemand uit het verleden was tegengekomen, maar voor ze dat had kunnen doen, vervolgde hij alweer: ‘Ik heb haar van vanavond verteld. Ze wilde weten wat je zou dragen, maar dat kon ik haar niet zeggen.’

‘Tja, aangezien jij mij niet wilt vertellen waar we morgen naar toe gaan, zul je moeten wachten tot je mijn japon kunt zien. Ik kan je wel verklappen dat ik me bewust een beetje heb ingehouden voor het geval ik niet word uitverkoren.’

‘Natuurlijk word je dat wel,’ verzekerde hij haar. ‘Wat zou Prinses Diana aan hebben? Toch niet iets van degenen die op het lijstje van kandidaten staan, hè?’

‘Ik heb geen idee,’ zei Laurian. ‘Kom, ik ga gauw in bad.’ De broodjes en de melk hadden haar goed gedaan. ‘Ik heb vanavond langer nodig voor mijn gezicht dan anders. Om klokslag zeven uur sta ik onder aan de trap.’

‘Mooi. Tot straks. Als je hulp nodig hebt met je rits of zo, dan geef je maar een gil,’ zei Robert, opstaand om de deur voor haar open te doen.

‘Dank je.’ Toen ze langs hem heen liep, gaf ze hem een zacht kneepje in zijn arm.

Toen ze even later languit in haar geurige bad lag, was ze met haar gedachten niet bij haar aanstaande vakantie en ook niet bij de gala-avond.

Onwillekeurig dacht ze aan Oliver Thornham en aan het briefje dat hij haar had geschreven. Hoewel ze het had verscheurd, wist ze het telefoonnummer nog. Maar ofschoon het haar speet dat ze hem in het restaurant niet uitvoerig had verteld waarom ze hem zo minachtte, voelde ze er niets voor dat alsnog via de telefoon te doen. Niet alleen omdat daar nu geen tijd meer voor was, ook omdat ze het gevoel had dat het voor hem veel irritanter moest zijn niet te weten wie de vrouw was die eerst zo gevoelig was geweest voor zijn charme, maar die hem daarna had laten zitten.

Ik heb het gevoel dat we elkaar terug zullen zien, had hij geschreven. Niet als het aan mij ligt, dacht ze. Ze probeerde zich te concentreren op hetgeen ze zou zeggen als ze de onderscheiding zou winnen, en wat ze zou zeggen als de prijs naar een ander ging.
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‘Je ziet er stralend uit en je voelt zalig.’ Roberts vingers gingen over de zachte stof die Laurians arm bedekte.

De avond was voorbij. Een taxi bracht hen naar huis. Hij had zijn arm om haar heengeslagen, en zij leunde tegen zijn schouder terwijl de opwinding en uitgelatenheid langzaam maar zeker plaats begon te maken voor vermoeidheid.

‘Dat komt omdat het zijdefluweel is,’ zei ze. ‘Tot voor de Tweede Wereldoorlog werd het veel gebruikt voor mooie kleren, maar daarna gaf men de voorkeur aan andere vezels die minder soepel zijn. Deze jurk is gemaakt van een baal antiek fluweel die ik ergens op een veiling op de kop heb weten te tikken. Ik heb het al die tijd bewaard voor een bijzondere gelegenheid.’

‘Dat was het dan ook vanavond. De prinses zag er oogverblindend uit, maar jij net zo. Het was heel slim van je om iets te dragen dat heel eenvoudig was naast het ingewikkelde ontwerp dat je voor haar had gemaakt.’

‘Ik vond het geweldig dat ze hem aan had,’ zei Laurian. ‘De zijde van het lijfje komt ook uit mijn gigantische voorraad antieke stoffen.’

‘Iedereen had het over je fantastische gevoel voor kleur,’ zei Robert.

‘Die eer komt niet mij toe, maar degene die het patroon van de zijde heeft ontworpen,’ verklaarde Laurian.

De jurk die ze voor de Prinses van Wales had gemaakt, was een echte blikvanger. Iedereen had zich afgevraagd door wie hij was ontworpen. Pas op het eind van de avond, kort voor ze bekend zou maken wie de winnaar was, had Prinses Diana het publiek verklapt wie de ontwerpster van haar jurk was. Daarna had ze, in een stilte die te snijden was geweest, Laurian op het toneel geroepen om de onderscheiding in ontvangst te nemen.

‘Ik was heel trots op je vanavond,’ zei Robert. Hij trok haar dichter tegen zich aan. ‘Je maakte zo’n kalme en zo’n zelfverzekerde indruk... en je was de mooiste van allemaal.’

‘Dank je. Ik voelde me helemaal niet kalm. Innerlijk had ik het niet meer van de spanning.’

‘Het was me al opgevallen dat je nauwelijks iets hebt gegeten. Heb je honger, nu het allemaal achter de rug is? Zal ik een toastje met kaas voor je maken?’

Laurian schudde haar hoofd, ze moest glimlachen om zijn ijver haar van voedsel te voorzien. ‘Ik heb meer dan genoeg gegeten om in leven te kunnen blijven. Geef het maar op, Robert; ik zal nooit een mollige moeke worden.’

‘Dat wil ik ook helemaal niet, je bent mooi zoals je bent. Zoals de vrouw die naast me zat heel terecht opmerkte, alleen een meisje met een volmaakt figuur kan deze jurk dragen.’

Ze zaten in een hoekje van de taxi, en de chauffeur kon hen via zijn achteruitkijkspiegel niet zien. Opeens streelde Robert haar dij en drukte zijn lippen in haar nek.

Zijn avances waren teder en wat aarzelend, net alsof hij op een teken van haar wachtte dat dit hetgene was waarnaar ze had verlangd. Tot op zekere hoogte deed ze dat ook wel. Wat haar ervan weerhield hem haar lippen te bieden, was het feit dat ze er zo goed als zeker van was dat het niet bij een paar kussen zou blijven. Hoewel ze niet afkerig was van zijn affecties, had de avond, en zeker ook de middag, te veel van haar geëist. Ze was niet meer in staat tot een hartstochtelijke respons.

‘Je ruikt altijd zo lekker,’ fluisterde hij, het plekje achter haar oor kussend waar ze, een aantal uren tevoren, een beetje Amour Amour had gedaan, het allereerste parfum dat ooit was uitgevonden. Onlangs was het weer uitgebracht door het huis dat nog steeds de naam droeg van Jean Patou, de grote ontwerper door wie ze zich altijd liet inspireren.

‘Lieve Robert, zou je me heel erg vervelend vinden als we, wanneer we thuis zijn, die champagne laten voor wat het is?’ Hij was ervan overtuigd dat ze zou winnen, en had de champagne vast koud gezet. ‘Ik wil eigenlijk veel liever meteen naar bed. Ik heb een nogal zware week achter de rug met de show.’ Afgelopen maandag had ze haar voorjaarscollectie getoond. ‘Als ik morgen echt zo vroeg op moet, kan ik er beter meteen induiken.’

Hij haalde zijn hand van haar been en ging rechtop zitten. ‘Ja, natuurlijk... ga maar lekker slapen,’ zei hij.

Ze merkte duidelijk dat hij teleurgesteld was. Ze wist dat hij had gehoopt dat ze deze avond met zijn tweeën in zijn bed zouden besluiten.

Ze voelde zich schuldig en ze ergerde zich aan dat schuldgevoel. Ze had hem, voor hij de vakantie boekte, heel duidelijk te verstaan gegeven dat hij niets voor vanzelfsprekend moest aannemen. Ze waren buren en al jaren met elkaar bevriend, een vakantie was altijd leuker met iemand die je goed kende. Ze zouden kunnen zien hoe het hen beviel twee weken lang elke dag samen door te brengen, maar ze zouden elk een eigen kamer hebben. Robert had duidelijk begrepen dat hij twee eenpersoonskamers moest boeken.

Misschien had ze hem die arm niet om haar heen moeten laten slaan. Maar hoe had ze dat moeten voorkomen zonder een absurd preutse indruk te maken? Ze had het trouwens prettig gevonden. Het was heel goed mogelijk dat ze er, na een paar dagen rust, wel zin in zou hebben met hem te vrijen. Maar niet vanavond.

De taxi stopte voor hun deur. Robert sprong eruit en hielp haar uitstappen. Terwijl hij de chauffeur betaalde, haalde Laurian de sleutel te voorschijn en deed de voordeur open. Robert volgde haar naar binnen.

Met haar hand op de trapleuning en haar voet op de onderste trede, draaide ze zich om. ‘Ik had me geen knappere en galantere begeleider kunnen wensen vanavond. Ik vond het fijn dat je mee bent gegaan. Je bent me reuze tot steun geweest, Robert.’

‘Ik zou het niet hebben willen missen.’ Hij kwam naar haar toe. Zijn vlinderdasje had de kleur van Oliver Thornhams ogen, schoot het tot Laurians ergernis door haar heen.

‘Nu ga ik je een nachtzoen geven,’ deelde hij haar mee, waarop hij haar stevig in zijn armen nam.

Hij had haar wel vaker gekust, maar altijd op een luchtige, vriendschappelijke manier. Ditmaal echter drukte hij zijn lippen stevig op de hare, proberend zo een reactie aan haar te ontlokken. Ze was zich scherp bewust van zijn eenzaamheid, van zijn honger naar lichamelijke liefde. Sinds hij zijn relatie met een oudere vrouw een paar maanden tevoren had verbroken, had hij, voor zover zij wist, geen ander gehad. Robert was geen rokkenjager. Als hij dat wel was geweest, had ze hem niet gemogen.

Hoewel ze zich niet verzette, bleven Laurians lippen passief onder de zijne.

Hij liet haar los. ‘Vergeet je wekker niet te zetten. Wel te rusten.’

 

Toen de wekker de volgende ochtend vroeg afliep, drukte Laurian hem snel uit en kroop nog even onder haar behaaglijke deken.

Zoals altijd sliep ze met de gordijnen open. Ze hield ervan door de zon te worden gewekt, maar helaas gebeurde het in Londen te vaak dat de zon schuilging achter de wolken.

Ze miste de Caraïbische temperatuur en de warme, kristalheldere zee nog steeds. Drie keer per week ging ze naar een zwembad om haar spieren te trainen, maar dat deed ze om haar figuur te behouden, niet omdat ze het zo leuk vond.

Hoewel ze vreselijk vermoeid in bed was gestapt, had ze niet echt diep geslapen. Ze herinnerde zich een lange, verwarde droom waarin ze met maar één schoen aan op het banket was gearriveerd. Ze herinnerde zich ook nog andere beelden, waarin ze met Robert in het vliegtuig zat en hij met haar wilde vrijen. Hij had geen oor voor haar protesten, en hield pas op toen de stewardess de captain erbij had gehaald om hem een lesje te leren. De captain was Oliver Thornham.

Ze was net wakker toen de telefoon ging.

‘Hallo?’ Ze had verwacht dat het Robert zou zijn die zich ervan wilde verzekeren dat ze zich niet had verslapen.

‘Laurian, liefje, gefeliciteerd! Het was op het vroege nieuws. Ik ben zo blij voor je! We zijn allemaal reuze trots.’ Het was haar pleegmoeder, die belde uit Yorkshire.

‘Dag, ma. Ik had je straks willen bellen.’

Net zoals de vier echte kinderen van de Lingfields, noemde Laurian Barbara ma. Ze hield evenveel van haar alsof het haar eigen moeder was. De vrouw van Dr. Lingfield was de eerste vrouw in Laurians leven geweest. Ze had haar opgevangen en begeleid in de verschrikkelijke tijd van heimwee en verdriet na de dood van haar vader.

Nadat ze zich uitvoerig over de gala-avond had laten vertellen, zei Mrs. Lingfield: ‘Bill is er momenteel niet, hij is een bevalling aan het doen. Hij zal je wel bellen zodra hij thuis komt. Ga je nog steeds met Robert Adstock met vakantie?’

Hoewel ma bepaald niet bekrompen was, sprak de huidige moraal haar weinig aan. Ze geloofde niet in samenwonen. Maar toen Jenny, hun oudste dochter, haar ooit eens had gevraagd of zij en haar vader voor hun huwelijk met elkaar naar bed waren geweest, was Mrs. Lingfield zo eerlijk geweest te bekennen dat ze dat inderdaad hadden gedaan.

‘Ik denk dat de meeste paren dat wel hebben gedaan nadat ze eenmaal verloofd waren en ze er de kans toe kregen,’ zei ze eerlijk. ‘De pil was toen nog niet uitgevonden, dus veel meisjes zaten elke maand vreselijk in de rats. Gelukkig was Bill, toen nog student medicijnen, aardig thuis in die zaken, en hoefde ik mij daar geen zorgen om te maken. Hoe dan ook, het maakte niets uit. We waren waanzinnig verliefd op elkaar en zouden al snel trouwen.’ Laurian had haar oprechtheid gewaardeerd.

‘Onze vlucht gaat om tien uur, maar ik weet nog steeds niet waar we naar toe gaan,’ beantwoordde ze ma’s vraag. ‘Robert wil het me niet vertellen. Ik weet dat het idee je niet aanstaat, ma, maar maak je alsjeblieft geen zorgen.’

‘Mijn kind, je bent oud genoeg om je eigen leven te leiden. Ik heb het recht niet me ermee te bemoeien of je goede raad te geven. Het is alleen dat ik mijn meisjes hetzelfde geluk gun als wat mij te beurt is gevallen, het geluk werkelijk van iemand te houden.’

‘Verliefdheid eindigt al te vaak in tranen,’ zei Laurian, denkend aan de vele meisjes die ze kende van wiens relatie met mannen uiteindelijk niets terecht gekomen was.

‘Er is een verschil tussen verliefdheid en houden van,’ zei Barbara Lingfield niet voor de eerste keer. ‘Waar het om gaat is dat je jezelf afvraagt: is hij aardig? Maakt hij me aan het lachen? Als we niet in elkaars armen liggen, hebben we dan voldoende stof om over te praten?’

‘Robert is aardig. We hebben verschrikkelijk veel samen te bepraten. We doen niet anders.’

Laurian kon niet zeggen dat hij haar aan het lachen maakte, hoewel hij soms wel eens met een mop kwam die hij van een ander had gehoord. Maar moppen bedoelde haar stiefmoeder niet, dat wist ze ook wel. Bij de Lingfields thuis werd erg veel gelachen, vaak om de meest gewone dingen die voor buitenstaanders absoluut niet komisch waren. Laurian had in het jaar dat ze bij hen woonde meer gelachen dan ze in de jaren ervoor en erna had gedaan.

‘Ja, jullie hebben veel met elkaar gemeen, maar je houdt niet van hem, Laurie. Hij laat de zon niet voor je schijnen, ook al is het somber weer. Bill doet dat nog steeds voor mij. Niet altijd, er zijn natuurlijk ook momenten waarop het wat stroever gaat. Maar die weinige keren dat we niet samen zijn omdat een van ons op reis is, popel ik nog altijd om zo snel mogelijk weer bij hem te kunnen zijn. En dat na drieëndertig jaar! Er zijn cynici die het tegendeel beweren, doch er zijn mensen die tot aan hun dood toe samen gelukkig zijn.’

‘Dat weet ik, ma, jullie twee vormen het levende bewijs van de stelling dat een huwelijk gelukkig kan zijn. Maar jij hebt moeten kiezen tussen je huwelijk en je werk. Zoals je zelf vaak hebt gezegd, een mens kan niet alles hebben. Ik hou van mijn werk. Het zou wat al te veel gevraagd zijn ook nog een echte liefde te wensen. Kom, ik lig nog steeds in bed en ik had al op moeten zijn. Dank je voor je telefoontje. Zodra ik kan, stuur ik je een kaartje, ja?’

Toen ze afscheid hadden genomen, zette Laurian haar antwoordapparaat aan. Ze verwachtte dat er vandaag een heleboel mensen zouden bellen om haar met haar succes te feliciteren. Haar secretaresse zou ze wel vertellen dat ze de komende twee weken niet te bereiken was.

In sommige opzichten was het niet slim de ochtend na de prijsuitreiking met vakantie te gaan. Als ze thuis zou blijven, dan zou ze vanavond in ‘Wogan’, de bekende praatshow op de televisie, zitten hetgeen een uitstekende promotie voor het Laurian-label zou betekenen. Doch daar maakte ze zich niet zo druk om. Wie weet wilden ze haar nog steeds hebben wanneer ze weer terug was, bedacht ze terwijl ze onder de douche stapte.

 

‘Mr. Adstock, uw secretaresse is aan de telefoon, zo te horen is het dringend.’

Robert vouwde zijn krant dicht. ‘Wat zou er zijn gebeurd waar Jim Diss geen raad op weet?’ vroeg hij zich hardop af en hij stond op. ‘Ik ben zo terug.’

Intussen wist Laurian dat ze naar Antigua zouden vliegen, het eiland waarop ze, dertien jaar geleden, aan boord van de jumbo jet was gestapt die haar naar Engeland zou brengen.

Het was een schrik geweest toen ze had ontdekt dat Robert haar wilde meenemen naar het Caraïbisch gebied. Om hem niet te kwetsen, had ze haar best gedaan hem niet te laten merken dat zijn zorgvuldig geplande verrassing haar aanvankelijk helemaal geen plezier had gedaan. Nu ze echter wat tijd had gehad om aan het idee te wennen, leek het opeens niet zo erg meer.

Robert wist niets van haar jeugd. Het verleden was iets waar ze nooit met iemand over sprak, zelfs niet met Jenny Lingfield en de jongens Dave en Neal, die, toen ze ze had leren kennen, respectievelijk negentien, zeventien en veertien waren geweest. De baby, Susie, was vele jaren jonger, ze was een nakomertje.

Ze zag Robert terugkomen; aan de uitdrukking op zijn gezicht te zien, was er iets ernstigs aan de hand. Er lag een diepe rimpel op zijn voorhoofd, en de blik in zijn ogen was bezorgd.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze toen hij naast haar kwam zitten.

‘Het heeft niets met kantoor te maken. Mijn zuster heeft gebeld. Pap heeft een hartaanval gehad. Hij ligt op intensive care, en hoewel ze denken dat hij het wel zal halen, wil mijn moeder dat ik kom. Het spijt me, Laurie, ik moet erheen.’

‘Natuurlijk. We kunnen een auto huren, dan zijn we er in een paar uur.’ Ze begon haar boeltje te vergaren en wist niet of ze opgelucht of verdrietig moest zijn nu haar terugkeer naar Antigua niet door zou gaan.

‘Nee, nee, jij hoeft niet mee. Ik wil dat jij gewoon gaat, dan kom ik je achterna zodra ik weg kan. Het zou wel eens een week kunnen duren, maar je redt je alleen wel. Ik heb mooie hotels uitgezocht. Je kunt zwemmen en in de zon liggen, zorgen dat je een mooi kleurtje krijgt.’

‘Ik wil helemaal niet alleen gaan! We kunnen om de beurt rijden en als we bij je moeder zijn, weet ik zeker dat ik mij nuttig zal kunnen maken. Ik kan boodschappen doen, koken.’

‘Dat is heel lief van je, Laurie, maar nee. Jouw aanwezigheid zou de dingen alleen gecompliceerder maken.’

‘Hoe bedoel je?’

Hij nam haar handen in de zijne. ‘Je hebt geen idee van het gezin waar ik uit kom. Mijn ouders hebben nu een leuk huisje met een tuin, maar jarenlang hebben ze in een krot gewoond met de w.c. achter in de tuin, en een bad dat aan een spijker aan de keukendeur hing, behalve dan op vrijdagavond, want dan stond het in de zitkamer voor de kachel.’

‘Is dat zo bijzonder? De meeste mensen hebben zo moeten wonen. Voor zover ik weet, zijn er miljoenen die nog steeds zo wonen. Van wat je me over haar hebt verteld, weet ik zeker dat je moeder nog nooit een kakkerlak in de keuken heeft gehad. Waar ik als kind woonde, liepen ze met tientallen over de vloeren en de muren.’

‘Echt?’ Robert keek even geschrokken. Het was bijna tijd om aan boord te gaan. ‘Volgens mij overdrijf je,’ vervolgde hij snel. ‘Jij, jij bent iemand met klasse, dat zie je zo. Jij komt uit een goede familie. Mam zou er extra zenuwachtig van worden als ze zo iemand als jij om zich heen had. Ze weet niets van ons, ik heb haar nog niet over jou verteld, en dit is er ook het goede moment niet voor. Alsjeblieft, Laurie, doe wat ik je vraag. Ga alleen.’

‘Maar Robert -’

‘Spreek me niet tegen! Ik wil dat je gaat. Ik zie er vreselijk tegenop om naar huis te gaan. Ik haat het daar! Ik hoor daar niet meer thuis en ik weet dat mam, hoe bezorgd ze ook over pap zal zijn, weer zal gaan zeuren over mijn scheiding en het feit dat ze haar enige kleinkind nooit meer ziet. Ik zal dat allemaal beter kunnen verdragen als ik weet dat jij geniet van de vakantie die ik voor je heb uitgezocht. Doe het voor mij, ja?’

Het was moeilijk om nee te zeggen. Hij keek haar zo smekend aan dat ze wel moest doen wat hij van haar wilde. Nu realiseerde ze zich ook dat hij, net zoals zij bepaalde dingen voor hem had verzwegen, zijn jeugd en zijn band met zijn ouders veel mooier had voorgesteld dan in werkelijkheid het geval was. Aan de ene kant was hij zich bewust van een sterk plichtsgevoel jegens zijn ouders — ze twijfelde er niet aan dat hij het leuke huis met de tuin voor hen had gekocht - aan de andere kant kon hij niet leven met hun bekrompenheid.

‘Goed, dan ga ik,’ zei ze weifelend.

‘Zo mag ik het horen! Ik geef je je ticket. Als ik ze uitleg wat er is gebeurd, dan zullen ze het mijne wel willen veranderen. Hier heb je de reserveringen voor de hotels. Alles zit bij elkaar in dit mapje.’ Hij gaf haar het plastic mapje. ‘Vanavond bel ik je.’

Tien minuten later, Roberts afscheidskus nog warm op haar lippen, zat ze in de comfortabele eersteklas afdeling van het vliegtuig, en taxiede het toestel over de startbaan van de luchthaven.

 

De vlucht duurde acht uur, maar door het tijdsverschil was het nog steeds daglicht toen ze landde. Op het moment waarop ze vanuit de koele kabine in de vochtige hitte van de Caraïbische namiddag stapte, herinnerde ze zich die dag waarop ze vanuit de vliegtuigdeur naar Archie had gezwaaid. Even later, terwijl de tranen over haar wangen stroomden, was ze voor het kleine raampje gaan zitten en had ze hem moeten achterlaten.

Als ze toen had geweten dat ze haar vader nooit meer zou zien, zou ze uit het vliegtuig zijn gestapt en hebben geweigerd om hem achter te laten.

Toen de wekelijkse brieven niet meer kwamen en ze zich zorgen begon te maken, vertelden de Lingfields haar dat hij was gestorven. Hij was overleden aan een hartstilstand. Volgens Dr. Lingfield was dat de beste manier om uit het leven te stappen als je tijd was gekomen. Hartstilstand... of een gebroken hart omdat hij zijn eiland en zijn geliefde dochter had verloren? Laurian had niet lang hoeven nadenken over die vraag. Heimelijk had ze zichzelf gezworen dat ze Oliver zijn wreedheden betaald zou zetten, dat ze zijn hart ooit eens zou breken, vooropgesteld dat hij er een had.

Haar haatgevoelens waren nu niet meer zo heftig als in het begin. Doch toen Laurian in de taxi zat en op weg was naar het hotel dat Robert voor hun eerste overnachting had uitgekozen, dacht ze niet aan haar huisgenoot, maar aan Oliver. Tijdens de vlucht had ze ontdekt dat ze hun vakantie niet op Antigua zouden doorbrengen, maar dat ze nog een korte vlucht moesten maken naar een kleiner eiland waar Robert het Emerald Beach Hotel voor hen had uitgezocht, het hotel dat zo ongeveer tegenover het eiland lag dat Oliver van hen had gestolen. Want was het geen diefstal in de morele zin van het woord om iets voor een klein bedrag te kopen terwijl je wist dat het veel en veel meer waard was? Sommige lieden zouden in dat geval over een koopje spreken, doch iemand met een beetje eergevoel moest dat wel heel anders zien. Ze werd afgeleid door het uitzicht dat haar in grote lijnen vertrouwd voorkwam.

‘Bent u al eens eerder op Antigua geweest, mevrouw?’ vroeg de chauffeur.

‘Ja, heel lang geleden.’ Ze legde haar armen op de leuning van de stoel voor haar, en begon de man te vragen wat er in de afgelopen jaren was veranderd.

 

Met een groot T-shirt aan om te voorkomen dat haar rug en schouders in de felle zon zouden verbranden, schoot Laurian door de kleine golfjes van de zee tussen het rif en de bocht koraalzand voor het Emerald Beach Hotel. Ze had niet lang nodig gehad om tot de ontdekking te komen dat ze nog steeds even goed kon surfen als vroeger. Ze was ook heel snel weer aan de warmte gewend.

Van waar ze zich nu op haar plank bevond, kon ze de plek zien waar Olivers boot voor anker had gelegen. Van hieruit niet zichtbaar, maar relatief dichtbij, lag het eiland waarop ze was geboren. Vanmiddag zou ze in een van de bootjes die het hotel voor de gasten beschikbaar stelde, om de landtong heen zeilen om te zien wat er was geworden van haar geboorteplaats.

Door hier en daar discreet te informeren, was ze er achtergekomen dat het eiland toentertijd bekend had gestaan als ‘Het Eiland van Bradford’, nu ‘Palm Reef Club’ heette en dat het eigendom was van Mr. Thornham.

Meer informatie had ze gekregen van een mollige, al wat oudere blondine met een vermogen aan ringen rond haar kleine, dikke vingertjes, die in het Emerald Beach logeerde maar die, zoals ze Laurian gisterenavond had toevertrouwd, eigenlijk veel liever naar de Palm Reef Club was gegaan.

‘Ze schreven dat ze vol zaten, hoewel ik betwijfel of dat waar is. Volgens mij hebben ze uitgezocht wie ik was en zijn ze tot de conclusie gekomen dat ze me niet wilden hebben,’ had ze bekend.

‘Dat ze u niet wilden hebben, Mrs. Lansing?’

‘Ik ben namelijk geen “oud geld”. Porter, dat is mijn overleden man, was de zoon van Russische immigranten. Ik heb zijn ouders nooit ontmoet, maar ik weet dat ze verschrikkelijk arm waren toen ze naar Amerika kwamen. De Palm Reef is zeer, zeer exclusief. Je moet blauw bloed hebben, gouverneur of een ster van het kaliber van Meryl Streep zijn om er te mogen logeren. Ik heb gelezen dat het het meest exclusieve hotel in het Caraïbisch gebied is, een plek waar topfiguren weten dat ze alleen hun gelijken zullen tegen komen, en waar de beveiliging enorm uitgebreid is. Ik had ook niet echt verwacht dat ze me binnen zouden laten, maar het was de moeite van het proberen waard.’

Hoewel ze snel aan de hitte gewend was, had haar lichaam nog moeite met het tijdsverschil, zodat ze lang voor zonsopgang wakker was, en ze tijdens het diner haar best moest doen haar ogen open te houden. Vanmorgen was ze al heel vroeg naar het strand gegaan om te surfen en naar de opkomende zon te kijken. Terwijl ze op het water was, had ze zich gerealiseerd dat ze het niet zou kunnen laten een kijkje te gaan nemen op wat eens het eiland van haar en haar vader was geweest.

Aanvankelijk had ze, toen ze in het hotel op Antigua was, haar twee weken vakantie in het Emerald Beach willen annuleren en had ze willen blijven waar ze was. Robert had gebeld en verteld dat zijn vader nog leefde, maar dat het allemaal heel kritiek was. Sindsdien had hij elke avond - hier was dat in de namiddag — gebeld om te melden hoe het met de oude Mr. Adstock was.

‘Dat kunt u goed, Miss Ford,’ zei een Amerikaanse gast toen ze met haar surfplank het strand op kwam.

Tijdens het telefoongesprek dat ze vanaf Antigua met Robert had gehad, had ze hem gezegd dat ze zich in het Emerald Beach Hotel zou laten inschrijven onder de naam Ann Ford. Hij dacht dat ze dat deed omdat ze niet wilde dat haar naam door de Engelse gasten herkend zou worden. In feite wilde ze ermee voorkomen dat iemand van het hotel haar naam in verband zou brengen met die van Archibald Bradford.

‘Dank u,’ zei ze glimlachend tegen de oude man. ‘Het is net als met fietsen: als je het eenmaal kunt, dan verleer je het nooit meer.’

‘Volgens mij is het een stuk moeilijker. Mag ik u een rum-cola aanbieden, Miss Ford?’ Hij moest haar naam van Mrs. Lansing hebben gehoord.

‘Een cola lijkt me heerlijk. Mijn voornaam is Ann.’ Ze had het nooit gemakkelijk gevonden leugens te verkopen, zelfs al was het om bestwil.

‘Ik ben Melvin Dorado. Noem me maar Mei. Ik kom uit Cedar Rapids, Iowa.’ Samen liepen ze het terras van het hotel op, terwijl hij haar zijn levensverhaal begon te vertellen.

 

Witte letters op een groen bord vermeldden ‘privé’ en ‘verboden toegang’. Het bord, waarvan Laurian er al meerdere had gezien, stond duidelijk zichtbaar opgesteld voor diegenen die in de verleiding kwamen hun anker uit te gooien in een van de kleine baaien van het eiland.

Laurian liet zich er echter niet door weerhouden. Ze zeilde tot waar het ondiep was, sprong over de rand van het lichte fiberglas bootje, en bond het vast aan een dikke boom.

Het eiland had grote veranderingen ondergaan, dat had ze al gezien. Vroeger was er aan deze kant een ondoordringbare begroeiing geweest, nu liep er vanaf elke baai een pad naar de andere zijde, waar de stranden waren. De eens zo woeste natuur was getemd. En hoe, dacht Laurian bij het zien van het speciaal aangelegde bassin waarin de gasten hun voeten konden wassen om zich van de vastgeplakte stukjes wit koraal te ontdoen. In de badkamers van het Emerald Beach hingen bordjes met het verzoek van de voetbaden gebruik te maken, omdat het fijne koraalzand de afvoer gemakkelijk kon verstoppen.

Laurian had aan het verzoek gehoor gegeven, maar hier deed ze dat niet. Ze was veel te verdrietig over het feit dat haar dierbare wildernis niet meer bestond. Als vanouds liep ze blootsvoets het pad af, zich afvragend hoe het stond met die beveiliging waar Mrs. Lansing het over had gehad.

Dat hoefde ze zich niet lang af te vragen. Een paar minuten later, toen ze zich in een opwelling omdraaide, zag ze dat ze werd gevolgd door een forsgebouwde, nors kijkende Westindiër, gekleed in een wit overhemd met groene epauletten. Op het borstzakje stonden de letters PR geborduurd.

‘Goedemiddag,’ zei ze beleefd.

Hij naderde haar tot op een meter. ‘Kunt u niet lezen, juffrouw?’ vroeg hij even beleefd. ‘Dit eiland is privé. Dat heeft u in de baai kunnen zien.’

Geen gemakkelijke jongen, dacht ze. Hij klonk niet als een eilander. Zijn stem had iets snibbigs, ze meende een licht Amerikaans accent te bespeuren. Misschien kwam hij hier oorspronkelijk ook wel vandaan en had hij lange tijd elders gewoond.

‘O, ik had het niet gezien. Als dat zo is, dan ga ik wel weer.’ Ze draaide zich om en wilde teruglopen.

‘Het spijt me, juffrouw, u zult met mij mee moeten komen.’ Hij gebaarde haar het pad te vervolgen.

‘Waarom?’ Ze zag nu dat hij een kleine walkie-talkie bij zich had van het soort dat de Londense politie ook gebruikt.

‘Alle overtreders moeten worden gecontroleerd.’

‘Ik logeer in het Emerald Beach. Als u heeft gezien hoe ik aan land ben gekomen, dan heeft u zeker ook gezien dat ik met een van hun bootjes ben.’

‘Het is een vaste regel waarop geen uitzonderingen worden gemaakt. Wilt u alstublieft doorlopen?’

‘Nou, ik vind het absurd,’ protesteerde Laurian. Omdat ze inzag dat verzet bieden zinloos was, liep ze verder.

De begroeiing van bomen en struiken werd dunner en maakte ten slotte plaats voor een groen gazon dat nat werd gehouden door een aantal sproeiers. En daar was het huis. Ze herkende het bijna niet terug. Het was begroeid met klimplanten, de luiken waren wit geschilderd.

‘Linksaf,’ zei de man achter haar.

Ze liepen om het gazon heen naar een laag gebouwtje dat er in haar tijd niet was geweest. Terwijl ze om zich heen keek, zag ze veel nieuwe dingen. Witte tuinstoelen met lichtblauwe kussens, parasols van donkergroen katoen die schaduw boden. Een kelner in een smetteloos wit pak bracht een blad longdrinks naar mensen die ze niet kon zien, maar die ze wel hoorde lachen.

In het gebouwtje liep de bewaker langs haar heen en klopte op een deur. Ze hoorde iemand ‘Binnen’ zeggen. De bewaker deed de deur open en gebaarde haar dat ze hem moest volgen.

Achter het bureau zat een man die opstond toen ze binnenkwam. Dat doet hij natuurlijk omdat hij niet weet wie ik ben, dacht Laurian.

‘Gaat u zitten, Miss...?’

‘Ford.’ Ze nam plaats op de stoel die voor zijn keurig opgeruimde bureau stond.

‘Ik ben Lynn.’ Hij was een knappe Westindiër met een crèmekleurig pak aan, compleet met stropdas. Ze schatte hem een jaar of veertig. ‘Waarom bent u het eiland opgekomen terwijl u overal heeft kunnen lezen dat het privé is, Miss Ford?’

Voor ze antwoord kon geven, ging de deur achter haar open. Een stem die ze meteen herkende, zei: ‘John, zou je misschien... O, je bent bezig. Neem me niet kwalijk dat ik je heb gestoord. Ik kom straks wel terug.’

De manager was opgestaan. Er viel een pauze waarin Laurian roerloos bleef zitten in de hoop dat haar rug en haar achterhoofd de man niet bekend zouden voorkomen. Maar dat deden ze kennelijk wel, want de deur ging niet dicht. John Lynn zei: ‘Dit is Miss Ford, die we zojuist hebben betrapt bij het illegaal aan land gaan.’

Laurian draaide haar hoofd niet om, vanuit haar ooghoeken zag ze een lange gestalte in haar blikveld komen. Met een nietszeggende blik in haar ogen keek ze Oliver Thornham kalm aan, haar best doend toch vooral niet te laten merken hoezeer ze van streek was.

Als ze had gedacht dat er een kans bestond dat ze hem zou ontmoeten, dan zou ze nooit zijn gegaan. Ze had aangenomen dat hij nog steeds in Europa was, en dat hij alleen in naam de eigenaar van het eiland was.

Hij keek haar enkele seconden doordringend aan. Even dacht ze dat hij haar nu zou herkennen als het kind dat op de dag van haar vertrek geweigerd had hem een hand te geven.

Tot haar opluchting herkende hij haar niet. Een klein, nogal onaangenaam lachje deed zijn mondhoeken een weinig krullen.

‘Miss Ford en ik kennen elkaar, John. Je hoeft verder geen tijd aan haar te verspillen. Ik neem haar wel voor mijn rekening.’

Hij liep terug naar de deur en deed hem wijd open. ‘Deze kant op graag, Miss Ford.’

Hij nam haar mee naar een ander kantoorvertrek waar niemand aanwezig was. Oliver Thornham sloot de deur en wees haar dat ze op de stoel voor het bureau kon gaan zitten. Hij ging er niet achter zitten, maar bleef er met over elkaar geslagen armen tegenaan geleund staan.

In tegenstelling tot de Westindiër, zag hij er in zijn shirt en witte short sportief uit. Ze nam aan dat hij had getennist.

‘Aangezien u mij kent, Mr. Thornham, lijkt mij dit allemaal nogal overbodig. U kunt zich toch zeker niet voorstellen dat ik hier uit enige andere overwegingen zou zijn dan uit pure nieuwsgierigheid?’ zei Laurian op kille toon.

‘Ik ken u helemaal niet, Miss Ford. Ik weet alleen wat u mij over uzelf heeft verteld... en dat u zich tijdens onze eerste ontmoeting uitgesproken vreemd heeft gedragen. Ik zie geen enkele reden zo maar van u aan te nemen dat u niet tot de ongewenste bezoekers behoort waar wij van tijd tot tijd last van hebben.’

Ze sloeg haar benen over elkaar en begon met haar nagels ongeduldig op de stoelleuning te tikken.

‘Waar verdenkt u mij dan van? Dat ik van plan ben een van uw gasten te vermoorden? Dat ik de juwelen van uw gasten wil stelen?’

‘Ik geef toe dat dat onwaarschijnlijk is, maar we leven in een tijd waarin dergelijke dingen gebeuren.

Het zal niet de eerste keer zijn dat terroristen knappe jonge vrouwen benutten voor het smokkelen van wapens en explosieven. Het zal niet lang duren voor we hebben nagegaan wie u bent. Zegt u mij uw naam en het hotel waar u logeert.’

‘Ann Ford, Emerald Beach.’

Hij pakte een van de telefoons die achter hem op het bureau stonden. Kennelijk was het de huistelefoon. ‘Mag ik de manager van het Emerald Beach even hebben, alsjeblieft?’ Hij legde de hoorn terug op het toestel en keek Laurian aan. ‘Wanneer ben je gearriveerd? Hoe lang blijf je nog?’

Ze vertelde het hem.

‘Ben je alleen?’

‘Ja.’

De andere telefoon begon te rinkelen. Hij nam op. ‘Hallo, Edgar. Hoe staat het leven? Mooi... ja, mij gaat het uitstekend, dank je. Ik ben gisteravond teruggekomen. Ik zit de eerste paar dagen nog vast, maar zodra ik kan, kom ik even langs. Edgar, logeert erbij jou een zekere Ann Ford? Ja, dus. Dat vraag ik je omdat ik haar in Londen heb ontmoet en ik er over denk haar op te zoeken zolang ze hier is. Het hangt er een beetje vanaf of ik de tijd ervoor kan vinden... Op jacht naar een rijke oude man, denk je? Nee? Nou, jij hebt genoeg mensenkennis, want je hebt veel van die vrouwen in actie gezien. Nee, zeg maar niet dat ik heb gebeld, want misschien heb ik wel geen tijd. Tot gauw. Dag.’

Nadat hij had opgehangen, wendde hij zich weer tot Laurian. ‘Zoals je wel zult hebben begrepen, beschouwt mijn vriend Edgar je als een sieraad voor zijn hotel.’

‘Wat een compliment,’ zei ze kortaf. ‘Kan ik nu gaan?’

‘Nog niet. Tot zo ver was het onderzoek er alleen op gericht om er achter te komen of je inderdaad in het Emerald Beach logeert, en om vast te stellen of je niet op zoek bent naar een rijke echtgenoot of beschermheer. Nu moet er een gesprek plaatshebben met iemand die kan getuigen dat je een oprechte toeriste bent, en dat je niet van plan bent iets uit te halen met de mensen die mijn gast zijn. Dat zal niet moeilijk zijn. Als je me in Londen de waarheid hebt verteld, dan kan ik de man of vrouw bellen die jou als ontwerpster in dienst heeft.’

‘Ik... ik ben mijn eigen baas,’ zei ze.

‘Je bedoelt dat je freelancer bent?’

‘Nee. Ik bedoel dat ik mijn eigen kleine bedrijfje heb.’ In vergelijking met de haute couture-huizen, was ‘Laurian’ inderdaad kleinschalig.

‘Laat me dan je secretaresse of assistent bellen.’ Wie een kuil graaft voor een ander..., schoot het door Laurian heen.

Ze zei: ‘Ik vrees dat dat niet zal gaan. Zij is, net als de rest van mijn werknemers, met vakantie. Je ziet dat wel meer in de kledingbranche, bedrijven die voor twee weken achter elkaar dicht gaan.’

‘In augustus, ja. Dat heb ik gehoord. Maar in deze tijd van het jaar?’ Hij keek haar ongelovig aan.

‘Deze tijd van het jaar is toevallig de beste tijd voor mij en mijn mensen.’

‘Goed, geef me de namen en de telefoonnummers van je belangrijkste klanten. Er zal toch wel iemand bij zijn die voor je wil in staan?’

Voor Laurian Bradford, ja, niet voor Ann Ford. ‘Luistert u eens, Mr. Thornham, naar Londen bellen is duur en volkomen overbodig. Waarom laat u uw bewaker mij niet terugbrengen naar mijn boot, dan zeil ik naar Emerald Beach en kom niet meer terug.

Dat zweer ik u.’

‘Ik hoef je niet te geloven,’ zei hij. ‘Nee, Miss Ford, zo gemakkelijk kom je hier niet van af. Om te beginnen krijgen we morgen een hele belangrijke gast, en ik moet de mensen van zijn bewakingsdienst mijn woord kunnen geven dat er in de afgelopen dagen niets vreemds is gebeurd. Ten tweede heb je wel een lesje verdiend na de wijze waarop je me in dat Londense restaurant te kijk hebt gezet.’

Hij keek op zijn horloge. ‘Ik moet even iets regelen, dus ik ga je nu een kwartier alleen laten. In die tijd kun je vast wel iemand bedenken die ik op kan bellen. Bovendien verlang ik een verklaring van je voor je bizarre gedrag in dat restaurant.’

Met een ijzige uitdrukking op zijn gezicht liep hij naar de deur, haalde de sleutel uit het sleutelgat, stapte de gang op en deed de deur achter zich op slot.

 

Hij bluft, dacht Laurian. Hij wil me gewoon een lesje geven, dat is alles.

Ze beet op haar lip. Hij had haar goed te pakken, dat moest ze toegeven! Er was niemand die ze hem kon laten opbellen, niemand die meteen zou begrijpen dat Ann Ford dezelfde was als Laurian Bradford. Er was niemand die wist dat ze een valse naam gebruikte.

Ook kon ze hem de ware reden van haar vreemde gedrag in het restaurant niet noemen zonder hem haar ware identiteit te onthullen. Dan moest ze de hele zaak nu met hem uitvechten, en daar had ze nu juist geen zin in. Waarom, dat kon ze niet precies zeggen, maar haar intuïtie zei haar nog even te wachten.

Op de een of andere manier zou ze Oliver Thornham zijn gedrag betaald zetten. Hij zou moeten boeten voor de wijze waarop hij Archie dertien jaar geleden had misleid en misbruikt. Hoe ze dat precies zou gaan aanpakken, dat wist ze nu nog niet.

Twintig minuten later hoorde ze de sleutel in het slot, ze zette zich schrap voor een volgende confrontatie met hem. Doch het was niet Oliver die binnenkwam, maar een knap meisje met een witte overall aan, de letters PR op het borstzakje geborduurd.

‘Wilt u alstublieft met mij meekomen, mevrouw?’

‘Waar naar toe?’

‘Naar Mr. Thornhams zitkamer, mevrouw.’

Ze ging Laurian voor van het nieuwe bijgebouw naar het huis dat Archie had gebouwd. Het betreden van de zo vertrouwde brede hal, bezorgde haar een brok in de keel, ook al was hij eigenlijk niet meer te herkennen. Wat vroeger een haveloos geheel was geweest, was nu een voorname hal geworden met antieke meubels, Perzische tapijten en grote potten met bloeiende hibiscus aan weerszijden van de dubbele deuren die toegang gaven tot de veranda. De deuren stonden open, en Laurian zag twee mannen staan wier gezicht ze onlangs nog in de krant had gezien.

Ze volgde het meisje de brede trap op; halverwege kwam hen een zeer elegant geklede vrouw van middelbare leeftijd tegemoet. Ze glimlachte. Laurian glimlachte terug. Pas enkele seconden later realiseerde ze zich dat ze zojuist oog in oog had gestaan met een bekende filmster die vele prachtige films op haar naam had staan, maar die zich uit de publiciteit had teruggetrokken. Ze zag eruit als midden vijftig, hoewel ze zeker tien jaar ouder moest zijn.

Boven bleef het meisje voor een van de vele kamers staan. Net toen ze wilde aankloppen, ging de deur open en kwam er een jonge vrouw naar buiten die hen vriendelijk toelachte. Het meisje wachtte tot Laurian naar binnen was gegaan en deed de deur achter haar dicht.

‘Loop maar door, Miss Ford, ik ben op het balkon,’ zei Oliver Thornham.

Ze liep een gezellig ingerichte zitkamer door, die aan de ene kant boekenplanken had, en aan de andere kant schilderijen van zeilschepen.

Oliver verscheen op de drempel en wachtte tot ze het balkon op was gestapt. Er stond een tafeltje met daarop een kan ijskoffie en twee kopjes.

‘Mary Poole, die je zojuist bent tegengekomen, beheert onze winkel,’ vertelde hij, terwijl hij haar gebaarde op een van de van gebloemde kussens voorziene stoelen te gaan zitten.

Pas toen ze was gaan zitten, viel haar op dat het grote, lange balkon van weleer was opgedeeld in compartimenten. De schotjes waren begroeid met dezelfde weelderige bougainvillea die ook tussen het oude huis en de nieuwe bijgebouwen groeide.

‘Mag ik je hier wat van aanbieden?’ vroeg hij, de kan opheffend.

‘Heerlijke ijskoffie voor een mogelijke insluiper?’ vroeg ze op sarcastische toon.

Hij schonk een glas vol. ‘Het is niet waarschijnlijk, dat geef ik toe, maar ik kan geen enkel risico nemen. Heb je intussen al bedacht wie ik kan opbellen?’

‘Nee.’

Hij keek haar kalm aan. ‘Probeer er een, ze zijn een specialiteit van het huis. Je mag raden wat het beleg is. ’ Hij hield haar een bord voor waarop dunne bruine sandwiches lagen.

Laurian nam een slokje van de koffie die rijkelijk voorzien was van cognac. Ze had haar tanden nog niet in het broodje gezet, of ze wist al dat er Gentleman’s Relish op zat, een kruidig beleg dat Archie zich vroeger door Harrods liet toesturen.

‘Komkommer en nog iets. Wat het is weet ik niet, maar het is een uitstekende combinatie.’

‘Dat vinden wij ook. Het andere is Patum Peperium, een nogal ouderwetse pasta die doorgaans voor pikante toastjes wordt gebruikt.’

Hij vertelde er niet bij van wie hij het had leren eten, hoewel het natuurlijk mogelijk was dat hij het als schooljongen in Engeland had leren kennen.

Omdat ze nieuwsgierig was naar wat hij zijn gasten zou vertellen over zijn relatie tot het huis, vroeg ze: ‘Bent u in deze streek geboren? Is dit huis familiebezit?’

‘Nee,’ antwoordde Oliver. ‘Ik woon hier pas twaalf jaar. Het huis is gebouwd door een nogal excentrieke Engelsman, van wiens fortuin na verloop van tijd niet veel meer over was. Voor zover ik weet, zijn hier vroeger fantastische feesten gegeven. Iedereen die belangrijk was, kwam hier, maar alleen wanneer ze amusant, interessant of, in het geval van vrouwen, beeldschoon waren. Ik heb geprobeerd die atmosfeer opnieuw te creëren, en ik geloof dat ik daar aardig in ben geslaagd.’

‘Daarbij heeft u uw fortuin gemaakt, stel ik mij zo voor,’ zei Laurian op effen toon.

Hij antwoordde: ‘Alle betrokkenen hebben ervan geprofiteerd. Ik heb het beste personeel van het hele Caraïbische gebied omdat ik de hoogste lonen betaal en de beste secundaire arbeidsvoorwaarden bied. Voor zover mogelijk, is alles wat wij gebruiken plaatselijk vervaardigd of geteeld. Verder doen we veel voor de lokale bevolking. Zo loven we bijvoorbeeld een aantal beurzen uit waarmee veelbelovende jonge mensen in Engeland of Amerika een gespecialiseerde opleiding kunnen volgen.’

‘Als ik dat zo hoor, bent u meer filantroop dan zakenman,’ zei ze op droge toon.

‘Ik ben ervan overtuigd dat je beiden kunt zijn, zeker in mijn geval. Ik heb geen bestuur en geen aandeelhouders die aandringen op krankzinnige winsten, en zelf stel ik geen al te hoge eisen aan het leven. ’

Meende hij dat, of was het zo maar een mooi verhaaltje wat hij daar vertelde, vroeg ze zich af. Als hij de waarheid had gesproken, dan moesten zijn opvattingen de laatste jaren wel drastisch zijn veranderd. Ze kwamen helemaal niet overeen met de wijze waarop hij indertijd voor een spotprijsje aan het eiland was gekomen.

Ze stond op en ging voor de balustrade staan om uit te kijken over zee. De steen was warm van de zon.

Oliver stond ook op, hij kwam naast haar staan. ‘Bevalt het je hier? Is het zoals je had verwacht, of valt het tegen?’

‘Antigua maakte een vrij dorre indruk, maar deze twee eilanden zijn prachtig.’

‘Denk je dat als je hier geboren zou zijn, je dan weg zou willen?’ vroeg hij.

Wat een vraag! ‘Ik denk dat het voor iemand die hier is geboren, heel moeilijk moet zijn zo veel moois achter te laten.’

‘Dat denk ik ook,’ was hij het met haar eens. ‘Ik kan me ook niet voorstellen dat iemand hier vrijwillig weg zou gaan. Je moet wel worden gedreven door armoede of werkeloosheid. Veel mensen moesten emigreren omdat de levensomstandigheden zo slecht waren, niet omdat ze zo graag in grote steden wilden wonen en meer dan de helft van het jaar met regenjassen aan wilden lopen. Als de zakenlieden hier vroeger niet uitsluitend aan hun eigen welzijn hadden gedacht maar meer rekening hadden gehouden met de plaatselijke economie, zou er nooit zo’n grote leegloop hebben plaatsgevonden.’

Hij draaide zich naar haar toe. ‘Ik vrees dat dat, samen met het milieubehoud, mijn stokpaardje is.’ Hij wees op de lijn van witte schuimkoppen die aangaf waar het koraalrif tussen de lagune en de zee lag. ‘We proberen ons rif in stand te houden en het niet, zoals bij de andere eilanden is gebeurd, te laten vervuilen. Mensen hebben er geen idee van dat wasmiddelen, badschuim, schoonmaakmiddelen, alle chemische troep die we vandaag de dag als vanzelfsprekend gebruiken, regelrecht vergif zijn voor andere levende wezens.’

Als ik niets van hem zou hebben afgeweten, als ik hem nu pas zou hebben leren kennen, had ik hem beslist aardig gevonden, dacht Laurian. Maar ze hadden elkaar al veel eerder leren kennen, en het was zijn hebzucht geweest die haar verbanning tot gevolg had gehad. Dat het uiteindelijk allemaal nog goed was gekomen, maakte hem niet minder schuldig. Het doel heiligde de middelen niet wanneer die wreed waren.

Ze dronk haar glas leeg. Misschien zat er wel rum in, geen cognac. Ze keek op haar horloge. ‘Ik heb de zeilboot voor twee Uur geleend. Als ik niet snel terugga, denken ze misschien dat er iets is gebeurd en gaan ze me zoeken.’

‘Bedoel je dat je van gedachten bent veranderd? Welk nummer kan ik draaien?’

Ze hief haar kin hoog op en wierp hem een ongeduldige blik toe. ‘Deze onzin heeft nu wel lang genoeg geduurd. U krijgt van mij echt geen nummer. Ik weiger om mijn medewerking te geven aan uw onzinnige veiligheidsmaatregelen. U heeft me al twintig minuten opgesloten gehouden, genoeg is genoeg, Mr. Thornham.’

Hij haalde zuchtend zijn schouders op. ‘Dat kan ik niet erg coöperatief van je vinden; er blijkt ook uit dat je iets hebt te verbergen. Ik vrees dat ik je zal moeten vasthouden tot je bereid bent mee te werken.’ Hij liep om het tafeltje heen. ‘Ik laat het zeilbootje terugslepen met de boodschap dat je blijft eten en dat je later door ons wordt overgezet. Vooropgesteld natuurlijk dat je intussen wat verstandiger geworden zult zijn. Zo niet, dan blijf je hier overnachten.’ ‘Overnachten!’ riep Laurian ontzet uit. ‘Dat kan niet! U heeft het recht niet mij hier vast te houden! ’ Zijn gezicht verstarde in een grimmige uitdrukking. ‘U schijnt de situatie niet te begrijpen, Miss Ford. Hier ben ik de baas. Ik ben een geduldig man; zo lang mijn geduld duurt, zult u uw gedwongen verblijf hier zeker niet onaangenaam vinden. Maar ik waarschuw u dat het niet eeuwig zal duren. Als u dwars blijft liggen, zal ik mij genoodzaakt zien tot het treffen van andere maatregelen.’

Zonder te zeggen wat die andere maatregelen zouden zijn, liep hij de zitkamer door en verdween in de gang.


 

Hoofdstuk 3

 

 

 

Hij was weg. Laurian bleef roerloos staan terwijl ze haar uiterste best deed haar kalmte te bewaren. Nog nooit had ze zo’n behoefte gevoeld om te stampvoeten, te vloeken en met dingen te gooien.

Ze had een zeer gelijkmoedig karakter. Ze was in geen jaren zo boos geweest. De laatste keer dat ze echt boos was geweest was, zo bedacht ze nu, die keer geweest toen ze naar de ‘Euphrosyne’ was gezwommen en ze Oliver had uitgescholden omdat ze dacht dat het zijn schuld was dat Archie haar naar Engeland wilde sturen.

Het lukte haar om haar woede de baas te blijven. Ze pakte nog een broodje van de schaal. De vertrouwde smaak van de Gentleman’s Relish deed haar aan Archie denken. Opeens was ze zich heel sterk bewust van zijn aanwezigheid, en ze voelde zich een stuk kalmer.

Ze liep de kamer rond en bekeek de inhoud van de boekenkast. Er stonden boeken over elk denkbaar onderwerp, van haute cuisine tot overlevingstechnieken en filosofie. Laurian bekeek foto’s van een ouder echtpaar waarvan ze aannam dat het zijn vader en moeder waren. Er was ook een foto van hem en een meisje op een boot. Ze vormden een vrolijk stel dat de fotograaf lachend aankeek. Zijn zus? Hij had hen niet over zijn familie verteld, en Archie vroeg onbekenden nooit naar persoonlijke dingen. Hij wachtte altijd tot ze er zelf over begonnen. Oliver was er nooit over begonnen.

Het meest onverwachte voorwerp in de kamer was een oude, versleten teddybeer met een rood gebreid jasje aan. Ze wist dat er mannen waren die hun vroegere slaapgenootjes bewaarden, maar van Oliver had ze zo’n sentimenteel trekje niet verwacht.

‘Miss Ford? Ik ben Mary Poole. Ik werk in de hotel-boetiek.’

Laurian draaide zich om. De vrouw die ze eerder de kamer uit had zien komen, kwam nu binnen. Ze liep naar haar toe en gaf haar een hand.

Toen ze elkaar glimlachend aankeken, wist Laurian dat ze haar aardig zou vinden. Mary was ouder dan zijzelf, maar jonger dan Oliver. Ze maakte een warme, vriendelijke indruk.

‘Ik hoorde van Oliver dat u modeontwerpster bent. Heeft u misschien zin om onze winkel te bekijken?’ vroeg ze.

‘Ja, graag.’ Laurian vroeg zich af wat Oliver nog meer over haar had verteld.

Op weg naar beneden zag Laurian dat Mary Poole een trouwring droeg, ze vroeg zich af of haar man ook op het eiland werkte.

Als Mrs. Poole de opdracht had gekregen uit te vinden of Laurian was wie ze beweerde te zijn, dan was ze te intelligent om meteen vragen te stellen. In plaats daarvan begon ze te vertellen hoe moeilijk het was kleren te vinden die in de smaak vielen bij de vrouwelijke gasten van de Club, vrouwen die gewend waren hun kleren in New York, Parijs en Londen te kopen.

Nadat Laurian een beetje had rondgekeken en de plaatselijk gemaakte stoffen had bewonderd, kwamen er twee klanten binnen.

Toen ze zag dat de twee dames echt van plan waren iets te kopen, zei Laurian: ‘Ik kom straks wel terug.’

‘Ja, doe dat.’ Mary liet op geen enkele manier blijken dat ze niet vrij zou zijn om te gaan en te staan waar ze wilde.

Niet dat er enige kans op ontsnappen is, dacht ze, terwijl ze het huis via de openslaande deuren van de veranda verliet. Hoewel ze er zeker van was dat ze de afstand van hier naar Emerald Beach zou kunnen zwemmen, betwijfelde ze of het haar zou lukken ongezien van het eiland te komen.

Opeens viel haar blik op een inscriptie in de zijmuur die er in haar tijd nog niet was geweest. Ze liep erheen om de tekst te kunnen lezen.

Ze kon haar ogen niet geloven. In prachtig gekalligrafeerde letters stond daar de naam van Archie, gevolgd door zijn titels en de data van zijn geboorte en overlijden. Eronder stond het jaar gebeiteld waarin hij de eerste steen had gelegd van ‘dit prachtige huis dat hij, met oog voor de vele details van zijn familiebezit Kingscote Abbey in Engeland, heeft ontworpen’.

Maar het was wat daaronder stond dat Laurian zo ontroerde, dat ze er tranen van in haar ogen kreeg.

 

Hier vond hij, na vele omzwervingen en avonturen, de rust, vrede en schoonheid die hij had gezocht. Hij deelde zijn geluk met zijn vele vrienden en met meer dan één onbekende.

Zijn persoon werd gekenmerkt door een groot en warm hart en door moed.

 

Ze stond er nog steeds naar te kijken, maar was haar tranen intussen weer de baas, toen Oliver achter haar zei: ‘Die herdenkingssteen was het laatste werk van een oude steenhouwer die veel voor Mr. Bradford had gedaan tijdens de bouw van het huis. Kom, dan laat ik je alles zien.’

Omdat ze niet wilde dat hij zou weten hoeveel indruk de steen op haar had gemaakt, zei ze op sarcastische toon: ‘Is dat wel verstandig? Misschien zie ik zo wel dingen die ik aan mijn partners in de misdaad kan door vertellen.’

‘Dat kan, maar ik denk niet dat je dat zult doen. Ik heb zojuist met Mary gesproken. Ze mag je, en als iemand mensenkennis heeft, dan is zij het wel. Haar mening staaft mijn vermoeden dat je uit nieuwsgierigheid naar het eiland bent gekomen.’

‘Waarom laat u me dan niet gaan?’

‘Omdat je weigert het bewijs te leveren dat je te goeder trouw bent.’

‘Heeft u Mrs. Poole verteld waarom u mij gevangen houdt?’

‘Nee. Zij denkt dat ik je in Europa heb leren kennen - dat is overigens waar - en dat ik je hier heb uitgenodigd. Alleen John Lynn, mijn manager, en een van de bewakers kennen de waarheid.’

‘En het meisje dat me uit het kantoor heeft gehaald waarin u mij had opgesloten.’

‘O ja... Louise. Zij zal niets vertellen. Iedereen die hier werkt is reuze discreet.’

‘Daar twijfel ik niet aan. Als u buitenstaanders al tegen hun wil vasthoudt, wat doet u dan wel niet met personeel dat de regels overtreedt? Kielhalen?’ Ze achtte het waarschijnlijk dat hij, in ruil voor de hoge lonen die hij betaalde, onvoorwaardelijke loyaliteit van zijn personeel zou eisen.

‘Zo iets, ja. Deze kant op.’ Hij nam haar mee naar het terras tussen het strand en het huis.

‘Welke maat schoenen draag je?’

Het was zo’n onverwachte vraag dat ze automatisch antwoord gaf. ‘Zevenendertig.’

‘Neem me niet kwalijk, ik ben zo terug.’

Even later kwam hij aanlopen met een paar espadrilles.

‘Deze zullen je wel passen. Ga zitten.’ Hij wees op het lage stenen muurtje dat het terras van het strand scheidde.

Laurian ging zitten, maar toen ze haar hand uitstak om de touwschoentjes van hem aan te nemen, hurkte hij voor haar neer en pakte hij haar enkel.

Ze probeerde de rilling die langs haar been omhoog schoot te negeren, en zei snel: ‘Deze komen vast uit Frankrijk. Voor zover ik weet, is dat het enige land waar ze de neus van dat speciale stiksel voorzien.’ ‘Ze zijn inderdaad afkomstig uit Frankrijk. Mary kent iemand op Martinique die ze vanuit Frankrijk importeert. Ga eens staan om te zien of hij past?’

Ze gehoorzaamde hem. ‘Hij zit goed... Ik heb alleen geen geld bij me om ervoor te betalen.’

‘We zetten ze wel op je rekening.’

Toen ze weer was gaan zitten, tilde hij haar andere voet op en trok haar de tweede espadrille aan. ‘Je hebt prachtige voeten,’ zei hij. ‘Ik weet zeker dat je nooit te krappe schoenen hebt gedragen.’ Hij legde zijn hand rond haar eeltloze hiel.

Laurian moest slikken. ‘Ik heb altijd op platte schoenen gelopen. Alleen als ik naar een feest moet, draag ik hakken.’

Ze had haar hielen nooit als erotisch gevoelig beschouwd, maar nu hij haar bleef vasthouden, kreeg ze het gevoel dat haar been onder stroom stond. Een vreemd verlangen om met haar handen door zijn haar te woelen, drong zich aan haar op. Ze deed haar best aan andere dingen te denken.

‘U had het over mijn rekening. U gaat me toch niet vertellen dat u van plan bent mij dit gedwongen verblijf in rekening te brengen, hè?’

Hij trok haar de tweede espadrille aan en kwam met een lenige beweging overeind.

‘Zeker wel. Misschien moet ik je er op wijzen dat onze tarieven aanzienlijk hoger liggen dan in Emerald Beach. Naast het gewone tarief zul je bovendien nog de eenpersoonskamer-toeslag moeten betalen.’

Meende hij dat of maakte hij een grap? Zijn gezicht stond strak, ze had er geen idee van of ze moest lachen of moest protesteren.

Op dat moment kwam er een kelner naar hem toe om te melden dat er telefoon voor hem was. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij tegen Laurian. Hij liep weg.

Ze keek hem na, zijn goedgebouwde lichaam met de smalle heupen en de brede schouders bewonderend. Ze vroeg zich af hoe het zou zijn in zijn armen te liggen... Ze huiverde.

Het was op zich heel onplezierig je aangetrokken te voelen tot een man aan wie je een verschrikkelijke hekel had. Toch had hij die herdenkingssteen voor Archie aangebracht. Dat was onverwacht aardig van hem. Ze had aangenomen dat hij de oude man en het kind die indertijd hier hadden gewoond, het liefste zo snel mogelijk had willen vergeten. Het kind had hij wel vergeten. Zelfs nu, met haar haren verwaaid door de wind, had hij geen gelijkenis gezien met het kleine meisje dat hem ooit als een held had aanbeden.

Ze besloot niet op hem te wachten, maar op eigen houtje wat rond te kijken. Ze liep het strand op. De hangmat hing er nog steeds. Alleen was het niet het oude, verbleekte exemplaar waarin ze Moby Dick had liggen lezen, maar een kleurrijke nieuwe hangmat die plaats bood aan twee personen en waarin een groot aantal zachte kussentjes lag. In de kussentjes lag een vrouw met een slappe zonnehoed op een tijdschrift te lezen.

Ze keek op toen Laurian langs liep, en slaakte een kreet van verbazing.

‘Laurian! Ik had je haast niet herkend! Wanneer ben je aangekomen? Ik dacht dat je nog wel in Londen zou zitten om zo veel mogelijk van je succes te genieten. Gefeliciteerd! Ik heb alles over je onderscheiding in de krant gelezen.’

Lady Henry Buckland, echtgenote van de jongste zoon van de Hertog van Bromsgrove, was al jarenlang een van Laurians beste klanten.

‘Dag, Lady Henry. Ik had u ook niet meteen herkend.’ Opeens wist ze dat zij de aangewezen persoon was om haar uit haar benarde situatie te redden. ‘Ik logeer hier niet, ik ben hier binnengedrongen om precies te zijn.’

Snel legde ze de situatie uit. ‘Ik heb er een speciale reden voor dat ik voorlopig niet wil dat iemand weet wie ik in werkelijkheid ben,’ besloot ze.

‘Wat intrigerend,’ zei Lady Henry. ‘Je bent toch zeker niet toevallig familie van die Archie Bradford die dit huis hier heeft gebouwd?’ vroeg ze slim. ‘Ben je soms zijn kleindochter?’

‘Als u dat niet erg vindt, wil ik dat voorlopig in het midden laten. Ik kan u echter met de hand op mijn hart verzekeren dat er geen luchtje aan mijn verhaal zit. Als u zo vriendelijk zou willen zijn om te doen alsof u mij als Ann Ford kent, dan zou ik u daar erg dankbaar voor zijn.’

‘Natuurlijk wil ik dat. Weet jij wie die VIP is van wie ze zeggen dat hij binnenkort arriveert? We zijn hier nu al twee dagen, en ik moet zeggen dat het heerlijk is om geen vervelende mensen te hoeven zien. Ik weet niet hoe het management het voor elkaar krijgt ze buiten de deur te houden - op de grotere eilanden struikel je over de meest verschrikkelijke lieden -maar tot nu toe ben ik nog niemand tegengekomen die ik liever met een grote boog zou omzeilen. Als je hier niet logeert, waar dan wel?’

Laurian vertelde het haar. Desgevraagd moest ze wel toegeven dat er bij haar in het hotel meerdere mensen zaten die Lady Henry het etiket ‘vervelend’ zou hebben opgeplakt.

‘Wat naar voor je,’ zei de andere vrouw. ‘Kun je niet hier komen? Of zitten ze vol?’

‘Dat weet ik niet, maar ik heb het daar echt wel naar mijn zin. Ik ben de meeste tijd toch op het water om te zeilen of te surfen.’

‘Wat energiek! Ik wil alleen luieren. Mijn man is daar ergens... Hij is met twee of drie andere enthousiastelingen bij het rif aan het snorkelen. Ik zie hem alleen ’s avonds en bij het eten. Het kan me niets schelen. Hij vindt het leuk, en als ik me verveel dan kan ik naar de trimzaal of naar de schoonheidsspecialiste. Hoe zijn de mannen bij jou? Lopen er nog interessante figuren rond?’

Laurian schudde haar hoofd. Ze wist dat Lady Henry graag naar knappe mannen keek.

‘Hier is er maar één,’ zei ze. ‘Hij houdt zich helaas nogal afzijdig. Voor zover ik weet, eet hij meestal alleen. Misschien is hij wel schrijver en werkt hij aan een boek of zo. Zegt de naam Thornham je iets?’

‘De eigenaar van de Club heet Thornham. Oliver Thornham. Lang, donker-’

‘- en verschrikkelijk knap,’ vulde Lady Henry met fonkelende ogen aan. ‘Ken je hem?’

‘Hij is degene tegen wie ik wil dat u zegt dat u mij kent.’

‘Aha! Ik dacht dat je de manager bedoelde, Lynn heet hij, geloof ik. Als het die knappe, donkere man is, laten we dan meteen naar hem op zoek gaan.’

Ze wipte uit de hangmat, wikkelde een fraaie badjas om zich heen en stak haar voeten in leren muilen.

‘Wacht even, ik moet me snel wat opknappen.’

Laurian sloeg haar gade terwijl ze haar lippen stiftte. Ze verwonderde zich over het gretige gedrag van Lady Henry. Eigenlijk had het haar niet hoeven te verbazen. Oliver was het soort man waar elke vrouw naar keek. Ze vroeg zich af of hij de kansen greep die hem werden geboden.

In Londen had hij haar verteld dat hij niet getrouwd was, dat hij nooit getrouwd was geweest en dat hij geen vaste partner had. Maar hij was te knap en te gezond om geen interesse voor vrouwen te hebben. De gedachte dat hij de gewoonte zou hebben zich door vrouwen als Lady Henry te laten verwennen, bezorgde haar koude rillingen.

‘Als we vriendinnen moeten zijn, dan kan je me beter Atlanta noemen,’ zei Lady Henry, haar uiterlijk controlerend in het spiegeltje dat ze uit haar handtas had gehaald.

‘Ik heb hem verteld dat ik ontwerpster ben. Het lijkt me het verstandigste het gewoon bij de waarheid te houden en hem te zeggen dat ik japonnen voor u heb ontworpen.’

‘Het is niet onmogelijk dat hier nog meer mensen zijn die je naam kennen of die weten hoe je eruitziet. Misschien zijn er ook wel vrouwen die je persoonlijk kennen,’ merkte Lady Henry op toen ze naar het huis liepen. ‘Heb je daar aan gedacht?’

‘Daar ben ik niet echt beroemd genoeg voor. De kans dat ik nog een van mijn klanten tegenkom, is wel heel erg klein.’

‘Ik wil dolgraag weten wat hier allemaal achter zit, je zult het me later toch wel vertellen, hè?’

Laurian hoefde gelukkig geen antwoord te geven omdat ze op dat moment Oliver zagen die naar hen toe kwam lopen.

Toen hij zo dichtbij was dat ze elkaar konden verstaan, zei Laurian: ‘Ik heb iemand gevonden die al uw twijfels over mij kan wegnemen, Mr. Thornham. Lady Henry, mag ik u voorstellen aan Oliver Thornham, de eigenaar van dit eiland?’

‘Hoe maakt u het?’ Lady Henry gaf hem een hand. ‘Ik benijd u dat u het hele jaar op deze paradijselijke plek kunt wonen. Ik heb toch zo’n hekel aan onze Engelse winters. Ik hoorde van Ann dat u haar verdenkt omdat ze hier zonder toestemming aan land is gekomen. Ik kan u verzekeren dat ze absoluut te vertrouwen is. De helft van mijn garderobe bestaat uit haar ontwerpen.’

Met haar hand nog steeds in de zijne - Laurian kon niet zeggen wie wiens hand zo lang vasthield - zei Oliver: ‘Hoe maakt u het, Lady Henry? Ik ben blij dat Palm Reef u bevalt. Is het de eerste keer dat u hier bent? Ik hoop dat u het hier zo fijn vindt dat wij u tot onze vaste gasten zullen mogen rekenen.’ Hij keek naar Laurian. ‘In dat geval bent u vrij om te gaan, Miss Ford. Misschien dat u in de toekomst wel acht zult willen slaan op de bordjes met verboden toegang. Ik vrees dat ik u niet meteen naar uw hotel kan laten terugbrengen. Op het moment zijn al onze boten in gebruik.’

‘Waarom blijf je niet bij ons eten, Ann?’ vroeg Atlanta. ‘En jij, Oliver, waarom eet jij ook niet met ons mee, al was het maar om je nare verdenkingen goed te kunnen maken?’ Ze schonk hem een verleidelijke blik.

‘Ja, graag,’ verklaarde hij.

 

Naast het boetiekje had Mary Poole haar eigen badkamer met douche, waar Laurian zich die avond kon wassen en opknappen.

Mary zelf was intussen naar huis gegaan. Ze bezat een huisje op het grotere eiland dat haar door haar ouders was nagelaten. Ze woonde er alleen sinds de dood van haar man, die in Noord Ierland tijdens militaire acties om het leven was gekomen. Kinderen had ze niet. Dat had ze Laurian allemaal verteld toen deze naar het winkeltje was gekomen om iets uit te zoeken dat ze die avond tijdens het eten zou kunnen dragen.

Ze had gekozen voor een simpele jurk van blauwe en rode batikstof. Ze had er een ketting van rode kralen bijgekocht, en ook lippenstift en oogschaduw. Lady Henry, die dezelfde schoenmaat had, had aangeboden haar een paar sandalen te lenen.

Toen ze klaar was, verliet ze de boetiek en ging op zoek naar het gezelschap waarmee ze de avond zou doorbrengen.

Lady Henry en haar man zaten op het met lampionnen verlichte terras. Oliver was er nog niet.

Lady Henry stelde haar man voor. Laurian verbaasde zich over hem. Ze had een saaie man verwacht, maar dat was hij beslist niet. Hoewel hij niet opvallend knap was, was hij aantrekkelijk en charmant. Zijn verhalen waren amusant. Ze kon niet begrijpen waarom Atlanta met andere mannen moest flirten terwijl ze zo’n aardige man had. Misschien was er wel meer in het spel dan ze op het eerste gezicht dacht.

‘Hou jij van snorkelen, Ann?’ vroeg hij opeens.

‘Ik heb het wel eens gedaan, ja. Ik heb gehoord dat u het heel graag doet.’

‘Dat is zacht uitgedrukt,’ verklaarde hij. ‘Zeg alsjeblieft Henry tegen me. De eerste keer heb ik het in Fiji gedaan, waar Atlanta en ik op huwelijksreis waren. Ik vond Fiji een beetje tegenvallen. Jij ook, niet, lieve?’

‘Vreselijk oord,’ verklaarde Atlanta. Ze trok er een vies gezicht bij. ‘Een slechtere plaats voor een huwelijksreis is nauwelijks denkbaar. Verschrikkelijk heet, en je werd er opgegeten door de muggen. Ik begrijp nog steeds niet dat we dat hadden uitgekozen. Het was een regelrechte ramp.’

‘Nou, zo rampzalig was het nu ook weer niet, lieve, nee, nee. Het grote eiland was niet om over naar huis te schrijven, maar de keten van kleinere eilandjes was echt eerste klas.’ Henry wendde zich tot Laurian. ‘Als je ooit eens iets heel bijzonders wilt meemaken, dan moet je een cruise langs de Yasawa-eilanden maken. Onvergetelijk! De reis duurt alles bij elkaar slechts drie dagen, maar het zwemmen en snorkelen was fantastisch. Het vervelende is natuurlijk alleen dat het zo ongelooflijk lang vliegen is. Dit eiland is veel dichterbij.’

‘En het is hier veel geciviliseerder,’ vulde zijn vrouw aan.

‘Waren de vissen en het koraalrif anders dan hier?’ vroeg Laurian.

Henry gaf uitvoerig antwoord op die vraag, hij ging diep in op de overeenkomst tussen de verschillende vissoorten. Laurian, die het nodige van het onderwerp afwist, luisterde belangstellend.

Tegelijkertijd was ze zich ervan bewust dat Atlanta zich verveelde, en dat was ook wel te begrijpen. Voor iemand die niet snorkelde, was dit onderwerp volkomen oninteressant.

Henry werd in zijn relaas onderbroken door de komst van Oliver, die er in zijn witte jasje nog knapper en gebruinder uitzag dan eerst. Nadat Atlanta hem aan haar man had voorgesteld, maakte Oliver haar een compliment over haar jurk.

‘Is dat een ontwerp van Ann?’ vroeg hij.

‘Nee, dit is van een Amerikaan, Calvin Klein. Ann weet dat ik me ook wel eens door het werk van een van haar collega’s laat verleiden.’

‘Het werk van onze plaatselijke ontwerpers mag dan niet kunnen opwegen tegen het jouwe, maar deze jurk staat je uitstekend,’ zei Oliver tegen Laurian.

‘Dank u.’

Ze begreep dat hij haar alleen een complimentje had gemaakt omdat hij dat Atlanta had gedaan, maar toch was ze er blij mee.

In de schaduw aan de zijkant van het terras speelde een steelband zachte muziek. Ze herkende het thema van de film ‘Out of Africa’, en ze vroeg Henry of hij hem had gezien. Ze hadden hem allemaal gezien, en de film vormde hun gespreksonderwerp tot het tijd was om naar de eetzaal te gaan. Een groepje tafeltjes was op het terras buiten de eetzaal geplaatst, en daar gingen ze zitten.

Intussen was de maan opgekomen, hij wierp een zilverachtig licht op de zee die op een paar meter afstand van hun tafel zachtjes op het strand rolde.

‘Hoe ben je in het bezit gekomen van dit eiland, Oliver?’ vroeg Atlanta nadat ze hun bestelling hadden opgegeven. ‘Ben je familie van Archibald Bradford?’

‘Nee. Ik heb het eiland van hem gekocht. Ik maakte een zeiltocht die ik had zullen maken met het meisje waarmee ik zou trouwen. We hadden naar Nieuw Zeeland willen gaan. Judy is tijdens noodweer ten zuidoosten van Engeland overboord geslagen en verdronken. Omdat ik iets te doen wilde hebben, ben ik alleen door gevaren met het idee een reis om de wereld te maken. Tot hier ben ik gekomen...’

Judy. Laurian herinnerde zich een dag waarop ze naast hem had gezeten terwijl hij op het strand lag te slapen. Ze had hem toen die naam horen fluisteren. Nu wist ze dat hij waarschijnlijk van zijn verloofde had gedroomd.

‘Wat afschuwelijk om zo je aanstaande vrouw te moeten verliezen,’ zei Atlanta oprecht. ‘Sindsdien ben je nooit meer iemand tegengekomen met wie je wilde trouwen?’

‘Lange tijd kon ik mij geen vrouw veroorloven. Ik moest mijn boot verkopen om het eiland te kunnen kopen. De vraagprijs was niet hoog, maar voor mij was het toen verschrikkelijk veel geld,’ antwoordde Oliver. ‘Een aantal jaren heb ik voortdurend op het randje van faillissement gestaan.’

‘Zo te zien ben je nu in staat een heel harem van vrouwen te onderhouden,’ zei Atlanta. ‘Kan je de ware niet vinden, of geef je de voorkeur aan een vrolijk vrijgezellenleventje?’ Haar vraag ging gepaard met een ondeugende blik.

‘Ik heb nooit iets voor het zogenaamd vrolijke vrijgezellenleventje gevoeld, Lady Henry,’ antwoordde Oliver tot Laurians verbazing. Hij zette Atlanta op haar nummer door haar bij haar titel aan te spreken in plaats van haar, zoals was afgesproken, bij haar voornaam te noemen. Hoewel Laurian zich ervoor schaamde gezien het feit dat de andere vrouw haar uit haar benarde positie had geholpen, deed Olivers opmerking haar toch plezier.

Voor het eerst begon ze zich af te vragen of ze Oliver misschien verkeerd had beoordeeld... of ze misschien veel te overhaast haar conclusies had getrokken.

Zo Atlanta had bemerkt dat hij haar had bekritiseerd, dan was daar in ieder geval niets van te merken. Ze keek hem verwonderd aan, het was alsof ze het juist fijn vond dat hij niet al te gevoelig bleek te zijn voor haar charmes.

Dit alles scheen Henry volledig te ontgaan. Hij had geïnteresseerd geluisterd naar Olivers verslag van zijn avonturen, maar nu was hij verdiept in de wijnkaart. Kennelijk was wijn ook een hobby van hem. Hij stelde een vraag over de moeilijkheden bij het importeren van Europese wijnen, hoewel dit een onderwerp was dat zijn vrouw al even saai en oninteressant bleek te vinden als snorkelen.

Nadat de bordjes van het voorgerecht waren weggehaald, maakte Atlanta een opmerking over de afwezigheid van muggen op het eiland. Terwijl Henry haar antwoord gaf, wendde Oliver zich tot Laurian.

‘Wat ben je stil, Ann. Ben je moe? Vond je het erg vreselijk om hier gevangen te zitten?’

Hij vroeg het zo vriendelijk dat ze onwillekeurig terugdacht aan de dagen waarop ze zo van zijn gezelschap had genoten.

‘Helemaal niet. Het is alleen dat ik... ik ben zo onder de indruk van al het moois hier. Vind je het nooit jammer dat je het altijd met andere mensen moet delen?’

‘Om er alleen van te kunnen genieten zou ik een miljonair moeten zijn, en dat is niet iets wat ik in mijn leven nastreef,’ zei hij op droge toon.

‘Wat streef je dan wel na?’

‘Ten eerste wil ik in een aangename omgeving wonen en leven. Ik wil van al het goede genieten dat de aarde te bieden heeft, en ik wil mijn steentje bijdragen in de strijd om het behoud van het milieu. Ik hou van kunst, maar ik ben pas de laatste jaren ook andere schilderijen gaan verzamelen dan doeken van zeilschepen. Jij bent waarschijnlijk opgegroeid temidden van meesterwerken?’ vroeg hij aan Henry.

Deze knikte. ‘Hoewel mijn broer en ik er als kind geen oog voor hadden. Voor ons hoorden ze gewoon bij het behang.’ Hij begon iets te vertellen over de schilderijen die op Bromsgrove Castle hingen, en waarin hij nu wel geïnteresseerd was.

Toen Atlanta halverwege het hoofdgerecht lusteloos in haar heerlijke eten zat te prikken, vroeg Oliver haar of het haar niet smaakte.

‘O ja, het smaakt uitstekend, ik heb alleen niet zo’n honger,’ antwoordde ze.

Ze maakte haar tasje open en haalde er een pakje sigaretten en een aansteker uit.

‘Zou je hier misschien niet willen roken?’ vroeg Oliver kalm. ‘Je zou er de eetlust van de anderen mee kunnen bederven, daarom proberen we het roken zoveel mogelijk te beperken tot de veranda en het terras.’

Het was een beleefd verzoek, maar Atlanta reageerde woedend. ‘Allemachtig, zeg! Dus ik ben een maatschappelijke paria, een vervuiler van de lucht die jullie heilige niet-rokers moeten inademen! ’

‘Lieve... lieve...’ probeerde Henry haar te kalmeren.

Zijn vrouw dronk haar wijn op en zette haar glas veel te hard terug op tafel. Ze schoof haar stoel met een ruk naar achteren. ‘Mag ik aannemen dat het roken hier op de toiletten wel is toegestaan?’ vroeg ze op sarcastische toon, waarna ze opstond en van tafel ging. De beide mannen waren ook opgestaan.

‘Het spijt me dat ik je vrouw zo van streek heb gemaakt,’ zei Oliver nadat ze weer waren gaan zitten.

‘Je hoeft je niet te verontschuldigen, jongen. Ik ben zelf voorstander van een algeheel rookverbod in restaurants. Ik vind het een afgrijselijke gewoonte. Het komt alleen doordat Atlanta op het moment zichzelf niet is. Ze heeft niet lang geleden een miskraam gehad - niet de eerste overigens - en het komt wel vaker voor dat vrouwen daarna een poosje humeurig en depressief zijn. Dat heb ik mij althans laten vertellen. Daarom heb ik haar ook hier mee naar toe genomen; ik hoopte dat deze vakantie haar goed zou doen.’

Arme Atlanta! Laurian had haar haar frivole gedrag meteen vergeven, ze had vreselijk met haar te doen.

‘Ik wil wel gaan kijken om te zien hoe het met haar is, maar daarmee maak ik het er misschien alleen maar erger op,’ zei ze.

‘O, ze is zo weer gekalmeerd. Zodra ze haar sigaretje heeft gerookt, komt ze terug. Tijdens haar zwangerschap was ze ermee gestopt, maar na haar miskraam is ze weer begonnen. Heb jij ooit gerookt, Ann?’

‘Nee, nooit. Mijn vader rookte sigaren, en ik heb wel eens een paar trekjes geprobeerd...’ Ze zweeg op slag in de angst dat ze zichzelf had verraden.

Toen realiseerde ze zich dat het helemaal niets bijzonders was om een sigaren rokende vader te hebben, en ze vertelde dat ze duizelig en misselijk was geworden van die trekjes.

Zo’n tien minuten later, toen ze klaar waren met eten, kwam Atlanta glimlachend terug. ‘Ga mee dansen, Henry,’ zei ze alsof er in het geheel niets was gebeurd.

‘Heb jij zin om te dansen?’ vroeg Oliver aan Laurian.

Laurian knikte; ze herinnerde zich dat ze zich eerder die dag had afgevraagd hoe het zijn zou om in zijn armen te liggen. Als de steelband dat trage ritme nog een poosje zou blijven spelen, zou ze daar zeer binnenkort achterkomen. Maar voor ze bij de dansvloer waren, had de band een ander nummer met een veel sneller ritme ingezet.

Dansen was iets dat Laurian graag deed. Ze bewoog zich soepel op het snelle ritme, en ze was zich ervan bewust dat Oliver haar onafgebroken gadesloeg. Ze twijfelde er niet aan dat hij haar begeerlijk vond, maar ze had er geen idee van wat hij van plan was te doen.

De muziek hield op. Laurian keek naar de met sterren bezaaide hemel. De rum die ze voor het eten had gedronken, de wijn die het diner had begeleid, het opzwepende ritme van de muziek, de zwoele Caraïbische nacht, ze stegen haar naar het hoofd, en ze voelde het leven in zich tintelen op een manier die haar in Engeland nooit was overkomen.

Ze voelde Olivers arm om haar middel en hij trok haar tegen zich aan. Maar toen de muziek opnieuw inzette en ze samen aan een langzame dans wilden beginnen, doken Atlanta en Henry achter hen op.

‘Zullen we deze dans van partner ruilen? Ik wil me graag bij Oliver verontschuldigen omdat ik zo tegen hem ben uitgevallen! ’

Beleefd keerde Oliver zich naar Atlanta en nam haar in zijn armen. Over Henry’s schouder heen zag Laurian hoe Atlanta’s lange, rood gelakte nagels strelend over Olivers jasje gingen. Zo te zien masseerde ze zijn rugwervels.

Laurian keek weg; ze was zo jaloers dat ze de aanblik niet langer kon verdragen. Hoe was dat mogelijk? Waren haar gevoelens jegens hem zo veranderd door zijn verhaal over de tragische dood van zijn verloofde dat ze nu op het punt stond verliefd op hem te worden?

Je bent al eerder op hem verliefd geweest, bracht een stemmetje in haar achterhoofd haar in herinnering. Onzin, een kind van dertien kan niet echt van iemand houden! Waarom niet? Julia hield van Romeo.. . Maar Julia was een verzonnen personage. Shakespeare had als geen ander geweten wat er in de mensen leefde. Het was kalverliefde geweest, een puberale fase. Misschien, maar dat was toen, en dit is nu. Wie ken je verder nog die het tegen Oliver kan opnemen? En zeg nu niet Robert!

Robert. Voor het eerst sinds het ontbijt dacht Laurian aan Robert en aan zijn dagelijkse telefoontje waarmee hij haar op de hoogte hield van de toestand van zijn vader. Wat zou hij wel niet hebben gedacht toen de telefoniste van het hotel hem zei dat ze niet alleen niet op haar kamer was, maar dat ze bovendien niet in het hotel was? Ze was uit, en ze konden niet zeggen wanneer ze terug zou zijn.

‘Ik vrees dat ik niet zo’n beste danser ben,’ verontschuldigde Henry zich.

‘Wil je liever gaan zitten? Je zult wel moe zijn na dat snorkelen de hele dag.’

Ze gingen terug naar hun tafel, en spraken geanimeerd over snorkeluitrustingen totdat de anderen na enige tijd besloten dat ze genoeg hadden gedanst.

Nadat ze allemaal een kopje koffie hadden gedronken, vroeg Oliver: ‘Heb je zin om nog een keer te dansen, Ann?’

Wat haar ertoe bracht om te weigeren, dat wist ze niet. Aan de ene kant wilde ze niets liever dan met hem dansen, aan de andere kant wist ze dat ze er veel verstandiger aan zou doen hem op afstand te houden. Ze zei: ‘Om eerlijk te zijn, deze sandaaltjes die Atlanta zo lief was mij te lenen, zitten niet erg lekker. Zoals ik je vanmiddag al heb gezegd, loop ik eigenlijk nooit op hakken, en deze hakken zijn zelfs aan de hoge kant. Ik zou mijn enkel niet willen verzwikken, en het zou nog erger zijn als ik deze originele Maud Frizons beschadigde, Atlanta,’ voegde ze er aan toe. Ze had gezien dat de binnenzool van de schoentjes was voorzien van de naam van de exclusieve schoenwinkel in Bond Street.

Oliver legde zich zonder commentaar bij haar excuus neer, maar aan de blik in zijn ogen zag ze dat hij haar niet geloofde.

‘Zullen we nog een kopje koffie op het terras drinken?’ stelde Henry voor. ‘Dan kan mijn vrouw een sigaretje roken. Ik zou je daarin natuurlijk niet moeten aanmoedigen,’ zei hij tegen zijn vrouw, ‘maar ik weet dat je je koffie zonder een sigaret niet echt lekker vindt.’

Laurian begon het gevoel te krijgen dat hun huwelijk er een was van het soort waarin Henry Atlanta steeds kleine gunsten moest bewijzen om de relatie leuk en gezellig te houden. Ze vond dat hij daar verkeerd aan deed. Atlanta zou het misschien wel meer op prijs stellen als hij haar botweg zei dat hij niet tegen haar slechte gewoonte kon, en dat ze er dus mee zou moeten ophouden.

Veel van de rieten stoelen op het terras waren bezet, doch van een groep van zes rond een lage, glazen tafel waren er nog vier vrij. Het stel dat er al zat, was bevriend met de Bucklands.

Toen de man hen zag aankomen, stond hij op. ‘Kom bij ons zitten,’ nodigde de vrouw hen uit.

Iedereen werd aan elkaar voorgesteld; ze bestelden koffie en likeur. Laurian kwam naast Mona - haar achternaam had ze niet goed verstaan - te zitten. Ze was Canadese.

‘Zijn jij en Oliver hier al eens eerder geweest?’ vroeg Mona aan Laurian. Het was duidelijk dat ze hen voor een paar hield.

Het was een logische veronderstelling in een omgeving waarin het niet veel voorkwam dat vrouwen van Laurians leeftijd hun vakantie alleen doorbrachten.

Oliver had de vraag gehoord, hij boog zich naar voren om een antwoord te kunnen geven op de vraag van de Canadese. ‘Ik woon hier, maar Ann is hier voor het eerst.’ Hij keek Laurian doordringend aan. ‘Dat is toch zo? Je bent hier toch nog nooit geweest?’

Wist hij wie ze was? Had hij haar herkend?
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Oliver wachtte op een antwoord. Laurian had er spijt van dat ze ooit met deze maskerade was begonnen. Maar ook al wist hij wie ze in werkelijkheid was, dit was niet het moment om met bekentenissen te komen.

‘Ik... ik ben wel eens in het Caraïbisch gebied geweest,’ besloot ze te zeggen omdat ze niet wilde liegen, ‘maar nog nooit eerder in het Emerald Beach. Het hotel waar ik logeer staat aan de kust op het grote eiland,’ zei ze tegen de Canadese.

‘Bevalt het je daar?’ vroeg Mona.

‘Ja, het is een goed hotel. Het is natuurlijk niet te vergelijken met dit hier, maar het is er heel aangenaam toeven.’

‘Waar ben je verder nog geweest in het Caraïbisch gebied, Ann?’

‘Op Antigua,’ vertelde Laurian haar, dat was geen leugen. ‘Zijn de Hawaiïaanse eilanden erg verschillend van wat je hier ziet?’

Mona en Steve, die hadden verteld dat ze een appartement in Maui hadden gehad, begonnen vergelijkingen te trekken.

Hoewel hij het op geen enkele manier liet blijken, voelde Laurian dat het gesprek Oliver verveelde.

Toen ze haar koffie op had, zei Laurian: ‘Ik geloof dat het tijd voor mij wordt om terug te gaan.’

‘Ja, dat denk ik ook,’ haakte Oliver er meteen op in. ‘Zou je ons willen excuseren, Mona?’

Beiden stonden op, Laurian bedankte de Bucklands voor het diner. Ze vroeg zich nog even af of ze hen moest uitnodigen voor een maaltijd bij haar in het hotel, maar ze besloot dat ze ze zich toch nergens beter op hun gemak zouden voelen dan hier.

‘Als ik jullie niet meer zie, dan wens ik jullie nog een prettige vakantie. Jullie ook, Mona en Steve.’

‘Dank je, Ann,’ zei Steve. ‘Het spijt me dat we niet meer tijd hebben om elkaar beter te leren kennen.’

‘Ik geef je sandalen aan Oliver zodra ik mijn espadrilles aan heb. Dank je wel voor het lenen,’ zei Laurian tegen Atlanta.

‘Geen dank. Ik vond het leuk je hier te ontmoeten.’

Terwijl hij met Laurian meeliep naar het huis, zei Oliver: ‘Ik trek even snel iets anders aan, ik ben zo terug.’

‘Breng jij me dan weg?’ Dat hij haar naar de steiger zou brengen, dat had ze wel verwacht, maar niet dat hij van plan was haar naar het grote eiland te varen.

‘Dat is toch het minste dat ik kan doen, vind je ook niet?’

Wat hij daar precies mee bedoelde, wist ze niet. Ze keek hem na terwijl hij de lage treden van het bordes met drie tegelijk nam.

In de badkamer naast de boetiek waar ze haar kleren had achtergelaten, trok Laurian de jurk uit en stopte hem, nadat ze hem netjes had opgevouwen, terug in het plastic tasje dat ze van Mary Poole had gekregen. Met haar short, shirt en espadrilles weer aan, verliet ze de boetiek en keerde terug naar de hal waar Oliver juist de trap af kwam. Hij had zijn avondkleding verruild voor een ruimvallende khaki broek van dun katoen, en een rode, gebreide trui.

Bij het zien van Atlanta’s sandalen die ze in haar hand hield, zei hij: ‘Die geven we af bij de receptie, dan kan Theo, onze nachtreceptionist, ze aan het dienstmeisje geven.’

Hij nam het tasje van haar over en leidde haar de gang door die langs de bibliotheek voerde. Zoals alle belangrijke kamers, had ook deze dubbele deuren die in haar tijd altijd open hadden gestaan. Nu waren ze dicht.

Hij zag haar ernaar kijken en zei: ‘Dat was Archibald Bradfords bibliotheek.’

Hij bood niet aan haar een kijkje te laten nemen. Ze begon steeds meer het gevoel te krijgen dat hij wist wie ze was. Toen hij haar had gevraagd of ze hier al eens eerder was geweest, had hij toen dit eiland in het bijzonder, of het Caraïbisch gebied in het algemeen bedoeld?

De ruimte waarin de receptie was ondergebracht, was ook een nieuw gedeelte dat aan het huis was gebouwd. De receptionist was een jaar of vijftig, maar Laurian kon zich niet herinneren hem eerder te hebben gezien. Niet dat zij en Archie vaak naar het grote eiland waren gegaan, behalve dan om één keer per week boodschappen te doen.

‘Ik neem een van de boten om mijn gast terug te brengen naar Emerald Beach, Theo. Ik kan niet zeggen hoe lang ik wegblijf.’

‘Uitstekend, meneer. Goedenavond, mevrouw.’

Ze verlieten de receptie en gingen naar buiten. Had hij haar aangeduid als ‘mijn gast’ omdat hij wist dat ze niet Miss Ford was? Misschien zocht ze overal te veel achter. Ook zijn opmerking over dat hij nog niet wist hoe lang hij weg zou blijven, vond ze bedenkelijk. Hij moest toch wel vaker naar Emerald Beach op en neer zijn gevaren en precies weten hoe lang hij daar over deed? Was hij soms van plan onderweg ergens aan te leggen? Er was onderweg geen plaats om aan te leggen... De kust van het grotere eiland was begroeid met een dichte, weelderige vegetatie. Er waren een of twee mangrovebaaien die ze als kind wel had onderzocht. Ze waande zich dan op expeditie in Zuid-Amerika. Maar de mangrovebossen zouden ’s nachts eerder een griezelige dan een romantische plek zijn, bovendien zag het daar zwart van de muggen.

‘Hoe heb je het voor elkaar gekregen de muggen hier kwijt te raken?’ vroeg ze bij de herinnering aan Atlanta’s opmerking en in het besef dat ze nergens jeukende plekken had. Vroeger had je die hier bij de vleet, lag er op het puntje van haar tong, maar in plaats daarvan zei ze snel: ‘Ik dacht dat die er altijd bij hoorden in de tropen.’

‘Dat is ook zo, maar alleen daar waar ze stilstaand water aantreffen om zich voort te kunnen planten. Dat stilstaande water is er op het grote eiland wel, maar gelukkig is het voor de muggen een te grote afstand om af te leggen.’

De steiger bevond zich nog steeds op de oorspronkelijke plaats. In de loop der jaren was het natuurlijke haventje uitgegroeid tot een kleine jachthaven met zeilboten en motorboten. De steigers waren vrolijk verlicht.

De nachtportier moest een bewaker hebben opgeroepen. Hij stond hen op te wachten bij een kleine motorboot die, dat zag Laurian meteen, over een comfortabel bankje aan de achterzijde beschikte.

Oliver stapte als eerste aan boord; hij draaide zich om om haar een hand te geven. De stevige manier waarop zijn vingers zich rond de hare sloten, deden haar terugdenken aan het moment op de dansvloer waarop hij haar in zijn armen had genomen. Toen was Atlanta gekomen en had het magische moment verstoord.

De bewaker, een man die ongeveer even lang was als Oliver maar wiens lichaam bijna twee keer zo breed was, maakte het touw van de boot los en gooide het aan boord.

‘Bedankt, Tiny. Tot straks.’

Oliver startte de motor; zonder erbij na te denken, pakte Laurian het touw op en wikkelde het, zoals ze had geleerd, op rond haar elleboog.

Toen hij over zijn schouder keek, zag hij wat ze aan het doen was. ‘Zo te zien heb je vaker aan boord van boten gescharreld,’ merkte hij op.

‘Ach, ik heb wel eens gezeild.’

Hij stuurde de boot in de richting van het huis; hij zei: ‘Overdag mogen er geen boten langs het grote strand, maar na zonsondergang geeft het niet. Bovendien is het een mooi gezicht om het huis verlicht tussen de bomen te zien staan.’

Daar had hij gelijk in. Ze had nog nooit zo iets romantisch gezien als het prachtige stenen huis, waarvan de meeste vensters verlicht waren; het terras hing vol met lampionnen.

‘Het lijkt zo meer op een particulier huis waar een bal wordt gegeven, dan op een hotel,’ zei ze.

‘Dat is ook de bedoeling. ’ Hij nam wat gas terug zodat ze, boven het motorgeronk uit, wat van de muziek zou kunnen horen.

De band speelde het thema van ‘Out of Africa’ voor de tweede keer. De muziek, het mooie huis en de herinneringen aan vroeger deden de tranen in haar ogen springen. Diepe emoties die ze jarenlang door haar werk had weten te onderdrukken, kwamen deze avond aan de oppervlakte. Vooral de gevoelens van het jonge meisje dat voor het eerst van haar leven verliefd was geworden...

‘Er staat iemand naar ons te zwaaien. Zo te zien is het onze spraakzame gast uit Vancouver.’ Oliver stak zijn hand op om de groet te beantwoorden.

Beetje bij beetje gaf hij meer gas, de boot schoot sneller vooruit. Even later was er van het huis niet veel meer te zien dan een lichte plek tussen de bomen.

Ze maakten een flauwe bocht om het eiland heen. Hij haalde iets uit zijn zak dat hij naar haar toe gooide. Het was een flesje van plastic.

‘ Anti-muggenlotion. Doe er wat van op je armen en benen.’

Ter voorbereiding op een romantisch samenzijn tussen de mangroven, vroeg ze zich af terwijl haar hart sneller begon te slaan. Ze had niet veel ervaring in kussen, en ze had het idee dat ze zich geen raad zou weten wanneer Oliver zijn lippen op de hare zou drukken.

Maar kennelijk had ze zich vergist. Hij stuurde de boot in een rechte lijn naar het grotere eiland en naar haar hotel. In plaats van dat hij echter op de steiger van het Emerald Beach af stuurde, voer hij naar het midden van het strand.

Toen de boot in ondiep water was, sprong hij overboord en trok het scheepje op het strand. ‘Dat een van ons beiden nat wordt, is al erg genoeg.’ Voor Laurian uit de boot kon stappen, tilde hij haar op en zette haar op het strand. Haar knieën trilden. ‘Je bent je jurk vergeten.’ Hij haalde de plastic tas uit de boot en gaf hem aan haar. ‘Alsjeblieft.’

‘Dank je wel, ook voor het thuisbrengen. ‘Wel te rusten, Oliver.’

Hij gaf geen antwoord maar keek zwijgend op haar neer. Laurian kon zich niet verroeren, zelfs het ademhalen kostte haar moeite.

Toen legde hij zijn handen om haar middel, boog zijn hoofd en bracht zijn lippen naar haar mond.

Het was een onvoorstelbaar tedere kus, zo teder dat ze er, als hij haar tijdens haar slaap zo zou hebben gekust, niet wakker van zou zijn geworden. Toen kuste hij haar voor een tweede keer, ditmaal deed de beweging van zijn lippen haar huiveren. Als hij haar een derde keer zou kussen...

Maar dat deed hij niet. Hij liet haar los en deed een stapje naar achteren.

‘Wel te rusten... Ann.’

Een paar seconden later stond hij tot aan zijn enkels in de zee. Een halve minuut later duwde hij de boot los van het zand. Een minuut later zwaaide hij naar haar, terug varend in de richting waaruit hij was gekomen.

Hoewel ze voelde dat zijn kussen het begin van een nieuwe fase waren geweest, had hij geen voorstel gedaan om haar terug te zien.

 

‘Wie was dat geweldige stuk dat je thuisbracht?’ vroeg Mrs. Porter Lansing die, samen met nog een aantal andere mensen, getuige was geweest van Laurians terugkeer.

Laurian vond het jammer dat ze waren gezien. Er zou ongetwijfeld heel wat over worden geroddeld. Maar waar ze zich vooral aan stoorde, was dat ze Oliver had aangeduid met de term ‘stuk’, wat in haar vocabulaire zoveel betekende als wel spierballen, geen hersens. Hij was groot, hij was sterk, maar hij was geen hersenloze spierbal.

Toch lukte het haar een glimlach te produceren toen ze antwoordde: ‘Hij is Engels. Hoe was jullie uitstapje naar St. James?’

‘Het viel een beetje tegen, er is daar niet veel te zien, alleen een markt en een paar winkels, maar de mensen waren er heel vriendelijk en ik heb een paar cadeautjes voor mijn dochter en haar kinderen gekocht,’ zei Connie Lansing.

‘Wat drink je, Ann?’ Melvin Dorado kwam achter haar staan en legde zijn hand op haar schouder.

‘Ik niets meer, dank je, Mei. Ik ga naar bed. Kennen jullie elkaar?’

‘Natuurlijk, ik zat daar’ - hij wees op de stoel naast die van Connie - ‘voor ik naar de bar ging.’

‘Je hebt Anns thuiskomst gemist. Ze werd thuisgebracht door een jongen met een boot, die haar op het strand heeft gekust,’ vertelde Connie hem, wijzend op de plek waar het was gebeurd. ‘Waar ben je eigenlijk de hele dag geweest, liefje?’

‘O, naar een van de andere hotels.’ Ze vertelde er niet bij welk. ‘Ik ben blij dat je leuke cadeautjes hebt gevonden. Ik moet ook eens naar St. James gaan. Tot morgen aan het ontbijt. Wel te rusten.’

Toen ze wegliep, hoorde ze Connie tegen Mei zeggen: ‘Volgens mij krijgen we haar van nu af aan een stuk minder te zien. Ik ben blij voor haar dat ze een jongen heeft gevonden. Op haar leeftijd is er niets aan in je eentje vakantie te moeten vieren, op geen enkele leeftijd, eigenlijk.’

De receptionist die haar zag binnenkomen, hield haar staande. ‘O, Miss Ford, er heeft iemand voor u gebeld. Mr. Adstock, uit Engeland. Hij zei dat hij morgen zou terugbellen.’

‘Dank u. Goedenavond.’

Later, toen ze in bed lag, probeerde ze nog wat te lezen in een van de boeken die ze in Londen had gekocht, maar ze kon zich niet op de tekst concentreren. Ze klapte het boek dicht, legde het op haar nachtkastje en deed het licht uit. Voor ze ging liggen, trok ze haar nachtjapon uit en gooide hem op het voeteneinde van het bed. Met de airconditioning - waar ze een hekel aan had - uit en de balkondeuren open, was het laken alleen warm genoeg. Muggen vormden een probleem hier, maar toen ze tegen de receptionist had gezegd dat ze liever met het raam open sliep, had hij haar een klein apparaatje gegeven dat ze in het stopcontact moest steken en dat de bloeddorstige muggen op een afstand hield.

Te oordelen naar de stilte in het hotel, was ze de enige die zo vroeg in bed lag. Laurian hoorde het ruisen van de palmbomen en de branding van de zee. Ze lag met haar ogen dicht, ze kon Olivers kussen bijna voelen, met name de tweede. De herinnering eraan deed haar huiveren. Wat zou er zijn gebeurd als ze op een heel stil plekje waren geweest en ze haar armen om zijn hals had geslagen, zoals ze zo graag had willen doen? Bij die tweede kus had ze meteen verlangd naar meer...

Ik mag hem niet terugzien, hield ze zichzelf voor. Ik ben veel te kwetsbaar. Ik ben niet sterk genoeg om hem op een afstand te houden.

Waarom moet je hem op een afstand houden, vroeg het redelijke stemmetje van binnen.

Omdat ik een relatie met Robert heb, omdat ik niet van kortstondige avonturen hou... Je hebt geen vaste relatie met Robert, nog niet, zei het stemmetje, en waarom zou een relatie met Oliver van korte duur zijn? Misschien duurt hij wel een leven lang.

Dat zou nooit kunnen. Zijn leven ligt hier, het mijne in Londen. Zelfs als ik bereid zou zijn mijn carrière voor hem op te geven - en dat zou geen geringe opoffering zijn - dan nog zou ik mijn atelier niet zo maar kunnen sluiten. Er zijn mensen van mij afhankelijk, mensen met een gezin. Als ik eruit zou stappen, zouden ze allemaal in de problemen komen. Dat kan ik ze niet aandoen. Nee, als ze verstandig was, dan dacht ze niet meer aan hem. Ze dwong zichzelf hem uit haar hoofd te zetten en gebruikte daarvoor een truc waarvan ze wist dat hij werkte: terug tellen vanaf duizend.

 

‘Waar was je toen ik je gisteravond belde?’ vroeg Robert op gekwetste toon.

‘Ik ben een klant tegengekomen, en zij en haar man hebben me in hun hotel voor het eten uitgenodigd. Het spijt me dat je voor niets hebt gebeld. Hoe gaat het met je vader?’

‘Niet zo best.’

‘O jee, ik dacht juist dat hij aan de beterende hand was.’

‘Dat was ook zo,’ vertelde Robert, ‘maar gisteren is zijn toestand opeens verslechterd. Ik weet niet of hij het haalt of niet, niemand weet dat. Wat heb je gisteren nog meer gedaan, behalve met die mensen eten?’

‘Ik heb gezeild.’

‘Met wie?’

‘Met niemand. Alleen.’

‘Ik wist niet dat je kon zeilen. Waar heb je dat geleerd?’

‘Op school,’ zei ze.

Dat was waar. Op het terrein van de kostschool was een groot meer geweest. Op het rooster had ook zeilles gestaan. Niet dat iemand Laurie op het gebied van zeilen nog iets bij had hoeven brengen, want Archie had haar op dat gebied alles geleerd wat er te leren viel.

‘Ik hoop dat je een zwemvest aan had,’ zei Robert.

‘Ik zeilde binnen het rif, en er stond amper genoeg wind, de kans op kapseizen was minimaal. Hoe is het weer in Engeland?’

‘Verschrikkelijk,’ zei hij somber. ‘Hemel, wat zou ik er niet voor over hebben nu bij jou in de zon te kunnen zitten! ’

‘Arme stakker, het is echt pech hebben,’ verklaarde ze meelevend. ‘Hoe reageert je moeder?’

Ze spraken nog een paar minuten, en hingen toen op. Laurian moest erkennen dat ze hem, hoewel ze echt met hem te doen had, niet miste. Als bleek dat Robert haar niet zou kunnen nareizen, zou ze er helemaal geen bezwaar tegen hebben overdag het water op te gaan en ’s avonds een praatje te maken met mensen als Connie en Mei. Zuiver egoïstisch hoopte ze inderdaad dat hij zijn vakantie zou uitstellen tot later datum. Zelfs al zou hij nu niet worden gekweld door familiezorgen, dan nog zou ze hem onmogelijk door de telefoon kunnen uitleggen dat ze nu heel zeker wist dat ze nooit meer dan vrienden konden zijn. Dat zou ze hem moeten vertellen zodra ze hem weer zag. Hoewel de gevoelens die Oliver in haar had wakker geroepen nooit vervuld zouden kunnen worden, maakten ze elke andere relatie in ieder geval onmogelijk.

De volgende ochtend na het ontbijt keerde ze terug naar haar kamer om de Bucklands een bedankbriefje te schrijven. Ze was net bezig de enveloppe te adresseren toen de telefoon ging. Er kon slechts één reden zijn waarom Robert zo snel terugbelde: zijn vader moest zijn gestorven.

Maar het was Robert niet die belde.

‘Goedemorgen, met Oliver. Ik ga vandaag met een paar mensen - niet de Bucklands - zeilen. Heb je zin om mee te gaan? We vertrekken om een uur of elf, lunchen aan boord en zijn tegen vijven weer terug.’ Laurian gunde zichzelf geen tijd om over het voorstel na te denken. Ze zei: ‘Aardig van je dat je aan me hebt gedacht, maar ik heb voor vandaag al andere plannen gemaakt.’

‘Kan je die niet wijzigen?’

‘Ik vrees van niet.’

‘Jammer. Ik denk dat je de Sheridans zou hebben gemogen. Het zijn jonge Amerikaanse advocaten die hier nu al voor het vijfde jaar komen. Ditmaal is het hun huwelijksreis, maar aangezien ze al jaren samenwonen, hebben ze er geen bezwaar tegen zo nu en dan eens met andere mensen op stap te gaan. Heb je dan misschien zin vanavond met ons te komen eten?’

‘Ik ben bang dat dat ook niet zal lukken. Ik... ik ga met een stel naar St. James.’

‘O.’

Er viel een stilte aan de andere kant van de lijn. Laurian hoopte dat hij niet zou vragen waar ze in St. James zou gaan eten. Eén leugentje om bestwil was genoeg.

‘Ik hoop dat je een leuke zeiltocht hebt,’ zei ze, denkend dat ze het zelf ook heerlijk zou hebben gevonden om een dag te zeilen. Toch was ze blij dat ze meteen had geweigerd.

‘Dat zal wel lukken, hoewel het met zijn vieren leuker zou zijn geweest,’ zei Oliver. ‘Jij ook veel plezier met wat je vandaag van plan bent.’ Iets in zijn toon deed haar zich afvragen of hij er soms een vermoeden van had dat ze hem met een smoesje afscheepte.

‘Bedankt, dag.’ Terwijl ze dat zei, had ze het akelige gevoel dat ze hem nooit meer zou spreken.

Ze hoopte nog dat hij au revoir of ciao zou zeggen, maar dat was niets voor hem, dat was meer Roberts stijl.

‘Dag.’ Hij hing op. Langzaam legde Laurian de hoorn op het toestel. Ze was verstandig geweest, maar dat bezorgde haar geen goed gevoel.

 

Twee dagen later, toen ze bij het zwembad van het hotel zat, kwam een jongen van de receptie naar haar toe.

‘Een brief voor u, Miss Ford. De man die hem bracht, zei dat het dringend was.’

‘Dank je.’

De enveloppe droeg het beeldmerk van Palm Reef. Zou het een briefje van Atlanta zijn? Ze moest Laurians bedankbriefje vanmorgen hebben ontvangen, maar waarom zou ze haar opnieuw willen ontmoeten wanneer het eiland zo veel interessante mensen herbergde?

Het briefje was niet van Atlanta, het was van Oliver. Het zien van zijn krachtige handschrift deed haar handen trillen, het mooie, dure papier beefde als een blad in de wind.

 

‘Zou ik een strijkijzer en strijkplank kunnen lenen?’ vroeg Laurian aan de receptionist.

‘Natuurlijk, Miss Ford. Als u wilt, kan ook een van de meisjes voor u strijken.’

‘Ik doe het liever zelf, dank u.’

‘Ik laat het strijkijzer en de strijkplank meteen naar uw kamer brengen.’

Toen ze boven was, liet ze de deur van haar kamer op een kier staan en liep door naar het balkon, waarop twee rieten stoeltjes en een rieten tafel met een glasplaat stonden.

Voor de zesde of zevende keer in de afgelopen veertig minuten las ze Olivers briefje nogmaals door.

 

Lieve Ann,

Een keer per week geef ik een borrel in de bibliotheek om gasten van wie ik vermoed dat ze iets met elkaar gemeen hebben, aan elkaar voor te stellen. We verwachten Richard Lucas, ik vermoed dat je wel graag kennis met hem zou willen maken.

Als je vanavond wilt komen, dan word je om 18.45 u. met de boot gehaald. Ik ben vandaag niet op het eiland, zou je dus alsjeblieft contact willen opnemen met John Lynn?

In de hoop elkaar later vandaag te zien,

Oliver.

 

De verleiding om de bibliotheek terug te zien, zou ze mogelijk nog hebben kunnen weerstaan, maar de kans om Richard Lucas, de Amerikaanse ontwerper die ze zeer bewonderde, te ontmoeten, was te mooi om te laten schieten.

Ze had John Lynn gebeld om de invitatie aan te nemen. Maar nu, terwijl ze op de strijkplank en het strijkijzer stond te wachten, vroeg ze zich af of er een manier zou zijn om Richard Lucas duidelijk te maken dat ze niet Ann Ford maar Laurian Bradford was. Ze wilde nog steeds niet dat Oliver haar identiteit zou weten, als hij die al niet wist. Ze vroeg zich ook af waarom Oliver haar had gevraagd voor deze borrel. Was het omdat hij begreep dat het voor elke ontwerper een feest moest zijn een meester binnen de branche te leren kennen, of was het omdat hij haar wilde terugzien?

Er werd op de deur geklopt, een kamermeisje kwam binnen.

Op advies van Robert had ze maar één avondjurk meegenomen. Het was een jurk die ze al zes jaar had, en die ze voor haar twintigste verjaardag had gemaakt.

Het topje was van kostbaar Edwardiaans, zwart kant dat ze in een rommelwinkeltje had gevonden, en waar ze een uiterst simpel lijfje zonder kraag en zonder mouwen van had gemaakt. De rok was van witte kant waar doorheen ze zwarte lintjes had gevlochten die aan de voorkant samen gestrikt waren. Alles bij elkaar had de jurk bijna niets gekost, maar waar ze hem ook droeg, altijd oogstte ze er talloze complimentjes mee.

Om half zeven was ze klaar; ze had haar haren gewassen, haar ogen opgemaakt en kleine, hartvormige oorbelletjes in haar oren gestoken.

Ze had geen zwarte lingerie meegenomen, dus had er niets anders opgezeten dan de jurk zo aan te trekken. Maar de kant was zo dicht geweven dat het niet meteen duidelijk was dat ze onder het lijfje niets droeg. Ze liet de twee bovenste knoopjes open en deed een ketting om die ze de vorige dag in St. James had gekocht.

De boot van Palm Reef lag al op haar te wachten toen ze een paar minuten te vroeg de steiger van het hotel op liep. Het was de bewaker die was aangesproken met Josh die was gestuurd om haar te halen. Hij glimlachte toen hij haar zag. ‘Goedenavond, Miss.’

Laurian beantwoordde zijn glimlach. ‘Goedenavond.’

Het was heel goed mogelijk dat deze Josh als kind had behoord tot de groep jongens die van tijd tot tijd naar het eiland kwamen zwemmen, waar ze dan enthousiast door Archie en haar werden onthaald. Ze vroeg zich af of hij zich het kleine meisje dat op het eiland had gewoond, herinnerde. Waarschijnlijk niet.

‘Hoe lang werk je al voor Mr. Thornham?’ vroeg ze hem onderweg.

‘Negen jaar, Miss.’ Omdat ze alleen beleefde antwoorden op haar vragen kreeg waardoor een echt gesprek niet op gang wilde komen, staakte ze haar pogingen. Ze dacht aan de Amerikaanse ontwerper met wie ze binnenkort zou kennismaken.

Men zei van Richard Lucas dat hij elke vrouw in staat stelde er voor relatief weinig geld chique en duur uit te zien. In New York had hij onlangs een winkel geopend die helemaal was ingericht met Amerikaans en Engels antiek. Zijn Londense winkel in Bond Street had de sfeer van de bibliotheek in een landhuis, en de formule was een laaiend succes. De meisjes die er hun kleren kochten, zagen eruit alsof ze aan het eind van de week zouden terugkeren naar hun familiebezit op het land, en dat terwijl ze vaak uit de grauwe buitenwijken van de stad kwamen. Als ontwerpster had Laurian een enigszins andere doelgroep, maar toch was hij binnen haar branche de collega die ze het meest bewonderde.

Tot haar verbazing stond Oliver haar op de steiger op te wachten. Hij en Josh hielpen haar uit de boot. Nadat zij de Westindiër had bedankt voor de overtocht, verraste Oliver haar door een kus op haar hand te drukken.

‘Ik hoef je niet te vertellen dat je er oogverblindend uitziet, maar ik doe het toch. Is dit een van je eigen ontwerpen?’

‘Dank je, ja, dat is het.’ Ze had haar hand willen lostrekken, maar hij hield hem zo stevig vast dat dat niet ging.

‘Je hebt waarschijnlijk meer succes dan ik had gedacht,’ zei hij. ‘Want zelfs ik, die hoegenaamd niets van vrouwenkleren afweet, zie dat je jurk iets heel bijzonders is.’

‘Dank je.’

‘Zoals je waarschijnlijk wel is opgevallen die avond dat je hier hebt gegeten, doen de meeste vrouwen hun best zo veel mogelijk van hun zorgvuldig gebruinde huid te tonen,’ zei Oliver. ‘Op het strand heb ik niets tegen al dat bloot. Als de vrouwen hier, net zoals in Europa, topless willen zonnen, dan vind ik dat best. Maar soms wens ik wel eens dat er meer vrouwen waren die zich, zoals jij, realiseerden dat het vrouwelijk lichaam een stuk aantrekkelijker is als het op geraffineerde wijze is verpakt. In zwart kant bijvoorbeeld.’

‘Dank je,’ zei ze voor de derde keer, zich afvragend of hij van plan was haar hand helemaal tot aan het huis te blijven vasthouden.

Kennelijk was hij dat inderdaad van plan, en omdat ze niet zo ver wilde gaan zich letterlijk van hem los te rukken, liet ze het er bij. Vond ze het verschrikkelijk? Nee, als ze eerlijk was, moest ze bekennen dat ze het eigenlijk heel plezierig vond hand in hand met hem te lopen.

‘Is je VIP al gearriveerd?’ vroeg ze.

‘Ja, maar hij komt zijn bungalow bijna niet uit. Alleen het personeel weet dat hij er is.’

‘Hoe lang blijft Richard Lucas?’

‘Hij heeft voor vijf nachten gereserveerd.’

Ze had er geen idee van wat ze verder nog zou kunnen vragen of zeggen, daarom hield ze haar mond. Ze was zich scherp bewust van zijn vingers die de hare omsloten.

De receptionist die vanavond dienst had, had ze nog niet eerder gezien. Toen ze langs liepen, maakte hij glimlachend een buiging. ‘Goedenavond, mevrouw.’

Ze had verwacht dat de deuren van de bibliotheek open zouden staan, of dat er iemand van het personeel bij zou staan die ze zou openen voor de door Oliver uitgenodigde gasten. Uit zijn briefje had ze begrepen dat er een select gezelschap voor de borrel was gevraagd.

De deuren waren echter dicht, er was evenmin iemand op de gang om ze te openen en te sluiten. Oliver legde zijn hand op een van de koperen krukken die Archie op een Parijse vlooienmarkt had gevonden, en zei: ‘De meeste mensen die dit vertrek hebben gezien, waren er van onder de indruk. Ik heb een Engelse binnenhuisarchitect laten komen om me bij het opknappen en het opnieuw inrichten te helpen, en ik vind dat hij geweldig werk heeft geleverd.’

Hij deed de deur open op hetzelfde moment waarop hij haar hand losliet, en deed een stapje op zij om haar binnen te laten. Aarzelend, vrezend dat de kamer onherkenbaar veranderd zou zijn, stapte ze over de drempel.

Maar toen ze snel had rondgekeken en had vastgesteld wat er was gebeurd met de plek waar ze de mooiste jaren van haar jeugd had doorgebracht, sprongen de tranen haar in de ogen.

‘Nou, wat vind je ervan?’ vroeg Oliver enkele seconden nadat hij achter haar aan naar binnen was gestapt en de deur had gesloten.

Ze kon zich niet omdraaien en hem aankijken, want dan zou hij zien hoe ontroerd ze was. Ze deed haar best haar stem zo normaal mogelijk te laten klinken en zei zacht: ‘Het is de mooiste kamer die ik ooit heb gezien.’

Dat was voor haar altijd zo geweest, zelfs toen alles verwaarloosd en stoffig was geweest. Ze had moeten weten dat Oliver de kamer in zijn waarde zou laten. Er stonden aanmerkelijk meer meubels dan er vroeger hadden gestaan, maar alles paste uitstekend bij Archies originele stukken. Het enige dat indertijd aan de bibliotheek had ontbroken, maar waar ze zich als kind niet van bewust was geweest, waren bloemen. Overal waar ze keek, stonden nu bloemen en planten. Het meest indrukwekkend was de grote bos goudgele vrouwenmantel die voor de open haard in een vaas prijkte. Hoewel een open haard hier eigenlijk volkomen overbodig was, had Archie er toch een gebouwd omdat hij een vuur zo gezellig vond.

Boven de haard had vroeger een grote spiegel in een vergulde lijst gehangen. De spiegel hing er nu niet meer. In plaats daarvan hing er haar portret...

‘En het portret... vind je dat ook mooi?’ vroeg Oliver terwijl hij naast haar kwam staan. Voor ze antwoord kon geven, voegde hij er aan toe: ‘Er zijn al heel wat kunstkenners geweest die er een bod op hebben uitgebracht. Het is van een Nederlander die Helder heet en die, sinds hij het heeft geschilderd, aardig naam heeft weten te maken.’

Laurian keek strak naar het portret, in plaats van een vraag over de schilder te stellen, vroeg ze: ‘Dat meisje... Wie is dat?’

‘Ze heeft hier vroeger gewoond,’ zei hij. ‘Ze heet Laurian Bradford, maar soms kort ze haar naam af tot Ann Ford.’

Ze werd vuurrood. ‘Atlanta heeft het je verteld! ’

Oliver schudde zijn hoofd. ‘Ik wist het zeker op het moment dat ik, toen ik je de espadrilles aandeed, het litteken op je knie zag. Het was slechts een bevestiging van het vermoeden dat ik al een poosje had. Maar als ik het nog niet had geweten, dan had het me te binnen moeten schieten toen ik net achter je stond. Bijna alles aan je is anders, behalve het litteken en... dit...’

Terwijl hij dat zei, trok hij met zijn vinger een spoor van haar slaap naar haar kin. ‘Als kind al had je hier een prachtige lijn,’ zei hij met een stem die opeens hees klonk.

Het volgende moment lag ze in zijn armen, hij kuste haar niet teder zoals voorheen, maar hartstochtelijk en vol vuur.

 

Trillend over haar hele lichaam leunde Laurian met haar voorhoofd tegen Olivers schouder, ze voelde het snelle slaan van zijn hart tegen haar hand, die plat op zijn borst lag.

In het begin, toen hij haar had opgetild en haar naar een met gebloemde chintz overtrokken bank had gedragen, waar hij met haar op zijn schoot was gaan zitten, was ze te overrompeld geweest om te kunnen protesteren. Zelfs toen hij het slotje van haar ketting had gevonden, hem voorzichtig had afgedaan en de eerste kussen in haar nek had gedrukt, was ze te verbaasd geweest om iets te kunnen zeggen of doen.

Pas toen ze zijn hand had gevoeld op het dunne kant dat haar boezem bedekte, was het in een flits tot haar doorgedrongen dat ze beiden het gevaar liepen hun zelfbeheersing volledig kwijt te raken.

‘Lieveling... hou op... Alsjeblieft, de borrel... je gasten,’ kwam het hortend over haar lippen. Het was zo heerlijk door hem in haar nek te worden gekust en om tegelijk zijn hand strelend over haar borst te voelen gaan, dat ze moeite had met helder denken en praten.

‘Er zijn helemaal geen gasten,’ zei hij schor. ‘De borrel is morgen pas. Vanavond zijn we met zijn tweetjes.’

Laurian sloeg haar ogen op. ‘Je bedoelt dat je tegen me hebt gelogen.’

Oliver hield op met kussen en strelen. Hij keek met ogen die donker waren van verlangen diep in de hare en zei: ‘Nee, ik heb niet gelogen, liefste. Jij bent degene die de ene leugen na de andere heeft verteld. Je hebt mijn briefje verkeerd gelezen. Richard Lucas komt pas volgende week. Vanavond zijn we met zijn tweeën.’

Hij boog zich naar haar toe om haar opnieuw te kussen, maar hij bedacht zich en zei: ‘Misschien is het verstandig om de deur op slot te doen voor het geval er iemand binnenkomt. Waarschijnlijk is het niet, maar je weet nooit.’

Hij tilde haar van zijn schoot, zette haar naast zich in de zachte kussens, sprong op en liep naar de deur.

‘Je kin zit onder de lippenstift,’ zei ze toen hij weer naar haar toe kwam. Toen hij naast haar ging zitten, sprong ze op en maakte een afwerend gebaar. ‘Oliver, we moeten praten. Als je wist wie ik was, waarom heb je dat dan niet gezegd?’

‘Ik hoopte dat jij het me zelf zou vertellen. Goed beschouwd deed het er niet veel toe. Waar het om ging, dat we bij elkaar horen, dat wisten we alletwee. Ik wist het in ieder geval, ik wist het die dag in Londen al. Als je hier niet was verschenen, zou ik terug zijn gegaan om je te zoeken. Ik wist wat je beroep was, dus het zou niet erg moeilijk zijn geweest om je te vinden. ’

‘Wil je daarmee soms zeggen dat het liefde op het eerste gezicht was? Ik had nooit verwacht dat jij in zo iets zou geloven.’

‘Dat deed ik ook niet, tot het me overkwam. Ik zag je bij Hatchards de trap af komen en ik dacht: ‘Daar heb je haar... eindelijk. Ik begon zo langzamerhand het gevoel te krijgen dat ik wachtte op een vrouw die niet bestond. Was het bij jou niet net zo?’

‘Ja,’ bekende Laurian. ‘Maar toen je zei wie je was, schrok ik verschrikkelijk. Ik had het niet meer. Je moet namelijk weten dat ik je verachtte. Je was de knappe prins die opeens in een monster veranderde, in plaats van andersom. Ik wist niet wat ik moest doen, dus ben ik vertrokken.’

‘Ik had je achterna moeten gaan, maar ik was zelf ook behoorlijk van de kaart,’ gaf hij toe. ‘Het is niet niets wanneer een meisje dat je eerst met verliefde ogen zit aan te kijken, opeens in een vijandige feeks verandert. Het was nogal dom van mij, maar ik had helemaal niet in de gaten dat je gedrag was veranderd vanaf het moment dat ik je mijn naam had gezegd. Het duurde echt enige tijd voor ik me dat had gerealiseerd. Wat mij zo vreselijk verbaasde was dat je mij niet herkende. Jij bent in de afgelopen jaren verschrikkelijk veranderd, ik niet.’

‘Vroeger had je een baard, dat is een reusachtig verschil. En je was niet zo’n keurig stadsmens als je nu bent.’

Daar moest hij om grinniken. ‘Ja, Archie maakte me uit voor piraat! Inderdaad, ik was vergeten dat ik toen een baard had.’ Hij wreef over zijn kaak. ‘Wat moet dat onhandig en vreselijk warm zijn geweest.’

‘Misschien was je toen wel zo verdrietig dat het je niet opviel. Wist Archie dat van Judy? Heb je het hem verteld?’ vroeg Laurian.

‘Ik geloof van wel, ik kan het me niet zo duidelijk meer herinneren. Het is allemaal ook zo lang geleden. Vind je het erg dat ik in mijn jonge jaren van een ander heb gehouden?’

‘O, Oliver... nee! Natuurlijk niet. Ik moet er alleen niet aan denken wat verschrikkelijk veel verdriet je moet hebben gehad.’

Terwijl ze dat zei begon dichtbij een telefoon te rinkelen.

‘Wie is dat nu weer, verdorie,’ vroeg Oliver zich op geërgerde toon af. ‘Ik heb toch duidelijk gezegd dat ik vanavond niet wilde worden gestoord.’ Toen het rinkelen niet ophield, haalde hij zijn schouders op en stond op om de hoorn op te nemen. ‘Trornham,’ zei hij kortaf.

Even later pakte hij de pen die naast de telefoon lag en schreef een nummer op het bloknootje. ‘Ja, ik heb het. Goed, ik geef het door aan Miss Ford.’

Hij hing op en wendde zich tot haar. ‘Een zekere Robert Adstock heeft naar je hotel gebeld, hij moet je dringend spreken. Dit is het nummer in Engeland waar je hem kunt bereiken. Ik neem aan dat hij een vriend of een collega is. Hij wilde niet zeggen waar het om ging, alleen dat het belangrijk was en dat hij je vanavond nog moest spreken. ’ Hij keek op zijn horloge. ‘Het is daar al bijna middernacht.’

Laurian was met een dreun teruggekeerd op aarde. Waarschijnlijk was Roberts vader overleden en belde hij om te zeggen dat hij de begrafenis moest organiseren. Wat de aanleiding voor zijn dringende telefoontje ook was, nadat ze hem had gesproken zou ze Oliver moeten vertellen welke rol Robert in haar leven speelde.

En terwijl zij er geen moeite mee had om te accepteren dat hij ooit van een ander had gehouden, was ze er niet zo zeker van hoe Oliver het zou vinden dat ze, als Mr. Adstock niet onverwacht ziek was geworden, deze vakantie niet alleen had zullen doorbrengen.


 

Hoofdstuk 5

 

 

 

Laurian kreeg meteen verbinding met Engeland. Oliver begaf zich naar de andere kant van het vertrek waar hij een boek van een plank pakte en ging zitten.

Hoewel de bibliotheek een lang gerekt vertrek was, wist Laurian dat hij niet alleen haar woorden zou kunnen horen, maar dat hij waarschijnlijk ook zou kunnen opvangen wat er aan de andere zijde werd gezegd. Ze kon heel duidelijk aan hem merken dat hij het bijzonder onplezierig vond dat hun samenzijn werd verstoord door een andere man, hoewel hij nog niet eens wist welke rol die man in Laurians leven speelde.

Zij was ook geïrriteerd. Wat kon er nu zo dringend zijn dat ze hem meteen moest terugbellen? Was morgenochtend niet vroeg genoeg? Het was niet dat Robert een zo innige band met zijn vader had dat zijn dood hem had gebroken. Hij was zijn ouders al lang ontgroeid en hij bezocht ze alleen vanuit een zeker plichtsgevoel. Het was triest, maar niet uitzonderlijk.

‘Dag Robert, met Laurian,’ zei ze toen hij de telefoon opnam.

‘Altijd als ik bel, ben je uit,’ zei hij direct. ‘Waar ben je nu?’

‘In een ander hotel. Hoe gaat het met je?’

‘Beter. Morgen kom ik naar je toe. Ik wil dat je me in Antigua van het vliegveld komt halen. Van waar jij zit is het een klein stukje, en dan kunnen we de avond nog samen doorbrengen in plaats van dat ik daar alleen met niets om handen moet wachten tot ik de volgende dag door kan reizen.’

In het licht van wat er zich het afgelopen half uur tussen haar en Oliver had afgespeeld, maakte deze aankondiging van Robert Laurian regelrecht sprakeloos.

‘Laurian? Ben je daar nog?’

‘Ja... ja. Ik ben alleen... verbaasd. Gisteren twijfelde je er nog aan of je vader het wel zou halen.’

‘Ik heb een lang gesprek met zijn arts gehad, en die denkt dat zijn conditie nu stabiel is. Vergeet niet dat mijn zus ook hier is, en als het nodig mocht zijn, kan ik redelijk snel terugkomen.’

‘Zal je wel van je vakantie kunnen genieten als zó’n telefoontje de hele tijd als een zwaard van Damocles boven je hoofd hangt?’

‘Het lijkt wel alsof je helemaal niet wilt dat ik kom,’ zei hij op scherpe toon.

Laurian vroeg zich af wat hij zou zeggen als ze toegaf dat ze inderdaad niet wilde dat hij kwam. Maar hoe kon ze dat tegen hem zeggen terwijl hij er geen idee van had hoe ingrijpend haar leven was veranderd sinds ze op Heathrow zo gehaast afscheid van elkaar hadden genomen? Het was iets dat ze hem voorzichtig zou moeten vertellen.

‘Het is een grote afstand om terug te moeten reizen als je onverhoopt wordt gebeld,’ antwoordde ze. ‘En het is hier verschrikkelijk warm. De meeste mensen hebben een paar dagen nodig om te acclimatiseren. Een vrouw die ik ken heeft de eerste dag te lang in de zon gelegen en is verschrikkelijk verbrand. Een half uurtje zon is het maximum voor iemand met blond haar.’

‘Probeer je me soms duidelijk te maken dat het mij daar niet zou bevallen? Ik dacht juist dat je het zo naar je zin had. Je klinkt bepaald niet alsof je zonder mij met je ziel onder je arm loopt.’

‘Dat doe ik ook niet. Er is van alles te doen, en ik bof dat mijn huid zo goed tegen de zon kan. Ik heb verschillende mensen ontmoet met wie ik regelmatig optrek, en ik ben net iemand tegengekomen die ik als kind nog heb gekend.’ Bij deze woorden wierp ze een blik op Oliver.

Hij had zijn boek teruggezet in de kast, en stond nu voor de planken de titels van de overige werken te bekijken. Hij stond met zijn rug naar haar toe, zijn handen in zijn zakken. Ze vroeg zich af wat hij van dit gesprek dacht.

Robert zei: ‘Of je het nu een goed idee vindt of niet, ik kom toch. Na die paar dagen hier ben ik zelf rijp voor een hartaanval! Het regent aan een stuk door sinds ik hier ben, en ik krijg de kriebels van mam die steeds aan mijn hoofd zit te zeuren over wat er tussen Celie en mij indertijd is misgegaan. Ik heb haar over jou verteld, over ons, maar ze wil niet naar me luisteren. Je gaat me toch hoop ik niet vertellen dat je begint te twijfelen, hè?’

Ze wilde zeggen dat er tussen hen nog steeds geen sprake was van een vaste relatie, maar dat kon ze niet, niet over de telefoon en niet met Oliver op de achtergrond. In plaats daarvan zei ze: ‘Je klinkt inderdaad behoorlijk gespannen. Misschien dat het goed voor je is een week lekker te luieren. Goed, ik zie je op het vliegveld. Bel me nog even voor je de lucht in gaat, dan weet ik tenminste zeker dat je komt. Probeer je niet van streek te laten maken door je moeder, Robert. Dat is slecht voor je bloeddruk.’

Onlangs had hij te horen gekregen dat zijn bloeddruk aan de hoge kant was voor een man van zijn leeftijd. Zo te horen moest hij op dit moment nog hoger dan anders zijn.

‘De gedachte dat ik binnenkort bij je zal zijn, helpt me om mijn goede humeur te bewaren,’ verzekerde hij haar. ‘Ik heb het gevoel dat ik je al tijden niet heb gezien, Laurian. Ik heb je verschrikkelijk gemist. Als jij het zo naar je zin hebt gehad, zul je mij wel niet hebben gemist, maar sinds deze week weet ik pas echt goed hoe hard ik je nodig heb. Gelukkig zal ik je dat morgenavond persoonlijk kunnen zeggen. Het zal voor jou toch niet problematisch zijn een ticket naar Antigua te krijgen?’

‘Dat denk ik niet. Ik laat het je wel weten wanneer je morgenochtend belt. Dit gesprek gaat je een vermogen kosten, we moeten ophangen.’

‘Dag, schat. Ik tel de minuten.’

‘Tot morgen dan. Dag.’

Laurian hing op en zette zich schrap om de situatie aan Oliver uit te leggen.

Hij keek niet langer naar de boeken, maar kwam met een onverwacht geamuseerde uitdrukking op zijn gezicht naar haar toe. ‘Begrijp ik goed dat we morgen bezoek krijgen van een overgevoelig heerschap uit de modewereld die er even tussenuit moet om niet in te storten?’

Even wist ze niet goed wat ze moest zeggen. Toen drong het tot haar door dat hij dat gemakkelijk uit haar gesprek had kunnen af leiden. In de modewereld waren homoseksuelen geen uitzondering. De gedachte aan Roberts reactie op een dergelijke misvatting was zo komisch dat ze onwillekeurig moest lachen.

‘Ik vrees dat die vriend van jou mij een weinig sympathieke luisteraar zal vinden,’ zei Oliver op droge toon. ‘En jou ook niet. Ik eis jouw onverdeelde aandacht. Hij zal zelf op zoek moeten gaan naar vrienden. Dat zal niet moeilijk zijn.’

Hij klonk uiterst tolerant, waardoor hij haar meteen aan Archie deed denken, die ook altijd voor iedereen begrip had gehad.

Ze wilde hem net vertellen dat hij zich aangaande Robert danig vergiste, toen hij vroeg: ‘Heb je honger? Zullen we gaan eten, of tenminste vast een drankje nemen?’

Het was haar nog niet eerder opgevallen, maar nu zag ze dat er in een hoek van het vertrek een tafel voor twee personen was gedekt. De champagne stond klaar in de koeler, de kaarsen stonden te wachten om te worden aangestoken.

Terwijl Oliver bedreven bezig was de fles van de kurk te ontdoen, realiseerde ze zich dat ze er waarschijnlijk beter aan zou doen hem wat Robert betreft onwetend te laten. Ze wilde niet dat hun eerste romantische etentje samen zou worden bedorven. Bovendien waren er heel veel andere dingen waar ze over moesten praten, zoals wat hij in de afgelopen dertien jaar allemaal had gedaan.

‘Zal ik de kaarsen aansteken?’ stelde ze voor toen ze zag dat er een lucifersdoosje op tafel lag.

‘Als je wilt.’ Heel langzaam haalde hij de kurk uit de dikke flessenhals.

Laurian hield een brandende lucifer bij de kaarsen die in een rand van crèmekleurige hibiscusbloemen stonden, en Oliver schonk de bruisende vloeistof in de smalle, hoge glazen.

Hij gaf haar een glas. ‘Welkom thuis, Laurian Bradford. Ik hoop dat je over niet al te lange tijd Laurian Thornham zult zijn.’

De blik in zijn ogen en de tederheid van zijn glimlach deden haar alles vergeten behalve de liefde die ze voor hem voelde.

‘Daar wil ik met alle plezier op drinken.’ Ze klonken met hun glazen en dronken. En toen kusten ze elkaar.

‘Je hebt nog steeds een veeg lippenstift op die agressieve kin van je zitten,’ zei ze. Ze haalde een zakdoekje uit haar tasje en veegde zijn wang schoon.

‘Agressief? Ik? Helemaal niet. Ik ben een zeer vreedzaam man. Sinds jouw vertrek heb ik mijn zelfbeheersing hooguit twee keer verloren.’

‘Ik ben blij dat ik daar geen getuige van ben geweest. Dat moet heel verschrikkelijk zijn.’

‘Ik kan me van jou anders ook nog het nodige herinneren bij de gelegenheid dat Archie had besloten je naar school te sturen,’ bracht Oliver haar in herinnering. ‘Je geeft mij de schuld van die beslissing, maar in feite liep hij al veel langer rond met de gedachte je naar Engeland te sturen. Ik geef toe dat ik hem heb aangemoedigd, maar niet omdat ik jou wilde pesten, zoals je indertijd meende. Ik zag gewoon dat er van jou niets terecht zou komen als je niets zou leren.’

‘Ja, dat weet ik, dat realiseer ik mij nu. Hoewel ik pas ben gaan beseffen dat ik je verkeerd had beoordeeld toen ik je onlangs aan de Bucklands hoorde vertellen hoe en waarom je hier bent gekomen.’

Ze lieten elkaar los, hij schoof een stoel voor haar bij. ‘Oliver,’ zei Laurian, ‘die beer in je zitkamer... die teddybeer... was die van jou of van Judy?’

‘Van haar. Die van mij heb ik op de dag na mijn eindexamen verbrand, iets wat Judy me amper kon vergeven. Ze was enig kind en ze had een waanzinnig hechte band met die beer. Na haar dood kon ik het niet over mijn hart verkrijgen hem weg te gooien. Ik besloot hem voor mijn kinderen te bewaren... als je daar geen bezwaar tegen hebt, tenminste.’

‘Hoe kan ik bezwaar hebben tegen iets dat jou heeft gemaakt tot de man die je nu bent? De man van wie ik hou?’ Ze reikte over de tafel heen en legde haar hand op de zijne. Hij pakte haar hand en drukte er, voor de tweede maal die avond, een kus op.

Onder een van de witte porseleinen dekschalen ontdekte ze een koude groentesoep.

‘Dit is toch gazpacho, hè?’ vroeg Laurian, die de geur herkende van de keer dat ze met Robert bij ‘Martinez’, een beroemd Spaans restaurant in Londen, koude soep had gegeten.

Oliver knikte. ‘Ik hou van Spaans eten. Nadat we elkaar in Londen waren tegengekomen, ben ik nog een paar dagen in Spanje geweest. Ben jij wel eens in Spanje geweest?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben niet verder geweest dan Parijs en New York. Is Spanje niet heel erg toeristisch?’

‘Op sommige plaatsen, niet waar ik ben geweest. Het is net zoals hier: sommige gebieden zijn overbevolkt, andere zijn relatief ongerept gebleven.’

Toen ze de soep op hadden, gingen ze verder met een zalige kreeftsalade, en ten slotte was er een luchtig toetje van citroen. Na afloop van de maaltijd had Laurian het gevoel dat ze voldoende had gegeten zonder een zwaar gevoel te hebben.

‘Dat was zalig,’ zei ze, nadat Oliver had voorgesteld de koffie op de bank te drinken.

‘Dit menu wordt door mijn kok gemaakt voor Amerikanen die op huwelijksreis zijn en die hun eerste avond in hun huisje of op hun kamer willen eten. In tegenstelling tot de uit Europa afkomstige gasten, komen zij uitgerust aan na een vrij korte vlucht en zitten ze niet zo vol vliegtuigeten.’

‘De meeste van je klanten reizen toch zeker wel eerste klas, niet?’

‘Ja, maar het eten is toch nog steeds niet te vergelijken met het onze. Bovendien zou ik geen enkele luchtvaartmaatschappij weten die zinnenprikkelende menu’s op de kaart heeft staan van het soort dat wij zojuist hebben gegeten.’

Hij wierp haar een liefdevolle blik toe alvorens zich af te wenden en de stekker van een elektrisch koffiezetapparaat in het stopcontact te steken.

Laurian bloosde. Voor het eerst vroeg ze zich af of hij van plan was de nacht met haar door te brengen. Kennelijk wel. Vond ze dat erg?

Oliver kwam naast haar zitten, sloeg zijn arm om haar middel en trok haar op vriendschappelijke manier tegen zijn schouder.

‘Als je nog zo’n verschrikkelijke hekel aan mij had, waarom heb je dan een vakantie zo dicht in mijn buurt geboekt?’ vroeg hij. ‘Of ben je uit nieuwsgierigheid teruggekomen?’

Ze nestelde zich tegen hem aan en stelde een tegenvraag. ‘Heb jij je nooit afgevraagd hoe het met mij was gegaan?’

‘Nee, niet echt, vrees ik. De laatste keer dat we elkaar zagen, was jij een puber. Ik kon onmogelijk weten dat ik, wanneer ik je vele jaren later terug zou zien, op het eerste gezicht verliefd op je zou worden.’ Hij drukte zijn lippen tegen haar slaap en zei: ‘Het portret waarop jij als kind staat afgebeeld is nogal verfraaid, of misschien moet ik zeggen dat er een kunstenaarsoog voor nodig was om je mogelijkheden te herkennen. Ik herinner mij jou als een jongensachtige wildebras, vrijwel uitsluitend botten en knokige gewrichten.’ De hand op haar middel kroop naar boven. ‘Nog geen spoortje van deze heerlijke welvingen.’ Hij blies zachtjes in haar haar, waarna hij zijn hand onder haar kin legde en haar gezichtje naar het zijne ophief.

 

Laurian werd wakker toen er iemand op de deur klopte.

Even wist ze niet waar ze was, maar op dat moment riep een vrouwenstem met een Westindisch accent dat haar ontbijt er was.

Opeens wist ze weer hoe ze hier, in de slaapkamer van een van de bungalows van de Palm Reef Club, was terechtgekomen.

Ze ging snel zitten, propte een paar kussens achter haar rug, trok het laken omhoog tot onder haar oksels en riep tegen de vrouw dat ze kon binnenkomen.

De deur ging open, en een vrouw met een donkere huidskleur en een mouwloze roze jurk kwam met een groot dienblad in haar handen de slaapkamer binnen.

‘Goedemorgen, mevrouw. Heeft u lekker geslapen?’ vroeg ze glimlachend.

‘Ja, dank je. Uitstekend.’

Het kamermeisje boog zich over het bed heen en klapte de pootjes van het dienblad uit.

‘Mr. Thornham ontbijt altijd om zes uur, ongeacht hoe laat hij de avond tevoren naar bed is gegaan. Ik moet van hem zeggen dat hij later langs zal komen, en dat hij dan wat kleren voor u zal meebrengen aangezien u niet van plan was om te blijven slapen en u alleen uw mooie avondjurk heeft,’ zei ze, haar rug rechtend en haar armen over elkaar slaand. ‘Ik hoorde van Mr. Thornham dat u hier al woonde voordat hij naar het eiland kwam?’

‘Ja. Ik ben hier geboren. Ik ben de dochter van Archibald Bradford.’

‘Echt? Wel heb je ooit! Bent u nu teruggekomen om hier te blijven wonen?’

Aan de ene kant had Laurian echt het gevoel dat ze weer thuis was, aan de andere kant maakte deze zo onschuldig gestelde vraag dat ze zich onzeker begon te voelen. Want hoe kon ze hier nu weer komen wonen? Het was echter nog te vroeg om over een dergelijk probleem na te denken. Ze zette de vraag dan ook van zich af.

‘Misschien, ja, ik weet het nog niet,’ zei ze rustig.

Het kamermeisje draaide zich om en liep naar de deur. Op de drempel bleef ze staan. ‘Ik zal u eens wat zeggen: Sinds u hier bent, Miss. Bradford, is Mr. Thornham een ander mens. U zult het van iedereen horen, hij is gewoon in de zevende hemel.’ Grinnikend trok ze zich terug.

De gasten werden hier inderdaad in ieder denkbaar opzicht vertroeteld, dacht Laurian, het blad met het ontbijt bekijkend. Er lag een kleedje op van dezelfde stof als de overtrek van de theemuts. Kleine boterbolletjes in een schaaltje in plaats van de verpakte klontjes boter, stevige marmelade en fruitige jam in plaats van de synthetische klodders in weggooiverpakkingen, een warme, in een servet gewikkelde croissant, een geroosterde volkorenboterham in een zilveren rekje, verse sinaasappelsap en twee gekookte eieren. Ten slotte lag er nog een fluweelzachte perzik.

Ze had een douche genomen en haar haar gewassen toen ze zijn vertrouwde stem hoorde roepen: ‘Mag ik binnenkomen?’

Met een donzige handdoek om haar hoofd gewikkeld, liep ze van de badkamer naar de slaapkamer, waar ze hem met kleren over zijn arm op de drempel zag staan.

‘Goedemorgen. Hoe gaat het ermee?’ vroeg hij.

‘In de zevende hemel, waar jij, volgens het meisje dat mijn ontbijt heeft gebracht, ook bent. Weet iedereen nu van ons?’

Oliver liet de kleren op het voeteneinde van het bed vallen. ‘Mocht dat nog niet het geval zijn, dan zal het zeker niet lang meer duren. Ella is een uitgesproken roddelkous.’

Hij kwam de kamer door gelopen, tilde Laurian op, zwierde haar in het rond, zette haar neer en kuste haar onstuimig.

Ze waren zo lang op gebleven dat zijn kin, toen hij haar wel te rusten had gekust, stoppelig had aangevoeld, hoewel hij zich kort voor haar komst nog had geschoren. Nu waren zijn wangen weer helemaal glad en hij rook vagelijk naar citroen.

‘Ik heb een heleboel dingen te doen vandaag,’ zei hij. ‘Misschien is dat maar goed ook.’ Hij hield haar op een armlengte afstand en bestudeerde haar lichaam, dat in de grote badhanddoek was gewikkeld. ‘Ik ben alleen even gekomen om je goedemorgen te wensen, en om je kleren te brengen. Als je klaar bent, kom dan naar mijn zitkamer, dan drinken we samen koffie.’

Hij pakte haar bij haar schouders, draaide haar om, drukte een warme kus in haar nek, gaf haar een speelse tik op haar achterwerk en liep weg.

Laurian voelde zich gelukkig en uitgelaten totdat ze zich, met een onaangenaam samentrekkend gevoel in haar maagstreek, herinnerde dat Robert vandaag zou arriveren en dat ze had beloofd hem in Antigua van het vliegveld te halen.

‘O, lieve help! ’ Terwijl ze zich afvroeg hoe laat de vlucht naar Antigua binnenkwam, begon ze zich snel aan te kleden.

 

‘De lokale vlucht van hier naar Antigua vertrekt om half elf, Miss Bradford,’ zei de receptionist in antwoord op Laurians vraag.

‘Hemel! Dat haal ik nooit! ’ riep ze ontzet uit.

Ze was om negen uur gewekt. Nu was het tien uur, en om van hier naar het vliegveld te komen, moest ze zeker veertig minuten rekenen.

‘Maakt u zich geen zorgen, Miss. Mr. Thornham brengt u in zijn eigen toestel. Ik moest van hem naar het vliegveld bellen en zeggen dat zijn toestel voor twaalf uur gereed moest staan. U bent ruimschoots voor de lunch in Antigua.’

‘O, ik wist niet dat Mr. Thornham een eigen vliegtuig had.’

‘Dat heeft hij al een tijdje, hij vliegt overal naar toe. Mr. Thornham zegt dat vliegen fijner is dan zeilen.’

‘O... Nu, dat is een hele opluchting. Dank u.’ Ze produceerde een glimlach en draaide zich om. Aan de ene kant was het inderdaad een opluchting, aan de andere kant betekende het dat ze waarschijnlijk niet de kans zou krijgen Robert eerst onder vier ogen te spreken om hem van Oliver te vertellen.

Zonder zich te haasten liep ze naar de trap. Ze hield zich voor dat ze zich waarschijnlijk onnodig zorgen maakte. Het was heel goed mogelijk dat Oliver zaken op Antigua te doen had terwijl zij haar vriend afhaalde. Ze had er geen idee van wat voor soort toestel hij had, maar als het een klein tweepersoons vliegtuigje was, dan zou er beslist niet voldoende plaats aan boord zijn voor hen drieën en Roberts bagage.

Misschien wilde hij wel alleen terugvliegen, en zouden zij moeten overnachten om morgen met het lijnvliegtuig naar het eiland terug te vliegen.

Oliver zou er geen bezwaar tegen hebben dat ze met een man van wie hij meende dat hij homoseksueel was, in één hotel overnachtte. Hoe zou hij evenwel reageren wanneer hij ontdekte dat Robert zich als haar geliefde beschouwde?

Aangezien ze pas na elven zouden vertrekken en Oliver waarschijnlijk nog bezig was, besloot ze even bij Mary Poole langs te gaan. Het gebloemde shirt en de witte short die hij vanmorgen naar de bungalow had gebracht, waren afkomstig uit haar winkeltje.

Ze ging de boetiek binnen; Mary was op het eerste gezicht nergens te bekennen. Laurian neusde wat tussen de kleren die aan de rekken hingen. Ze bekeek badpakken en zonnejurkjes.

Ze keek juist op het prijskaartje van een bikini met junglemotief, toen Mary uit de badkamer kwam.

‘O... dag.’ Het leek wel alsof ze ervan schrok dat er iemand in haar winkel was.

Laurian had sterk het idee dat Mary had gehuild. Ze knipperde een paar maal met haar ogen en zei toen bij wijze van verontschuldiging: ‘Op weg hier naar toe is er een beestje in mijn oog gevlogen en ik kon hem er niet goed uit krijgen.’ Ze bette haar oog met een tissue. ‘Is dat shirt naar je zin, of wil je het liever ruilen voor een ander? Ik vond een briefje van Oliver dat hij kleren voor je had meegenomen. Ik was er nog niet zo vroeg.’

‘Nee, hoor, het shirt bevalt me uitstekend. Ik heb gehoord dat Richard Lucas volgende week komt. Hoe vind jij zijn kleren? Ik hou wel van zijn stijl.’

‘Ik ook. Ik heb een madrasblouse van hem gehad die ik zeker vijf jaar heb gedragen. Hoe meer de kleuren uitbleekten, hoe mooier ik hem vond,’ zei Mary.

Ze spraken een poosje over kleren en ontwerpers, en al snel bleek dat ze beiden weg waren van de subtiele kleuren van de Japanse ontwerpers, maar dat ze minder enthousiast waren over het gebrek aan een duidelijk model en over de vele, onflatteuze lagen stof die in hun creaties waren verwerkt.

Ze waren nog lang niet uitgepraat toen er een vrouw binnenkwam om een bikini te kopen. Laurian ging weg. Mary was er niet in geslaagd haar ervan te overtuigen dat ze echt een insekt in haar oog had gehad. Laurian vermoedde dat Mary ergens verdrietig om was.

Op weg naar boven kwam ze twee dienstmeisjes tegen die haar nieuwsgierig bekeken. Laurian glimlachte ze vriendelijk toe, en de meisjes lachten terug, maar toen Laurian even later in een opwelling achterom keek, zag ze dat ze waren blijven staan om haar na te kijken.

Uit hun belangstelling leidde ze af dat het voltallige personeel er inmiddels van op de hoogte was dat hun baas een romantische relatie had met een gast van het Emerald Beach Hotel, die gisteravond bij hem in de bibliotheek was komen eten, en die de nacht in een bungalow had doorgebracht.

Wat ze ongetwijfeld wilden weten, was waar hij de nacht had doorgebracht: bij haar in de bungalow of in zijn eigen bed.

Vanaf de gang voor de deur van Olivers zitkamer, hoorde ze het geluid van een schrijfmachine. Ze klopte zachtjes aan, en hij riep dat ze kon binnenkomen.

Oliver werkte aan een tafel op het balkon. Met twee vingers sloeg hij een razendsnel ritme op de schrijfmachine.

‘Zou je misschien koffie willen zetten, liefje? Alles wat je nodig hebt staat op het blad. Je hoeft alleen de stekker in het stopcontact te steken. Ik ben hier bijna mee klaar.’

Het was alsof ze nooit uit elkaar waren geweest, dacht Laurian. Het was alsof ze hem, de held uit haar meisjesdromen, altijd was blijven aanbidden en dat daaruit deze volwassen, intense liefde was gegroeid.

Toen hij even later klaar was met werken en ze samen in de zon koffie zaten te drinken, vroeg Laurian:

‘Oliver, heb jij er enig idee van waardoor Mary van streek kan zijn? Ik was zojuist in haar winkeltje en ik had sterk het vermoeden dat ze had gehuild.’

Hoewel hij geen suiker en melk gebruikte, pakte Oliver toch zijn lepeltje op en begon ermee in zijn koffie te roeren. ‘Ik kan me niet voorstellen dat ze heeft gehuild. Mary is een heel nuchter iemand. Ze raakt zelden van streek. Een van de redenen dat iedereen haar zo graag mag, is dat ze altijd opgewekt is en dat ze zo’n kalmerende uitwerking op de andere leden van het personeel heeft, die zich nog wel eens over bepaalde dingen opwinden.’

‘Toch heeft ze een afschuwelijke tragedie meegemaakt. Ze heeft me verteld over haar man die in Ierland om het leven is gekomen. Daar zal ze toch van tijd tot tijd wel aan terugdenken.’

‘Ja, dat kan het zijn geweest,’ verklaarde hij. ‘Ik ga wel even met haar praten.’

‘Je zegt niet dat ik het je heb verteld, hè? Misschien heb ik me wel vergist.’

‘Natuurlijk zeg ik niets.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Ik ga nu meteen even naar haar toe, dan zien we elkaar over twintig minuten bij de receptie, goed? Ik wil nog wel eerst even een kus van je hebben. ’ Hij trok haar overeind, nam haar in zijn armen en liet zijn lippen gretig dalen op de hare.

Toen hij weg was, leunde Laurian op de balustrade van het balkon en dacht terug aan het eerste gesprek dat ze hier met hem had gehad. Over enkele minuten, tijdens hun vlucht naar Antigua, zou ze hem van Robert moeten vertellen en daarmee zou ze de harmonie die er tussen hen bestond zo goed als zeker verstoren. Het moest echter gebeuren.

Op weg naar het vliegveld op het grote eiland, sprak Oliver met geen woord over Mary. Laurian nam aan dat dat was omdat ze door een van de jongens uit de jachthaven werden overgezet.

Wat later, toen ze in het kleine, gele autootje zaten en naar het vliegveld reden, zei hij: ‘Ik ben ongeveer tien minuten bij Mary geweest en ik heb absoluut niets vreemds aan haar kunnen ontdekken. Ik denk dat ze het me wel zou hebben verteld als er iets was dat haar dwars zat. We zijn al jaren bevriend. Ik hoop dat ze eens iemand leert kennen van wie ze kan houden en die haar in zijn hart wil sluiten, ook al betekent dat dan waarschijnlijk dat we haar kwijt zullen raken.’

‘Komen er veel ongehuwde mannen vakantie vieren op het eiland?’ vroeg Laurian met de nodige twijfel.

‘O ja, vooral weduwnaars, die hier soms met vrienden komen.’

‘Zouden de meesten daarvan niet te oud voor haar zijn?’

Hij nam haar hand van het stuur en streelde haar blote dijbeen. ‘Laten we ons vandaag geen zorgen maken om Marys toekomst, goed? Ik praat veel liever over jou. Ik heb haar verteld hoe je in werkelijkheid heet en haar gevraagd of ze jouw naam als ontwerpster kende. Ik had beter mijn mond kunnen houden, want ik werd meteen uitgemaakt voor onbenul. Zo te horen ben je veel te bescheiden geweest. Je hebt een grote naam in het vak, onlangs heb je nog een belangrijke onderscheiding in de wacht gesleept. Tenminste, dat heeft ze me allemaal verteld.’

Laurian knikte. ‘Dat klopt. Het is verbazingwekkend hoe gemakkelijk het voor een vrouw van mijn leeftijd is om carrière te maken als je dat echt wilt en je je niet laat afleiden door een maatschappelijk leven of verhoudingen met mannen.’

‘Helemaal geen mannen?’ vroeg hij ongelovig.

‘Niet sinds mijn dagen op de academie, en zelfs toen was er niets serieus bij.’

Ze stond op het punt nader in te gaan op haar relatie met Robert, toen Oliver opmerkte: ‘Ik vind het over het algemeen beter als meisjes met serieuze relaties wachten tot ze midden twintig zijn. De meesten van hen zijn voor die tijd niet echt volwassen. Ik weet nog dat Judys ouders verschrikkelijke bezwaren maakten toen we samen naar Nieuw-Zeeland wilden varen. Ze vonden dat ze daar nog veel te jong voor was, waarschijnlijk hadden ze daar ook wel gelijk in.’

Laurian vond het helemaal niet erg dat hij een dergelijke opmerking maakte over het meisje dat zijn bruid had moeten worden, integendeel, ze was blij dat hij zonder verdriet of schuldgevoelens over haar kon spreken.

‘Misschien was het wel voor haar weggelegd een gelukkig huisgezin te stichten en een goede moeder en echtgenote te zijn,’ zei ze. ‘Echtgenote en moeder zijn is een zware taak, hoe geringschattend sommige feministes daar ook over mogen oordelen.’

Oliver gaf geen antwoord omdat er een eindje verderop twee jongens stonden te liften.

‘Zullen we ze meenemen?’

‘Ja, hoor.’

Hij stopte voor de beide lifters. ‘Instappen maar, jongens.’

‘Dank u, dank u wel.’ Ze klommen achterin het autootje.

‘Waarom zijn jullie niet op school?

Met de beide jongens in de auto was het voeren van een serieus gesprek onmogelijk geworden.

 

Laurian keek vanuit Olivers vliegtuigje omlaag naar de azuurblauwe zee, ze was diep onder de indruk.

‘Dat was heerlijk, Oliver,’ zei ze met een stralend gezicht toen ze op Antigua waren geland.

‘Ik ben blij dat je ervan hebt genoten. Ik had gedacht nu ergens te gaan zwemmen en dan een hapje te eten tot het tijd is je vriend van het vliegveld te halen. ’

‘Ik heb geen badpak bij me.’

‘Dat heb je wel, wacht maar af. Overal is aan gedacht.’

Een half uur later rende Laurian, in de bikini waar ze in Mary’s winkeltje naar had gekeken, van het terras van een van Antigua’s beste hotels naar de zee.

Ze had hem nog niet eerder zonder shirt aan gezien. Hij was nog even gebruind en slank als vroeger. Hij deed haar denken aan tekeningen van Rodin, wiens beeldhouwwerk ‘De kus’ van een elkaar omhelzende naakte man en vrouw, indertijd een hele generatie diep had geschokt, maar dat nu werd gezien als de verwezenlijking van opperste tederheid.

‘Je zwemt nog steeds als een vis,’ zei hij toen ze terugliepen naar hun handdoeken. ‘Hoe komt dat?’

Ze vertelde hem over het overdekte zwembad in Londen. ‘Het haalt het natuurlijk niet bij dit, maar het is in ieder geval beter dan niets,’ voegde ze er aan toe.

Ze droogden zich niet af maar gingen nat in de zon liggen. Binnen enkele minuten waren ze droog.

‘Zal ik je rug insmeren?’ vroeg Oliver, een tube uit de rieten mand halend waarin hij de zwemspullen had meegenomen.

‘Ja, graag.’

Ze hadden hun handdoeken over de zonnebedden van het hotel gelegd. Laurian lag op haar buik, haar armen onder haar hoofd gevouwen. Ze voelde hoe hij de bandjes op haar rug losmaakte en ze aan weerskanten van haar lichaam liet vallen alvorens wat gel uit de tube op haar rug te doen. Met lange, strelende gebaren wreef hij de crème in haar rug.

Laurian had ooit eens een gezichtsbehandeling gehad, maar ze had zich nog nooit over haar hele lichaam laten masseren. Het idee om op zo’n intieme manier te worden aangeraakt, stond haar helemaal niet aan. Op school had een jongen haar ooit eens verweten dat ze een complex had. Als dat zo was, dan had ze daar nu in ieder geval geen last van. De combinatie van de warme middagzon en Olivers handen die strelend van haar schouders naar haar heupen gingen, was bijzonder aangenaam.

Ze vroeg zich af wat hij na de lunch van plan was. Ze wist zelf wel hoe ze de middag zou willen doorbrengen: met hem, in een kamer met de luiken dicht, op een koel bed.

‘Heb je slaap?’ vroeg hij.

Ze hief haar hoofd van haar armen en keek hem aan. ‘Met jouw handen op mijn rug? Allesbehalve! ’

Hij kneep zijn ogen samen tegen het felle licht. Ze kon zijn pupillen niet Zien.

‘Je bent pas heel laat gaan slapen. Ik dacht dat je misschien wel behoefte zou hebben aan een siësta.’ Hij boog zich naar haar toe om de bandjes van haar bikini weer vast te maken. ‘Draai je om, dan doe ik je voorkant.’

Er was nu niemand meer op het strand. Iedereen was opgestapt voor de lunch. Ze lagen aan de voet van een hoge, begroeide muur op een plekje waar niemand hen kon zien.

Laurian ging op haar rug liggen, met haar arm probeerde ze de zon af te schermen die recht in haar ogen scheen. Onder haar wimpers door keek ze naar haar lichaam. Ze zag Olivers hand in de tube knijpen en de gel in een ring rond haar navel spuiten. Ze lag heel stil en haalde amper adem. Ze hoorde hem zeggen: ‘Men zegt dat Antigua een strand heeft voor elke dag van het jaar... sommige ervan liggen heel beschut. Misschien dat we zo’n strand voor ons tweetjes kunnen vinden.’

‘Misschien...’ kwam het schor over haar lippen. Haar adem stokte toen ze hem zijn kort geknipte nagels over haar buik voelde trekken. Ze schoot meteen overeind. ‘Je hebt er geen idee van wat je me daarmee aandoet! ’

‘En jij hebt er geen idee van wat je mij aandoet.’ Oliver legde zijn vrije hand in haar nek en trok haar naar zich toe om zijn mond zacht op de hare te kunnen drukken. ‘Hoe eerder we trouwen hoe beter dunkt mij. Als ik ervoor zorg dat dat binnen enkele dagen kan, zou dat vriendje van jou er dan wat voor voelen je getuige te zijn?’

Ze maakte zich van hem los. ‘Oliver, ik moet even iets rechtzetten wat Robert betreft. Hij is geen homoseksueel, zoals jij schijnt te denken.’

Hij schrok zichtbaar. ‘Wat komt hij hier dan bij jou zoeken?’

‘We zijn al jaren met elkaar bevriend. We wonen in hetzelfde huis.’ Ze vertelde hem hoe dat zo was gekomen. Ze vertelde er meteen bij dat ze eigenlijk met zijn tweeën hier naar toe hadden zullen komen om vakantie te vieren, maar dat de hartaanval van de oude Mr. Adstock roet in het eten had gegooid.

Oliver luisterde zonder een woord te zeggen. ‘Aha,’ zei hij ten slotte. ‘Is hij verliefd op jou?’

Ze aarzelde maar een fractie van een seconde met haar antwoord, niet lang genoeg voor hem om de conclusie te kunnen trekken dat Robert inderdaad van haar hield. Toch werd haar in die ene tel duidelijk dat haar hervonden geluk geen enkele stabiliteit had. Het was als een huis dat op drijfzand was gebouwd.

‘Robert heeft iemand nodig,’ verklaarde ze. ‘Hij was getrouwd, maar zijn vrouw heeft een ander gevonden met wie ze na hun scheiding hertrouwd is. Hij kan niet tegen alleen zijn. Hij zou graag zien dat onze vriendschap zich tot iets meer, tot een intiemere relatie ontwikkelde. We zijn nog nooit met elkaar naar bed geweest.’

‘Hoopt hij dat dat tijdens deze vakantie zal gaan gebeuren?’ vroeg Oliver.

‘Ja, ik denk dat hij daar heimelijk op hoopt... Maar hij rekent er niet op. Ik heb me altijd op de vlakte gehouden. Ik heb altijd geweten dat hij niet de ware voor mij was, en ik heb mezelf aldoor voorgehouden dat het de moeite waard was om te wachten. Toch begon ik mij de laatste tijd steeds vaker af te vragen of die ware liefde ooit nog eens zou komen, of dat ik er slechts van zou kunnen dromen.’

Tot haar opluchting knikte hij. ‘Ik weet wat je bedoelt. Het is heel gemakkelijk om genoegen te nemen met wat je kunt krijgen als dat wat je werkelijk wilt onmogelijk lijkt te zijn. Ik heb ontdekt dat dat eigenlijk voor alles in het leven geldt...’

Nu ze het er toch over hadden, kon Laurian niet nalaten de vraag te stellen waar ze al lang mee rondliep. ‘Jij moet vrijwel voortdurend in de gelegenheid zijn om vrouwen te verleiden. Er zijn vast genoeg vrouwen die zich komen aanbieden. Neem Atlanta Buckland. Als je had gewild, had je zo met haar het bed kunnen delen.’

Oliver haalde zijn schouders op. ‘Als Henry wat meer tijd voor haar zou uittrekken, zouden ze waarschijnlijk heel gelukkig zijn. Zij ligt de hele dag onbenullige boeken te lezen; hij is de hele dag aan het snorkelen. Daarna eet en drinkt hij zo zwaar, dat hij, wanneer het tijd is om naar bed te gaan, volkomen uitgeput is. Je komt het voortdurend tegen.’

Hij ging liggen. Met zijn natte haar leek hij meer op de Oliver uit haar herinnering dan op de wereldse man die ze in Londen was tegengekomen.

Ze zei: ‘Het is niet altijd de schuld van een man als een huwelijk niet wordt wat men ervan heeft gehoopt.’

‘Natuurlijk niet, de keerzijde van de medaille zie je ook vaak: vrouwen die het vertrouwen van hun echtgenoten ondermijnen. Een hotel is een geweldige plek om de zwakheden der menselijke natuur aan een nadere studie te onderwerpen,’ zei hij op droge toon.

‘Zo nu en dan komen er ook stelletjes die je voortdurend hand in hand ziet lopen,’ zei Laurian.

Hij had naar de zee liggen kijken en draaide nu zijn gezicht naar haar toe. ‘Dat is het soort huwelijk dat ik wil, met minder neem ik geen genoegen.’

Laurian wist dat dit het moment was waarop ze iets zou moeten zeggen over de rol die haar werk in haar leven speelde; hoe ze dat niet zo maar zou kunnen opgeven om zich van het ene op het andere moment aan zijn manier van leven over te geven.

Maar terwijl zij overwoog hoe ze hem dat zou kunnen uitleggen, zei hij: ‘Als die Adstock niets van mij afweet, dan heb je straks wanneer hij uit het vliegtuig stapt en je mij aan hem voorstelt als je aanstaande echtgenoot, heel wat te verklaren.’

‘Misschien dat ik er beter aan zou doen het hem wat voorzichtiger te vertellen, en jullie pas daarna aan elkaar voor te stellen.’

‘Je bedoelt dat ik mijn heil zo lang ergens anders moet zoeken? Vergeet dat maar rustig,’ zei hij met klem. ‘Ik wil er graag van begin af aan bij zijn. Misschien wordt hij wel verschrikkelijk boos, in dat geval heb ik liever dat hij zijn woede op mij koelt dan op jou.’

‘Robert is niet zo’n heetgebakerd type. Misschien heb ik hem daarom al die tijd wel op een afstand gehouden... Omdat ik onbewust altijd heb geweten dat ik de dominante partner zou zijn,’ verklaarde ze peinzend. ‘Dat wil ik niet zijn... Net zo min als ik volledig door de ander wil worden overheerst,’ voegde ze er aan toe.

‘Bedoel je daarmee dat je het idee hebt dat ik dat van plan zou zijn?’ vroeg hij met opgetrokken wenkbrauwen.

Ze glimlachte. ‘Niet echt, maar je hebt me toen ik stiekem bij je aan land was gegaan, anders wel even een staaltje van stoer gedrag laten zien! ’

‘Begreep je dan niet dat ik er persoonlijke redenen voor had om je vast te houden?’

‘Ik dacht dat je het mij betaald wilde zetten dat ik je in het restaurant voor gek had gezet.’

‘Ach, mijn ego kan best tegen een stootje, hoor,’ zei hij. ‘Bovendien, in Londen is er geen kip die mij kent, terwijl jij wel herkend had kunnen worden. Hier ben ik degene die bekend is, maar het zal niet lang meer duren voor jij dat ook bent.’

‘Ik betwijfel of er veel mensen zijn die zich nog kunnen herinneren dat de oude Bradford een dochter had.’

‘Er zullen er heus wel een paar zijn, en binnenkort zal iedereen weten dat je mijn aanstaande bruid bent. Een paar van de meisjes die bij ons werken hebben familie in het Emerald Beach. Als we terugkomen, pak je je koffers en ga je mee naar de Club. Je kunt daar niet meer blijven als die Adstock er is.’

‘Het lijkt me nogal bot om Robert zo te behandelen.

Eerst moet hij jou leren kennen en horen wie je bent, en daarna laat ik hem in de steek. Nee, ik moet echt nog wat bij hem blijven, Oliver. Ik hoop dat hij mijn vriend wil blijven.’

‘Dan komt hij je maar opzoeken in de Club. Zullen we nu gaan eten?’

Ze kozen een tafeltje bij het zwembad. Oliver werd herkend door de eigenaar van het hotel, die bij hen kwam zitten. Het was een aardige man. Toen hij hoorde wat Laurian voor de kost deed, liet hij meteen zijn vrouw roepen, van wie hij beweerde dat ze gek op kleren was.

Ze was even amusant als haar man, en op elk ander moment zou Laurian van hun gezelschap hebben genoten. Vandaag wilde ze echter alleen zijn met Oliver om over hun gezamenlijke toekomst te spreken, of om samen met hem op dat beschutte strandje te liggen waar hij het over had gehad.

Hij scheen evenwel geen haast te hebben om een eind aan de lunch te maken. De middag was al een eind gevorderd toen hij voorstelde nog een keer te gaan zwemmen voor het tijd was om naar het vliegveld te gaan. Dat hij er niet langer op gebrand scheen om alleen met haar te zijn, deed bij Laurian het vermoeden rijzen dat de kwestie met Robert hem dieper had geraakt dan hij wilde laten blijken.

Toen Robert zag dat Laurian niet alleen was, liet hij duidelijk merken dat hij zwaar teleurgesteld was. Laurian kon zich er dan ook werkelijk niet toe brengen Oliver voor te stellen als haar aanstaande man. Ze zei dat hij een jeugdvriend van haar was, die zo vriendelijk was geweest haar met zijn eigen vliegtuig naar Antigua te brengen.

‘Hoe was je vlucht?’ vroeg ze nadat de beide mannen elkaar de hand hadden geschud.

‘Vreselijk,’ zei Robert kortaf. ‘De eerste klas zat vol, dus ik moest toeristenklasse vliegen. Behalve dat ik mijn benen nergens kwijt kon, zat ik naast een kind dat aan een stuk door aan het klieren was. Hemel, wat is het hier heet! Ik heb dringend behoefte aan een douche en schone kleren. Hoe ver is het van hier naar het hotel?’

‘Over een uur of twee kan je onder de douche staan,’ liet Oliver hem weten.

‘Nog twee uur! ’ riep Robert uit. ‘Waar is dat hotel dan wel niet? Ik dacht dat dit zo’n klein eiland was.’

‘Dat is het ook, maar wij dachten dat je de reis liever in een keer helemaal zou willen afwerken, in plaats van hier te overnachten en dan morgen door te vliegen,’ verklaarde Laurian. ‘Bovendien is de reis in een privé-vliegtuig een stuk aangenamer.’

‘O.’ De bedenkelijke uitdrukking verdween van Roberts gezicht, maar hij bleef moe en geërgerd. Oliver wenkte een kruier voor de bagage.

Tijdens de korte vlucht klaarde zijn humeur echter aanmerkelijk op. Hij zat naast Oliver en had vanaf zijn plaats een prachtig uitzicht over de kristalheldere zee en het rif.

Toen ze waren geland en in de huurauto zaten voor het laatste gedeelte van de tocht, was Laurian bang dat Oliver iets zou zeggen over hun relatie. Laurian wilde met haar uitleg wachten tot Robert een douche had genomen en een drankje in zijn hand had.

Tot haar opluchting bleef de conversatie beperkt tot algemene onderwerpen die betrekking hadden op de streek.

Toen ze voor het Emerald Beach waren gestopt en de portier kwam aangelopen om Roberts koffers uit de auto te halen, zei Oliver: ‘Ik kom niet mee naar binnen voor een drankje omdat ik weet dat je naar een douche snakt.’

Hij wachtte tot ze waren uitgestapt voor hij eraan toevoegde: ‘Als je hier blijft eten, Laurian, heb je tijd genoeg om Robert van alles op de hoogte te brengen. Om half tien kom ik je halen. Tot straks, Adstock.’

Hij knikte, stak zijn hand op en reed weg.

‘Wat bedoelt hij daarmee, dat je me van alles op de hoogte kunt brengen?’ vroeg Robert. ‘Hoe zo komt hij je halen? Ik wil vanavond niet uit. Ik heb de hele dag gereisd, ik ben bekaf.’

‘Ik ga niet uit, en jij ook niet. Ik vertel het je straks allemaal wel, als je wat hebt gerust.’

Ze vond het verschrikkelijk om hem pijn te doen, maar het kon niet anders.

 

‘Dat meen je niet! ’ riep hij ongelovig uit.

Ze zaten in het restaurant. Laurian had hem verteld dat ze hier was opgegroeid; Robert had lusteloos in zijn eten zitten prikken. Toen ze hem vertelde dat ze verliefd was geworden, leek hij zijn heerlijke biefstuk opeens te zijn vergeten.

‘Niet te geloven! Volgens mij heb je een zonnesteek,’ snauwde hij.

Laurian keek neer op haar kipsalade waarvan ze, hoewel ze haar vork in haar hand hield, nog geen hap had genomen. Ze had helemaal geen honger, maar om hem een plezier te doen, had ze gedaan alsof.

‘Ik zie ook wel dat hij lang en knap is,’ zei Robert. ‘Waarschijnlijk brengt hij de meeste vrouwen het hoofd op hol. Maar wat weet je verder nog van hem? Je moet een man eerst echt kennen, Laurian, voordat je je aan hem bindt.’

‘Ik ken Oliver, ik ken hem al sinds mijn dertiende. Hij heeft een paar maanden bij ons gewoond voordat ik naar Engeland ging.’

‘Hoe vaak heb je hem sindsdien gezien?’

‘Niet één keer, maar

‘Hebben jullie dan gecorrespondeerd? Hoe vaak schreven jullie elkaar? Een keer per maand?’

‘Nee, helemaal niet, maar -’

‘Je hebt nooit over hem gesproken. Je hebt me ook nooit verteld dat je hier bent geboren. Waarom niet?’ Ze prikte in een stukje tomaat. ‘Dat is toch duidelijk. Ik... ik aanbad Archie. Behalve hem had ik geen familie. Ik was er helemaal kapot van toen ik hoorde dat hij was overleden. Het was niet iets waar ik graag over wilde spreken.’

‘Dat is niet alles, Laurian,’ zei Robert op scherpe toon. ‘Er zit meer achter, is het niet? Dat huis van je vader op het eiland waar je het over had... dat zou jij toch hebben moeten erven, niet?’

‘Nee. Het was verkocht.’

‘Wie is er de huidige eigenaar van?’

‘Oliver. Hij heeft het gekocht. Met het geld dat hij ervoor heeft betaald, heeft mijn vader mij naar Engeland kunnen sturen. Ik geef toe dat we het niet altijd even goed met elkaar hebben kunnen vinden - van mijn kant dan tenminste - maar niet lang nadat ik hier terug was, ben ik tot het besef gekomen dat het een misverstand is geweest. Oliver heeft een gedenksteen voor mijn vader op het huis laten aanbrengen. Er staat een prachtige tekst op. Hij heeft ervoor gezorgd dat de boel niet volledig in verval is geraakt, en hij heeft er een goed lopend bedrijf van gemaakt.’ ‘Wat voor soort goed lopend bedrijf?’

‘De Palm Reef Club, een exclusief hotel met bungalows en een jachthaven waarvoor je van te voren moet reserveren.’

‘Een goudmijntje, zo te horen,’ merkte Robert op. ‘Heeft hij in al die jaren dat jij in Engeland zat ooit wel eens contact met je gezocht? Al was het maar om te horen hoe het met je ging of om je financiële steun aan te bieden?’

‘Nee, ik had zijn geld niet nodig. De kosten van mijn levensonderhoud en van de kostschool waar ik op zat, waren vooruit betaald. Toen ik achttien was, kreeg ik een beurs voor de kunstacademie, en niet lang daarna kon ik naast mijn studie al wat verdienen met mijn ontwerpen.’

‘Toch vind ik het vreemd. Wat weet je van hem? Waar komt hij vandaan? Ken je zijn ouders? Heeft hij broers en zusjes?’

‘Geen idee. Vroeger sprak hij daar nooit over, en sinds mijn terugkomst hebben we gewoon nog geen tijd gehad om het over dat soort dingen te hebben. Robert, ik wil je geen verdriet doen, maar ik kan er niets aan doen. Het is gebeurd. Tussen ons is het nooit meer geweest dan vriendschap, goede vriendschap.’ ‘Nee, je hebt nooit van mij gehouden. Ik hou wel veel van jou,’ verklaarde hij verdrietig. ‘Toen je bereid was samen met mij op vakantie te gaan, begon ik voor het eerst voorzichtig te hopen op een verdieping van onze relatie. Had ik maar een ander vakantieoord uitgekozen!’ Met een wanhopig gebaar streek hij door zijn haar. ‘Als we ergens anders naar toe waren gegaan, zou dit niet zijn gebeurd en zou je geen moment aan hem hebben gedacht.’

‘Het zou niet hebben uitgemaakt. De dag voor ik hierheen ging, ben ik hem in Londen tegengekomen. We zijn elkaar bij Hatchards tegen het lijf gelopen en hebben daarna samen geluncht. We hebben elkaar toen niet herkend, maar we waren er meteen van overtuigd dat we belangrijk voor elkaar waren.’

‘Ik begrijp niet dat je hem niet hebt herkend.’ Laurian vertelde van de baard die Oliver vroeger had gedragen.

‘Ik wil nog iets drinken.’ Robert wenkte de kelner.

‘Smaakt de salade u niet?’ vroeg de man aan Laurian.

‘Ja zeker, maar ik heb geen honger vanavond.’

Robert bestelde koffie voor hen beiden, zelf nam hij er nog een rum punch bij.

Daarna gingen ze naar boven. Zij pakte haar koffer in, Robert pakte de zijne uit. Intussen moest ze denken aan wat Robert had gezegd. Waarom was Oliver in die jaren geen contact blijven houden? Waarom had hij haar nooit gevraagd of ze geld nodig had?

Hij had geweten dat ze helemaal alleen in de wereld stond. Was het niet vreemd dat hij wel een gedenksteen voor Archie had laten maken, maar dat hij nooit meer had geïnformeerd naar diens enige dochter, van wie hij bovendien een portret in de bibliotheek had hangen?

Het waren allemaal vragen die haar wel door het hoofd waren geschoten, maar die ze bewust had onderdrukt voor het geval de antwoorden pijnlijk zouden zijn.

Nu wist ze dat ze ze niet kon blijven negeren.


 

Hoofdstuk 6

 

 

 

Oliver kwam de lobby binnen waar Laurian met haar bagage op hem stond te wachten.

‘Waar is Adstock?’ vroeg hij.

‘Moe. Hij is naar bed gegaan.’

‘Hoe heeft hij gereageerd?’ vroeg hij terwijl hij haar koffer oppakte en ze samen naar buiten liepen.

‘Hij was behoorlijk van streek. Hij verklaart mij voor gek, jou ook.’

‘Je ziet er doodmoe uit,’ zei hij. ‘Als ik jou was, zou ik vroeg gaan slapen om de slaap in te halen die je gisteren hebt gemist.’

‘Ik ben ook moe,’ erkende ze. Te moe om een antwoord te vragen op de dingen die haar bezig hielden. Morgen zou ze hem ernaar vragen.

 

De volgende ochtend werd haar ontbijt door een ander kamermeisje gebracht. Op het blad lag een brief met haar naam op de omslag. Ze herkende Olivers handschrift meteen. Ze had slecht geslapen. Steeds had ze aan Roberts opmerkingen moeten denken, en aan de vragen die ze Oliver wilde stellen. Het briefje was zakelijk en beknopt.

 

Vannacht hadden we een kleine crisis: een gast is ziek geworden. Ze kunnen het in het ziekenhuis waarschijnlijk wel aan, maar de echtgenoot is bang en paniekerig, en wil dat ze naar huis wordt gevlogen. Ben er vermoedelijk de hele ochtend zoet mee. Je kunt jezelf wel amuseren, denk ik. O.

 

Terwijl ze het heerlijke ontbijt at, besloot ze om vanochtend terug te gaan naar Emerald Beach om te zien hoe het met Robert was. Hij was nog steeds haar vriend en voordeurdeler, en Oliver kon er geen bezwaar tegen hebben dat ze samen zouden lunchen. Ze zou bij het hotel langs gaan, een briefje neerleggen, met een huurauto naar St. James gaan om de rok die ze had besteld te halen, en op de terugweg stoppen om met Robert te lunchen. Ze nam aan dat hij de hele ochtend aan het snorkelen zou zijn.

Anderhalf uur later reed ze St. James binnen. Ze had net een parkeerplaats je gevonden, toen ze Steven en Mona, het stel uit Canada, zag lopen. Ze hadden haar ook gezien en kwamen naar haar toe.

‘Dit zal je wel interesseren, Laurian,’ zei Steve, het mapje met foto’s openmakend dat hij in zijn hand had. ‘Ik heb ze zojuist laten ontwikkelen. Herken je er iemand op?’

Hij gaf haar een foto waarop zij en Oliver stonden op de avond waarop hij haar, na het etentje met Atlanta en haar man, met de boot naar het Emerald Beach had gebracht.

‘Je mag hem hebben,’ bood Steve aan. ‘Ik laat nog wel een nieuwe af druk maken.’

‘Dank je.’

‘Ga je mee iets drinken?’ inviteerde Mona haar. ‘We wilden net een gezellig terrasje gaan zoeken.’

Laurian had het gevoel dat ze niet kon weigeren. Op weg naar het terras hoorde ze dat het Canadese stel min of meer getuige was geweest van de crisis van de afgelopen nacht. Hun kamer lag naast die van de vrouw die ziek was geworden, en haar man had in eerste instantie hun hulp ingeroepen omdat hij niet meteen de receptie had willen alarmeren.

‘Hij was echt helemaal in paniek,’ vertelde Mona. ‘Hij dacht dat zijn vrouw op sterven lag. Toen kwam Oliver erbij en die heeft hem enigszins weten te kalmeren nadat hij de dokter had gebeld. Er gaat toch zo iets geruststellends uit van die man, vind je ook niet, Steve? Je hebt bij hem gewoon het gevoel dat hij elke situatie de baas kan. Maar ja, dat hoef ik jou natuurlijk niet te vertellen.’ Ze glimlachte naar Laurian, kennelijk hopend meer van haar te zullen horen over hun relatie.

‘Ach, hij en John Lynn, zijn manager, zullen wel vaker met dit soort toestanden te maken hebben,’ zei Laurian. Toch deden deze lovende opmerkingen over Oliver haar goed.

Later, toen ze haar rok had gehaald en ze wat winkels aan het kijken was, werd ze benaderd door een oude vrouw met grijs haar die ze aanvankelijk niet herkende.

‘Neemt u mij niet kwalijk, maar u doet mij denken aan een meisje dat ik heb gekend. Bradford, Laurie Bradford heette ze.’

‘Hoe bestaat het dat u mij na al die jaren nog herkent, Mrs. Yardley! ’

Bij het horen van haar stem had Laurian haar meteen herkend. Zij en haar man, een voormalig officier van het Britse leger, waren vroeger vaak bij Archie te gast geweest. Mrs. Yardley was dolblij Laurian terug te zien, ze nodigde haar meteen uit voor een kopje thee bij haar thuis.

Het huis stond vol snuisterijen. Om hier af te stoffen, dacht Laurian, mocht je wel een dag uittrekken. De vrouw vertelde dat haar man een aantal jaren geleden was overleden. Laurian had zo met haar te doen omdat ze zich kennelijk eenzaam voelde, dat ze langer bleef dan ze aanvankelijk van plan was. Wat zou er met deze vrouw gebeuren wanneer ze niet langer in staat was voor zichzelf te zorgen?

Toen het tegen het middaguur liep en Laurian zei dat ze moest gaan, bracht Mrs. Yardley, die het tot op dat moment alleen over haar burenruzies had gehad, het gesprek op Laurian zelf.

‘Je bent zeker teruggekomen om het graf van je vader te bezoeken, is het niet? Weet je dat jullie eiland nu een dure, exclusieve vakantieclub is geworden? Als ik die man tegenkom op straat, negeer ik hem. Vroeger probeerde hij nog wel eens een praatje met me te maken, maar dat heeft hij onderhand opgegeven. Ook al zijn alle anderen het vergeten, ik ben dat niet, dat weet hij.’

‘Heeft u het over Oliver Thornham?’ vroeg Laurian. ‘Waarom mag u hem niet, Mrs. Yardley?’

Laurian was gaan staan, en Mrs. Yardley kwam nu ook uit haar stoel. Ze pakte Laurians gebruinde arm met beide magere handen beet.

‘Ik ben ervan overtuigd dat die man je vader tot drinken heeft aangezet, dat hij iets met zijn dood te maken heeft gehad,’ zei ze zacht op een samenzweerderig toontje, alsof ze bang was dat iemand meeluisterde. ‘Ze zeiden dat het een ongeluk was, maar was het dat wel? Die Thornham is er heel wat beter van geworden. Ze zeggen dat hij hard op weg is om miljonair te worden. Hij is heel gul, zegt men. Hij geeft geld aan alle goede doelen. Als je het mij vraagt, doet hij dat om zijn geweten te sussen.’

 

Nadat Laurian bij Mrs. Yardley was weggegaan en weer in de auto zat, begon ze zich meer en meer te verbazen over hetgeen de oude vrouw haar had verteld. Niet dat ze alle beschuldigingen die de vrouw aan het adres van Oliver had geuit geloofde, maar ze vond het wel vreemd dat Oliver haar nooit had verteld dat Archie door verdrinking om het leven was gekomen. Hij zou uit zijn boot zijn gevallen, en in de boot zou een lege whiskyfles zijn aangetroffen.

Ze besloot naar het kantoor van de plaatselijke krant te gaan om te zien of ze daar iets meer over het ongeluk te weten kon komen.

Inderdaad, in een oud, vergeeld artikel dat ze in het archief aantrof, werd het verhaal van Mrs. Yardley bevestigd. Archie was inderdaad verdronken, en in zijn boot was een lege drankfles gevonden. In het artikel stond ook dat Oliver, de laatste die Archie levend had gezien, hem had geïdentificeerd. De dag zelf was Oliver niet op het eiland geweest, hij was met een groep vrienden op stap geweest. Daarmee was bewezen dat hij niets met Archies dood te maken had gehad, hoe graag Mrs. Yardley haar dat ook had willen laten geloven.

Ze besloot niet meer bij Robert langs te gaan, maar meteen terug te keren naar het eiland. Vanuit haar huisje belde ze naar de receptie van Emerald Beach. Ze vroeg de receptionist om Mr. Adstock de boodschap te geven dat ze door onverwachte verwikkelingen niet in staat was met hem te lunchen.

Nadat ze een douche had genomen ging ze op haar terras zitten en dacht aan Archie. Zijn dood was niet nodig geweest, dat wist ze zeker. Ze dacht terug aan vroeger, aan de heerlijke tijden die ze samen hadden gehad, en er biggelden een paar tranen over haar wangen.

‘Laurian, ben je thuis?’

Laurian had amper tijd om haar tranen weg te wissen voor Atlanta Buckland om het huisje heen het terras op kwam lopen.

‘Ben je alleen?’ vroeg Atlanta op een samenzweerderig toontje.

‘Ja.’ Laurian slikte. Atlanta was wel de laatste die ze op dat moment wilde zien.

‘Och, je hebt gehuild. Hebben jullie tweetjes nu al ruzie? Of heb je het soms gehoord van Mary Poole? Je gaat me toch niet vertellen dat ze je de huid heeft vol gescholden omdat je haar vriendje hebt afgepikt, hè? Ze maakte anders geen agressieve indruk. Maar ja, met bedrogen vrouwen weet je het nooit.’

Laurian zei niets. Hoeveel verrassingen stonden haar vandaag nog te wachten?

Atlanta ging zitten, ze sloeg haar gebruinde benen over elkaar.

‘Ik hoorde het van iemand die hier al jaren komt,’ begon ze te vertellen. ‘Tot jouw komst hebben Oliver en Mary Poole jarenlang een zeer discrete verhouding gehad. Als ik jou was, zou ik mij daar niet druk om maken. Ik kan me niet voorstellen dat hij van haar houdt. Ze lijkt mij nogal saai. Waarschijnlijk kwam ze hem gewoon van pas. Ik heb gehoord dat ze hier ergens in de buurt woont.’

‘Weet je zeker dat je dit soort roddels zo maar kunt geloven?’ vroeg Laurian. ‘Ik bedoel, als ze zo discreet waren, hoe is diegene van wie jij dit verhaal hebt er dan achter gekomen?’

‘Door vanaf het dek van haar jacht door de verrekijker van haar man te kijken. Vanaf de weg is het huis van Mrs. Poole niet te zien, maar vanaf zee wel. Ze heeft ze samen in de tuin gezien. In de tuin is een klein zwembad, ze waren alletwee naakt. Dat is toch voldoende bewijs, zou je ook niet zeggen?’

In plaats van jaloers te zijn, had Laurian medelijden met Mary Poole. Ze twijfelde er niet aan dat Mary nooit een relatie met een man zou aangaan als ze niet van hem hield. Nu wist ze ook zeker dat ze gisterochtend, toen ze uit de badkamer bij het winkeltje kwam, had gehuild. Oliver, die later in zijn koffie zonder suiker had zitten roeren, moest hebben geweten wat er aan de hand was.

‘Ik hou in ieder geval niet van dat soort roddels. Degene die je dit heeft verteld, is niet alleen indiscreet, maar ook dom.’

‘Ik vond het wel een leuk nieuwtje. Wie had ooit gedacht dat die grauwe muis van een Mary Poole de aandacht van onze Oliver zou kunnen trekken? Hoe is hij in bed? Hij stelt toch niet teleur, hè?’

Atlanta’s onbeschaamde onbenulligheid kwam Laurian onvoorstelbaar voor. Haar laatste twee vragen deden haar blozen. ‘Geen idee,’ antwoordde ze.

Atlanta schaterde het uit. ‘Waarom zit jij dan in dit liefdesnestje en ben je niet gewoon in je eigen hotel gebleven? Natuurlijk gaan jullie samen naar bed! Ik durf best te bekennen dat ik jaloers ben. Stond ik maar in jouw schoenen... Vrij, ongebonden en met een oogverblindende minnaar. Neem rustig van mij aan dat echtgenoten na een poosje vervelend en saai worden, soms zelfs al voor je je wittebroodsweken achter de rug hebt,’ voegde ze er met een vreugdeloos lachje aan toe.

Toen ze was uitgesproken, hoorden ze voetstappen het huisje naderen.

‘Wie zou dat wel zijn?’ vroeg Atlanta met een ondeugende giechel.

Even later kwam Oliver om de hoek van de bungalow. Toen hij Atlanta zag, bleek duidelijk dat hij Laurian veel liever alleen zou hebben getroffen.

‘Goedemiddag, Lady Henry,’ zei hij formeler dan nodig was. ‘Zou u misschien zo vriendelijk willen zijn uw bezoekje aan Laurian op te schorten tot een later tijdstip? Ik heb iets met haar onder vier ogen te bespreken.’

Atlanta sprong op. ‘Ik ga al.’ Met fonkelende oogjes keek ze naar Laurian. ‘Wat een haast! ’ Lachend liep ze weg.

Oliver reageerde in het geheel niet op haar laatste opmerking.

‘Die kan niet wachten om je bezoek overal rond te bazuinen,’ zei Laurian. ‘Hoewel je in het verleden uiterst discreet te werk bent gegaan, schijnt mijn reputatie je niets te kunnen schelen.’

Oliver keek haar strak aan alsof ze niets had gezegd. Hij zei: ‘Adstock was hier. Hij heeft geprobeerd mij ervan te overtuigen dat er voor jou en mij geen toekomst kan zijn. Het beeld dat hij van jullie relatie schildert, is heel anders dan het plaatje dat jij mij hebt geschilderd. Waarom heb je tegen me gelogen, Laurian?’

‘Ik? Tegen jou gelogen? Waarover?’

‘Je hebt heel uitdrukkelijk gezegd dat jullie niet met elkaar naar bed zijn geweest. Ik heb daar niet naar gevraagd, je bent er zelf mee gekomen. Mij maakt het niet uit dat je met een andere man een intieme relatie hebt gehad. Je bent geen klein kind meer en je verleden is iets dat alleen jou toebehoort. Maar wat me wel kan schelen, Laurian, is dat je tegen me liegt. Als ik ergens niet tegen kan, is het wel tegen opzettelijke oneerlijkheid.’

‘Wil je soms zeggen dat Robert jou heeft verteld dat hij en ik een intieme relatie hebben gehad?’ vroeg ze stijfjes.

‘Ja.’

‘En je gelooft hem eerder dan mij?’

‘Hij maakt op mij niet de indruk van een man die zo iets uit zijn duim zuigt. Het is duidelijk dat zijn gevoelens voor jou veel dieper zitten dan je me hebt willen laten geloven. Hij is wanhopig bij de gedachte dat hij jou moet verliezen.’

‘Dat moet hij inderdaad wel zijn om jou zulke onzin op de mouw te spelden! Waarom zou ik over zo iets liegen? Zoals je al zei, mijn verleden is mijn zaak. Dat is dan wel even iets anders dan het jouwe, waarvan iedereen op de hoogte schijnt te zijn.’

Olivers gezicht verstrakte. ‘Wat bedoel je daarmee?’

‘Toen Atlanta hier zonder waarschuwing kwam binnenvallen, kon ze zien dat ik van streek was. Ze nam zonder meer aan dat ik zojuist had ontdekt van jouw... verhouding met Mary Poole. Zij had het weer van iemand die jou en Mary vanaf haar boot in Marys tuin had gezien. Mary had geen badpak aan, en kennelijk was jij ook naakt.’

Oliver vertrok geen spier. ‘Het spijt me dat je het van haar hebt moeten horen,’ zei hij. ‘Het is waar dat Mary en ik lange tijd een zeer nauw contact hadden. Maar het was geen liefdesrelatie en het zou nooit tot een huwelijk hebben geleid. We zijn heel erg op elkaar gesteld, en ik hoop dat we dat ook altijd zullen blijven. Wat er meer tussen ons was, is nu voorgoed voorbij.’

‘Dat is het waarschijnlijk pas sinds heel kort. Ik weet zeker dat dat de reden was van haar huilbui gisterochtend. Vond je het niet erg gevoelloos van jezelf mij hier in deze bungalow te installeren?’

‘Ik had geen andere keus,’ zei hij. ‘In Emerald Beach kon je onmogelijk blijven. Aan deze kant van het eiland zijn geen andere hotels, en bovendien is dit de plek waar je thuishoort. Mary heeft me verteld dat ze gisteren inderdaad heeft gehuild, maar dat haar tranen niet voor mij, maar voor haar man Tim waren. Ik geloof haar. Het was de dag van zijn verjaardag. Ze mist hem nog steeds. Door het feit dat ik een overeenkomstig drama in mijn leven heb meegemaakt, heeft ze met mij een band die ze verder met geen ander heeft. Zo is het begonnen. Ze heeft altijd geweten dat er vroeger of later een eind aan zou komen.’

Voor jou, niet noodzakelijkerwijs voor haar, dacht Laurian. Ze kon niet geloven dat Mary om haar overleden man had gehuild. Ze was ervan overtuigd dat ze dat gezegd had om haar gezicht te redden.

‘Je zei dat je van streek was toen Lady Henry hier kwam binnenvallen. Waarom was dat?’ vroeg hij.

‘Ik zou vandaag met Robert gaan lunchen. Heeft hij je dat verteld?’

‘Ja. Je hebt naar het hotel gebeld met de boodschap dat je was verhinderd, hij wist niet waardoor.’

Laurian sloeg haar armen om haar lichaam alsof ze het koud had. ‘Ik was in St. James vandaag, daar ben ik iemand tegengekomen die me over Archies ongeluk heeft verteld. Daarna ben ik naar het kantoor van de krant gegaan en heb ik alles nagelezen in het archief.’ Hete tranen sprongen in haar ogen. ‘Als ik hier was gebleven, zou het nooit zijn gebeurd. Hij zou niet aan de drank zijn gegaan, er zou geen ongeluk zijn geweest.’

Ze perste haar ogen stijf dicht in een poging haar tranen te bedwingen.

Sterke handen trokken haar overeind. Sterke, troostende armen omsloten haar. Al het andere was vergeten, ze drukte haar gezicht tegen zijn schouder en huilde.

Het leek een hele tijd later te zijn toen hij, terwijl zijn hand strelend over haar haren ging, zachtjes zei: ‘Het was geen ongeluk, liefste. Het was Archies bewuste keus om uit het leven te stappen. Hij was bijna zevenenzeventig, hij was ongeneeslijk ziek... Hij leed al verschrikkelijk veel pijn. Hij wilde er snel een eind aan maken, niet in het ziekenhuis, niet zwaar verdoofd door medicijnen. Voor hem was het geen einde maar een nieuw begin. Hij had heel veel plezier gehad in zijn leven, hij was bereid om uit te vinden wat hem aan gene zijde te wachten stond.’

Ze deed een stapje achteruit om zijn gezicht te kunnen zien. ‘Was het zelfmoord? Hoe weet je dat? Heeft hij een briefje achtergelaten? Heeft hij je verteld wat hij van plan was?’

‘Nee, hij heeft me daar niet mee willen belasten. Kennelijk wilde hij voorkomen dat ik me achteraf schuldig zou voelen. Als ik eerlijk ben, moet ik bekennen dat ik het volledig eens ben met wat hij heeft gedaan. Als jij er over hebt nagedacht, zul je dat ook zijn. Dat ik er zo zeker van ben dat het geen ongeluk was, komt doordat hij de avond tevoren Livius’ verhaal over het conflict tussen Rome en Carthago had zitten lezen. Herinner je je Hannibal nog, en dat hij een van Archies helden was?’

Laurian knikte. Ze had er al een vermoeden van wat hij verder zou gaan zeggen.

‘Na het onderzoek heb ik het boek op zijn bed gevonden,’ zei Oliver. ‘Ik wilde het dichtklappen en terugzetten in de kast, toen ik zag dat hij met potlood mijn naam had gekrabbeld op het kartonnetje dat hij als boekenlegger gebruikte. De gemarkeerde pagina verhaalde over Hannibals laatste jaren, die hij in ballingschap had doorgebracht terwijl er een prijs op zijn hoofd stond. Voordat de soldaten hem uiteindelijk kwamen halen, vergiftigde Hannibal zichzelf. Ik wist dat dit Archies manier was om mij te vertellen wat er was gebeurd, maar ik zag er het nut niet van in om dat verder te vertellen.’

Ze slaakte een diepe zucht. ‘Nu ik weet dat het opzet was, is het op de een of andere manier minder erg. Ik moest er alleen niet aan denken dat hij dronken overboord was gevallen en dat hij misschien nog had geprobeerd weer in de boot te komen.’ Ze huiverde bij de gedachte aan het beeld waar ze de hele middag mee had rondgelopen.

‘Nee, zo is het zeker niet gegaan, liefste.’ Oliver trok haar weer tegen zich aan. ‘Toen hij die ochtend met zijn fles naar beneden kwam, was die al half leeg. Archie moest echt wel meer dan een halve fles achter elkaar drinken om zijn hoofd te verliezen. Nee, ik denk dat hij zich op zijn rug in de zon heeft laten drijven - je weet immers hoe hij daar van hield - en dat hij de zee toen een einde aan zijn pijn heeft laten maken. Ik weet zeker dat hij geen moment bang is geweest.’

Laurian liet dit nieuwe beeld op zich inwerken.

Opeens zei Oliver: ‘Wat jij nodig hebt, is een kop thee en iets te eten. Ik bel roomservice, jij gaat intussen je gezicht wassen, daar knap je van op.’

‘Wat heb je tegen Robert gezegd?’ vroeg Laurian hem toen ze zich later weer bij hem op het terras had gevoegd en een paar happen van een broodje had genomen dat intussen was gebracht.

‘Ik zei dat het me speet, maar dat er niets meer aan de situatie te veranderen was. Dat was hij niet met mij eens. Hij denkt dat een huwelijk tussen ons nooit iets kan worden omdat we te weinig gemeen hebben. Jij en hij hebben daarentegen alles met elkaar gemeen, met inbegrip van jullie huis in Londen.’

‘We hebben elk een eigen flat in hetzelfde gebouw. Geloof je nog steeds dat hij de waarheid heeft verteld en dat ik heb gelogen?’

‘Nee, nu niet meer. Het spijt me dat ik aan je getwijfeld heb, al was het maar even.’

‘Het is logisch dat zulk soort twijfels de kop op steken, we kennen elkaar amper,’ antwoordde ze. ‘De tijd van vroeger kan je niet echt meetellen. Er zijn nog steeds punten waarop ik aan je twijfel, Oliver, er zijn vragen die ik je moet stellen.’

‘Vraag maar.’

‘Waarom heb je geen contact met mij gehouden? Je moest toch weten dat mijn afkeer van jou vroeger of later zou verminderen? Hoe heb je me kunnen vergeten, vooral omdat je al die tijd op mijn eiland woonde?’

‘Ik heb je niet vergeten,’ zei hij. ‘Niet helemaal. Je kunt je niet voorstellen hoe ik heb moeten worstelen om dit alles te bereiken. Je vader heeft mij het eiland praktisch cadeau gedaan, maar alleen omdat hij heel duidelijk voor ogen had wat ermee moest gebeuren. Hij had er veel meer voor kunnen krijgen, doch daarmee zou hij de toekomst van zijn eiland uit handen hebben gegeven. Projectontwikkelaars kunnen het fraaiste plekje op de meest verschrikkelijke manier bederven.’

‘Dat weet ik. In Londen zie je dat voortdurend.’ ‘De eerste vijf jaar na jouw vertrek heb ik me kapot gewerkt,’ vervolgde Oliver. ‘Ik had een reusachtige lening afgesloten, en ik heb een paar maal op het randje van faillissement gestaan. Toen kwamen de eerste Amerikanen die mijn plekje ontdekten, vanaf dat moment begon de boel te lopen. Voordien kon ik de tijd en het geld voor een reis naar Europa niet missen. Zodra ik kans zag, ben ik gegaan. Ik ben naar Yorkshire gegaan om jou op te zoeken, maar ik werd door Dr. Lingfield en zijn vrouw uiterst koel ontvangen. Ze wilden dat ik uit je leven bleef omdat je nu gelukkig was. Het oprakelen van het verleden zou je verdriet kunnen doen, meenden ze.’

‘Niet te geloven! Waarom hebben ze mij daar nooit iets van verteld?’ riep Laurian uit.

Oliver haalde zijn schouders op. ‘Waarschijnlijk om je onnodig verdriet te besparen. Toch liet ik uitzoeken hoe het met je ging. De berichten die ik kreeg waren gunstig. Je was een onafhankelijke jonge vrouw geworden, precies wat Archie had gewild.’

‘Toch hadden ze me van je bezoek moeten vertellen.’

‘Ja, dat zeg je nu. Misschien dat je er indertijd inderdaad door van streek zou zijn geraakt.’

Daar had hij misschien wel gelijk in, moest ze toegeven. Toen ze elkaar ten slotte na al die jaren weer waren tegengekomen, had ze ook geen gat in de lucht gesprongen.

‘Dus toen ben je verder gegaan met je leven, en ben je mij vergeten.’

‘Op zo nu en dan eens een vluchtige gedachte aan jou als Archies dochter na, ja.’

‘En ik vergat jou,’ zei ze, achterover leunend in haar stoel. ‘Ik weet helemaal nog niet zo zeker of het wel zo’n gunstig gebaar van het lot was om onze wegen opnieuw te laten kruisen. Misschien heeft Robert wel gelijk. Hoe kan onze relatie iets worden als we niet eens aan dezelfde kant van de Oceaan wonen en werken?’

 

Drie dagen later zat Laurian in de taxi die haar voor het eerste gedeelte van haar reis naar Londen naar het vliegveld bracht. Ze had het afgrijselijke gevoel dat ze Oliver nooit meer zou terugzien.

Hij was in Barbados waar hij een conferentie bijwoonde, en zij had van zijn afwezigheid gebruik gemaakt om zonder hartverscheurende afscheidstaferelen te kunnen ontsnappen.

Ze had geen afscheid van Robert genomen, ze had hem slechts een brief geschreven waarin ze uitlegde dat ze alleen terug wilde vliegen en dat ze de rest van haar vakantie bij de Lingfields in Yorkshire zou doorbrengen.

 

Vierentwintig uur later zat ze in de trein naar York.

‘Wat ben je heerlijk bruin, liefje,’ zei haar pleegmoeder nadat ze haar had omhelsd. ‘We hadden je pas veel later terug verwacht. Waar is Robert? In Londen?’

‘Nee, hij is nog steeds daar. Het is allemaal een beetje anders gelopen dan we hadden verwacht, mam.’

‘O, jee,’ verzuchtte Mrs. Lingfield, maar ze was discreet genoeg om niet meteen te vragen wat er dan anders was gelopen.

Toen bleek dat de briefkaart die ze had gestuurd niet was aangekomen. Op de vraag van Mrs. Lingfield waar ze nu eigenlijk geweest was, antwoordde Laurian: ‘We waren in het Caraïbisch gebied.’

‘O. Wist Robert dat je daar bent opgegroeid?’

‘Nee, anders had hij waarschijnlijk wel een ander hotel uitgezocht, niet eentje zo dicht bij de plek waar ik ben geboren.’

‘O, jeetje.’ Ze legde haar hand op Laurians arm. ‘Vond je het vervelend om terug te zijn? Ben je daarom eerder thuisgekomen?’

‘Nee, niet daarom. Ik ben verliefd geworden op een ander, op Oliver Thornham om precies te zijn.’

‘Laurian... nee! Dat meen je toch niet? O, wat een ramp! Dat hij je uitgerekend daar mee naar toe moest nemen, en dat je uitgerekend die Thornham moest tegenkomen! ’

‘Je kent hem, hè?’

‘Hij heeft je kennelijk verteld dat hij hier op een goede dag voor de deur stond en dat we hem hebben weggestuurd.’

‘Hij zei dat jullie dachten dat een weerzien met hem mij van streek zou maken.’

‘Dat zou het ook, maar wij mochten hem ook niet zo.’

‘Waarom niet?’

‘Ik weet het niet. Te knap, te gebruind, te charmant, te zelfverzekerd. We vertrouwden hem niet.’

‘Ik vertrouw hem wel,’ verzekerde Laurian haar.

‘Maar kindje, je kent hem net! Vroeger had je een afkeer van hem. Je had geen goed woord voor hem over.’

‘Ik verweet hem dat ik naar Engeland was gestuurd, maar nu blijkt dat het mijn vaders idee was. Mijn afkeer van hem moet jullie hebben bevooroordeeld. Hij is knap, bruin, charmant en zelfverzekerd, maar alles op een positieve manier. Iedereen mag hem en bewondert hem.’

‘Wat vindt Robert van hem?’ wilde haar pleegmoeder weten.

‘Onder andere omstandigheden zou hij hem zeker ook hebben gemogen.’

‘Maar als je, zoals je zegt, verliefd op hem bent, waarom ben je dan hier en niet daar? Of is hij ook in Engeland?’

‘Nee, hij is nog daar. Ik ben gevlucht, zou je kunnen zeggen,’ zei Laurian. En ze legde haar pleegmoeder uit waarom alles zo moeilijk en onmogelijk was.

 

Later die avond, toen ook haar pleegvader thuis was en de vijftienjarige Susie naar bed was, probeerden haar pleegouders haar ervan te overtuigen dat hetgeen ze voor Oliver voelde een oppervlakkige verliefdheid en niets meer was.

Opeens zag Laurian in dat deze lieve mensen Oliver waarschijnlijk nooit zouden mogen omdat hij voor hen veel te werelds was. Zij waren nog nooit het land uit geweest, ze hadden niets van de wereld gezien. Als ze Archie hadden gekend, dan zouden ze hem waarschijnlijk ook niet hebben gemogen. In hun conventionele ogen zou hij een bizarre man zijn geweest.

‘Er is iets dat je nog moet weten, Laurie,’ zei haar pleegvader. ‘Het is heel goed mogelijk dat Thornham een bijbedoeling heeft met zijn avances.’

‘Hoe bedoel je dat?’

‘Uit je verhalen begrijp ik dat deze Palm Reef Club een waarde van vele miljoenen dollars moet hebben?’ ‘Ja, zeker,’ was Laurian het met hem eens.

‘Het is niet allemaal van hem,’ zei Barbara Lingfield. ‘Het is namelijk zo dat als jij een zoon zou krijgen, Archibald Bradfords kleinzoon dus, het eiland automatisch in diens eigendom zou overgaan.’

‘Nu is het er deze Thornham waarschijnlijk om te doen dat die kleinzoon tegelijkertijd ook zijn zoon is. Begrijp je wat ik bedoel?’

‘Misschien heeft hij je al verteld van die clausule in het verkoopcontract,’ merkte haar pleegmoeder op.

‘Nee, hij heeft er niets over verteld. Waarschijnlijk gaat hij ervan uit dat ik het weet omdat hij het. immers jaren geleden aan jullie heeft verteld. Ik weet zeker dat die kwestie niets te maken heeft met het feit dat hij met me wil trouwen.’ Doch terwijl ze dat zei, herinnerde ze zich dat ze Oliver had verteld dat ze nooit iets van zijn bezoek had geweten...

Hoewel ze een paar dagen in Yorkshire had willen blijven, keerde ze de volgende dag terug naar Londen.

Ze was pas zesendertig uur terug in Engeland, maar ze werd al verscheurd door haar verlangen naar Oliver enerzijds, en door de eisen die haar werk aan haar stelde anderzijds. Een paar maal stond ze op het punt hem te bellen, maar uiteindelijk deed ze het niet. Hij had haar ook niet opgebeld, misschien was hij wel zo boos dat hij haar niet eens wilde spreken.

Op de avond van haar tweede dag thuis, toen ze van de keuken naar de zitkamer liep, meende ze te horen dat de sleutel in het slot van de voordeur werd gestoken. In de veronderstelling dat het Robert moest zijn die zijn reis ook vroegtijdig had afgebroken, besloot ze te gaan kijken.

‘Oliver!’

Ze stond op de overloop, keek de trap af en kon haar ogen niet geloven. Hij was het echt!

Nadat hij zijn twee zware koffers naar binnen had gesjouwd en zijn natte regenjas had uitgetrokken, vloog hij met twee treden tegelijk de trap op. De blik in zijn ogen was zo vurig dat ze vreesde dat hij haar een pak rammel zou geven. Maar toen lag ze in zijn armen en hij drukte haar zo onstuimig tegen zich aan dat ze vreesde dat haar ribben zouden breken.

‘Ik zou je moeten wurgen!’ kwam het schor over zijn lippen. ‘Doe me zo iets nooit meer aan! Zijn er problemen tussen ons, dan worden die uitgesproken. En dit probleem heb ik intussen al opgelost.’ Toen kuste hij haar.

 

Het was veel later toen Oliver vertelde hoe hij het probleem had opgelost.

‘Weet je nog dat ik indertijd van Londen naar Spanje ben gereisd? Dat heb ik je toch verteld?’

Ze zaten, met de armen om elkaar heen, op de bank. Toen ze knikte, vervolgde hij: ‘In heel Spanje heb je spookdorpen, dorpen die om wat voor reden dan ook verlaten zijn. Vorig jaar heb ik zo’n dorp gevonden in de provincie Tarragona, een dorp waarvan ik meteen zag dat het als vakantiekolonie fantastische mogelijkheden in zich borg. Ik heb het gekocht en ik heb eindelijk alle vergunningen rond. Zo te zien is het een project waar ik de komende jaren heel druk mee zal zijn.’

‘Bedoel je dat je in Europa komt wonen?’

Hij knikte. ‘Van Barcelona naar Londen is maar een klein stukje vliegen. Ook al kunnen we niet altijd bij elkaar zijn, toch zullen we nooit lang gescheiden zijn.’

‘Waarom heb je me hier niet eerder van verteld?’

‘Omdat de laatste vergunningen nu pas zijn afgekomen. Ik wilde je niet blij maken met een dode mus, ik moest er eerst helemaal zeker van zijn. Ik had je achterna willen reizen naar Yorkshire, maar toen ik de Lingfields belde, zeiden ze dat je alweer terug was naar Londen. Ik heb een paar maal geprobeerd je hier te bereiken, maar -’

‘Ik heb mijn antwoordapparaat de hele dag aan gehad omdat ik niemand wilde spreken.’ Bij het noemen van de Lingfields dacht ze meteen weer aan de waarschuwende woorden van de dokter. Hoewel, ze had ze toen niet geloofd, ze geloofde ze nu nog niet!

‘Hoe dan ook, Robert heeft me zijn sleutel gegeven, en ik had nog een aantal dingen te doen. Nu ik het daar toch over heb...’ Oliver stond op en liep naar de stoel waar hij zijn jasje overheen had gehangen. ‘Het leek me verstandig die eerst af te werken. Daarna ben ik met een taxi hierheen gekomen.’

Hij kwam met een klein leren doosje in zijn hand terug naar de bank, ging weer naast haar zitten en maakte het doosje open.

‘Als je liever zelf een ring ontwerpt, draag deze dan tot hij klaar is.’

Laurian zag meteen dat de prachtige ring een ontwerp was van Ilias Lalaounis, de Griekse goudsmid die behalve een winkel in New York, er sinds kort ook een in Bond Street had.

Oliver schoof de ring om haar vinger. ‘Hij zou geïnspireerd zijn op de binnenkant van een schelp, dat leek me het aangewezen motief voor de Dochter van Neptunus,’ zei hij. ‘Er horen ook nog oorbellen en een collier bij, maar die krijg je pas op onze trouwdag die, hoop ik, niet lang meer op zich zal laten wachten.’

‘We trouwen zo snel mogelijk! De ring is prachtig, dank je.’ Ze sloeg haar armen om zijn hals en bedolf zijn gezicht onder de kussen.

Later dronken ze de champagne die Oliver had meegebracht. Eerst dronken ze op zichzelf en op hun gezamenlijke toekomst, toen op het welslagen van het project in Spanje.

‘Het werd voor mij hoog tijd eens aan iets anders te beginnen. Ik zit al zo’n twee jaar te wachten op het verschijnen van Archies opvolger,’ zei hij. ‘In feite ben ik niets meer geweest dan een zaakwaarnemer, en ik kan rustig zeggen dat ik niet slecht heb geboerd.’

‘Archies opvolger?’ herhaalde Laurian vragend.

‘Je vader heeft een nogal ingewikkelde clausule in het koopcontract laten opnemen, waarbij hij het huis en het eiland naliet aan zijn oudste kleinzoon. Voor de komst van de erfgenaam mocht ik doen met het eiland wat ik wilde, en ik was vrij om alle winst in mijn zak te steken. Het had natuurlijk ook heel goed kunnen zijn dat ik geen winst had gemaakt.’

Oliver schonk hun glazen bij. ‘Jij mocht het eigenlijk pas officieel weten op het moment waarop jouw zoon het levenslicht aanschouwde. Hij had vertrouwen in mijn plannen voor een hotel, en hij wilde niet dat jouw toekomstige echtgenoot bij voorbaat al zou weten dat hij later in het bezit van een eiland zou komen. Ik heb dat eigenlijk altijd een beetje overdreven gevonden van Archie. Volgens mij zou je het heerlijk hebben gevonden om te weten dat je nog steeds een band had met het eiland waarop je bent geboren. Toen ik die keer bij de Lingfields was, heb ik het hen verteld. Hebben zij er nooit met je over gesproken?’

‘Gisteravond hebben ze het me verteld, nadat ik hen had verteld dat ik mijn hart aan je ben verloren.’ Ze wilde het verder niet over de Lingfields hebben, ze hoopte alleen dat haar pleegouders Oliver uiteindelijk in hun hart zouden sluiten.

‘Ik kijk er van op dat Robert je zijn sleutel heeft gegeven,’ zei ze. ‘Hoe was hij toen je hem de laatste keer zag?’

‘Heel flink. Ik heb hem aan Mary voorgesteld en ze heeft me beloofd dat ze een oogje op hem zou houden. Volgens mij hebben ze weinig gemeen, maar je weet nooit.’

‘Nee, je weet nooit.’ Ze keek naar de belletjes in haar glas. ‘Wie had gedacht dat ik zo kort na die middag dat ik je in het restaurant had laten zitten, je ring zou dragen?’

Oliver streelde haar wang met de rug van zijn hand. ‘Kunnen we echt gauw trouwen? Je vindt niet dat je het aan je carrière verplicht bent om een prachtige jurk te ontwerpen en er een groots feest van te maken?’

‘Absoluut niet! ’ verzekerde ze hem. ‘Laten we snel en zonder gedoe trouwen, en dan naar Spanje vertrekken. Ik popel om dat dorp van jou te zien.’

‘Wat zou je zeggen van vanavond? Mag ik hier blijven slapen?’

Ze deed alsof ze twijfelde. Toen lachte ze. ‘Probeer maar eens te ontsnappen! ’

Ze zetten hun glazen neer en keken elkaar lang en vol liefde in de ogen.

‘Denk je dat Archie hier misschien heimelijk op heeft gehoopt?’ vroeg Laurian zacht.

‘Hij heeft me ooit gezegd dat hij dacht dat je zou uitgroeien tot een bijzonder knappe en aantrekkelijke vrouw. Het spijt me dat ik daar niet eerder een onderzoek naar heb ingesteld.’

Toen hij zijn hoofd naar het hare boog, sloot Laurian haar ogen en opende haar lippen voor zijn kus.
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